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  Korte inhoud


  


  


  


  Diep en dodelijk


  KAREN HARPER


  


  Water lijkt haar te achtervolgen…


  


  Lisa is acht als ze op het nippertje aan de dood ontsnapt. Haar moeder verdrinkt voor haar ogen, met haar kleine zusje in haar armen. Zij heeft zich nog net op tijd losgerukt.


  


  Jaren later gebeurt het weer, alleen is ze dit keer volwassen en komt ze dit keer wel in het water terecht. Meedogenloos meegesleurd door de kolkende stroom van Alaska’s Wild River, voelt ze haar krachten wegebben, maar ook ditmaal ontsnapt ze uiteindelijk toch. Dankzij haar ex Mitch Braxton, die er zijn eigen leven voor in gevaar brengt.


  


  Tijdens hun barre tocht terug naar de bewoonde wereld zijn ze gedwongen de gelederen te sluiten, net zoals daarna. Want ergens loopt iemand rond die Lisa met opzet in het ijzige water heeft geduwd. En zolang ze niet weten wie dat is, kan het noodlot hen elk moment opnieuw verrassen…


  Proloog


  


  


  


  20 augustus 1982


  


  Uit alle macht probeerde Lisa Vaughn haar pols los te rukken uit de sterke hand van haar moeder. ‘Nee, ik ben bang. Ik ga het tegen oma zeggen. Nee, mammie, nee, néé!’


  Ze stonden aan dek, waar iedereen kort daarvoor een reddingsoefening had gedaan, maar nu was er niemand meer. De achtjarige Lisa vond het heerlijk op het grote cruiseschip, zo midden op de blauwe zee, met oma, mamma en Jani, de baby. Maar oma deed nu een dutje in haar hut, en mammie huilde. Ook haar kleine zusje huilde, misschien omdat mammie haar met één hand zo stijf tegen haar borst klemde. Met de andere hand sleurde ze Lisa naar de reling van het achterschip, waaronder woest, wit water kolkte.


  In het begin had Lisa het mooi gevonden om met mammie en Jani over het dek te wandelen. Al dat schuimende water, het was net zoals wanneer je in bad je hand heel snel ronddraaide om allemaal bubbels te maken. Maar mammie bleef maar dingen zeggen als: ‘Weggaan, net als je vader, gewoon weggaan met mijn meisjes… eeuwig rust…’


  Toen haar moeder een been over de reling sloeg, begon Lisa ook te huilen. Toch liet mammie haar pols niet los, ze trok haar zelfs dichter naar zich toe. Jani huilde en kronkelde in mamma’s armen. Met haar gezicht nat van haar eigen tranen kuste mammie haar op haar wangetje. Toen keek ze weer naar Lisa.


  ‘Je moet met ons meegaan, Lisa. Ophouden met dat geworstel!’ Daarop trok ze Lisa ruw naar zich toe en probeerde haar over de reling te hijsen, wat pijn deed aan haar buik.


  ‘Nee!’ schreeuwde Lisa, terwijl ze zich los probeerde te trekken en tegelijk mammie probeerde weg te duwen.


  Met een klap viel Lisa op het dek. Verbaasd en bang tegelijk zag ze mammie, met Jani nog in haar armen, achterover naar beneden vallen. Meteen vloog Lisa overeind, en ze zag nog net hoe mammie en Jani door het woeste, witte water werden verzwolgen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Duck Lake Lodge


  In de buurt van Bear Bones, Alaska


  20 augustus 2008


  


  Ondanks de kalme schoonheid van Duck Lake, dat drie meter lager langs het met dennenbomen omzoomde pad lag, werden Lisa Vaughns ogen getrokken naar de Wild River, aan de andere kant van de lage bergkam waar ze op stond. Doordat de zomerzon urenlang op de met sneeuw bedekte top van Talkeetna Mountain had geschenen, bulderde de rivier van het smeltwater. ’s Nachts, wanneer de temperatuur daalde, ook al werd het amper donker, rommelde de rivier als een onweer in de verte. Ze stond versteld van de rood gekleurde zalmen die zich door het kolkende water een weg baanden naar hun paaiplaatsen stroomopwaarts. Het leek bijna alsof de rivier bloedde.


  De rivier boezemde haar echter vooral ontzag in, omdat ze, vandaag precies zesentwintig jaar geleden, haar moeder en kleine zusje had zien verdrinken in het hevig schuimende kielzog van een cruiseschip. Sindsdien werd ze gebiologeerd door kolkend water. En zoiets als de stroomversnellingen van de Wild River had ze nog nooit gezien.


  Ze wendde haar ogen af en haastte zich langs de bergkam het zijpad af dat uitkwam op de steiger aan het meer vanwaar zij en Mitch naar een picknickplek zouden kajakken.


  ‘Ik weet dat je nog nooit in een kajak hebt gezeten,’ had hij gezegd toen hij het had voorgesteld, ‘maar je moet gewoon in hetzelfde ritme als ik peddelen, zodat onze spanen niet tegen elkaar aan botsen.’


  In hetzelfde ritme als ik. Zijn woorden galmden door haar hoofd. Was zij de enige die nog steeds woedend was over het stuklopen van hun hartstochtelijke relatie? Hoewel hun gezamenlijke toekomst in duigen was gevallen bij het botsen van hun wederzijdse doelen, raakte hij haar nog steeds. En dat was gevaarlijk. Dit reisje moest helemaal om haar werk draaien, om het binnenhalen van die promotie, niet om het herkauwen van het op de klippen lopen van hun relatie.


  Als een berg had ze tegen deze hele netelige situatie opgezien, maar misschien zou erover praten helpen om eindelijk het boek te kunnen sluiten. Ze ademde diep in, niet om van de frisse, naar dennen geurende lucht te genieten, maar om rustig te worden.


  Mitch Braxton leek een compleet andere man dan een jaar geleden, toen ze hun verloving hadden verbroken en hij Fort Lauderdale had verruild voor de binnenlanden van Alaska. Hij had haar hart gebroken, maar ze was zo woest op hem geweest dat ze zichzelf, voor het oog althans, heel snel bijeen had geraapt. Met volle kracht was ze doorgegaan, en tot haar baas dit verplichte nummer in Mitch’ lodge had georganiseerd, had ze geen moment omgekeken. Ze had keihard gewerkt om over haar wrok heen te komen dat hij haar keurig uitgestippelde leventje zo ruw in de war had geschopt. Een geslepen advocaat, echtgenote en werkende moeder van hun kinderen had ze willen zijn.


  Net toen ze had gedacht dat ze Mitch nooit meer zou zien, had Graham Bonner, directeur van Carlisle, Bonner & Partners, aangekondigd dat hij een uniek plan had bedacht om de drie kandidaten voor de positie van vennoot bij het gerenommeerde advocatenkantoor te screenen. Graham en zijn vrouw Ellie stonden erop dat de drie advocaten deel zouden nemen aan het teambuildingprogramma dat Mitch verzorgde op de lodge in Alaska die hij geërfd had. Omdat ze pas gisteren waren aangekomen, hadden ze tot nu toe alleen nog maar geblinddoekt over een hindernisbaan gelopen, waar ze hun weg moesten vinden door verbale aanwijzingen te volgen, maar er stond nog veel meer op stapel, zoals tokkelen en wildwatervaren. En de hele tijd zouden ze door de Bonners geobserveerd worden, zodat die konden beslissen wie de felbegeerde positie zou krijgen die Mitch aan de wilgen had gehangen.


  Sommige van Lisa’s vrienden vonden het een krankzinnige manier om een advocaat te screenen, al klonk het wel als een prachtige gratis vakantie. Graham was echter buitengewoon slim en heel overtuigend. Het leiden van een advocatenkantoor had hij van Ellies vader en haar broer Merritt geleerd, die er vroeger de scepter had gezwaaid en het kantoor had gebruikt als opstapje naar zijn bloeiende carrière in de politiek.


  Lisa wilde koste wat het kost de nieuwe vennoot worden, maar ze wist dat haar concurrenten Jonas en Vanessa net zoveel doorzettingsvermogen en ambitie hadden als zij. Misschien beoordeelden de Bonners hen daar wel op. Ergens vroeg ze zich af of de Bonners, hoe boos en verraden ze zich ook hadden gevoeld toen Mitch de benen had genomen, hem toch niet hadden gevraagd hen te helpen deze belangrijke beslissing te nemen. Tenslotte was hij altijd hun kroonprins geweest. Ooit had Lisa zelfs gedacht dat ze hem niet alleen klaarstoomden om het kantoor over te nemen, maar ook om de partner te worden van hun enige dochter Claire van vierentwintig, die nu rechten studeerde aan Duke University, waarna ze als derde generatie tot het kantoor zou toetreden.


  Op een andere open plek vanwaar ze de rivier kon zien, bleef ze staan, en ze wuifde wat muggen weg. Toen zette ze de kleine plastic koelbox die ze droeg neer. De lunch was prachtig verzorgd, inclusief gekleurde servetjes en een tafelkleed, door Mitch’ manager en kok Christine.


  Net als de lodge maakte Christine een nuchtere maar heel elegante indruk. Lisa had het gevoel dat er iets gaande was tussen Mitch en deze opvallende vrouw met het ravenzwarte haar en de hoge jukbeenderen, en het ergerde haar dat dat haar stak.


  Hoewel Christine wist waar ze heen gingen, hoopte Lisa maar dat de anderen hen niet zouden missen tijdens deze pauze voor ze moesten opdraven voor de borrel.


  Lichtjes besproeide ze haar huid met de anti-insectenspray die ze had meegebracht. In de buurt van de lodge stikte het van de muggen, maar de frisse bries van vandaag had de meeste verjaagd. Omdat ze uit het zuiden van Florida kwam, was ze wel aan muggen gewend, maar hier in Alaska leken ze buitengewoon bloeddorstig.


  Met moeite wendde ze haar blik af van de stroomversnellingen in de rivier, waarna ze het spuitbusje weer in haar sok stopte en de pijp van haar spijkerbroek omlaag rolde. Ze droeg haar wandelschoenen en een zwemvest met daaronder een dun jack en een T-shirt, maar het voelde warm vandaag. Veel te warm, als ze aan Mitch bleef denken.


  Met haar blik weer op de rivier maakte ze het klittenband van haar oranje zwemvest vast. Mitch had hen gewaarschuwd: ‘Niemand, zelfs niet olympisch kampioen Michael Phelps als hij hier mocht opduiken, gaat het meer of de rivier op zonder zwemvest!’


  Goed, dit mocht dan de eerste keer zijn dat ze in een kajak stapte, ze was wél op alles voorbereid, ook al kon ze zwemmen als een otter. Sinds de familietragedie joeg kolkend water haar niet alleen angst aan, het had ook een vreemde aantrekkingskracht op haar, al probeerde ze dat nooit te laten merken.


  Ze pakte de koelbox op en keek even het pad af in de richting van de grote lodge van twee verdiepingen met de vier blokhutjes eromheen, als kuikens om een kip. Van Mitch was nog geen spoor te bekennen. Hij had het hier altijd druk, was volkomen in zijn element. Nou ja, ook in Florida leek hij altijd alles goed onder controle te hebben, voordat de dam was gebroken en hun wederzijdse toekomst was weggesleurd.


  Terwijl ze naar de rivier stond te staren, slaakte ze een diepe zucht. Mitch had gezegd dat hij voor de drankjes zou zorgen, en ze vroeg zich af of het wijn zou zijn. Vorig jaar, toen hij haar had verteld dat hij geen zin meer had in het jachtige leven dat ze leidden en weg wilde uit Fort Lauderdale, had ze zo hard in haar wijnglas geknepen dat het was gebroken. Nog steeds droeg ze daar een litteken van, naast alle andere die ze had opgelopen in het vervolgtraject van haar bliksemcarrière. Dezelfde afschuwelijke avond had ze hem haar verlovingsring in het gezicht gesmeten, en als het slotje niet was blijven steken, had ze hetzelfde gedaan met de gouden armband met de zeemeeuwen die ze van hem had gekregen.


  Nu ze echter terugkeek op die avond, wist ze dat zij ook dingen had gedaan die hem kwaad maakten. Ze dacht terug aan de keer dat hij zowat ontploft was toen ze hem had verteld dat ze hen allebei had opgegeven om te getuigen bij een parlementaire commissiehoorzitting van de senaat. Beiden stonden ze toen onder grote druk, dag en nacht werkend aan een witwaszaak die veel publiciteit trok. Ze waren bedreigd, zelfs door iemand gestalkt, tot Graham hen ineens voor hun eigen veiligheid van de zaak had afgehaald. Met die hoorzitting wilde ze hen beiden toch in de picture houden.


  Ze hadden een wijntje zitten drinken op het balkon van haar flat. ‘Geen denken aan!’ had hij geschreeuwd, waar ze erg van geschrokken was. ‘Ik kan niet zomaar tijd vrijmaken om op een of andere hoorzitting te gaan getuigen! Laat dat politieke gedoe maar aan broerlief van Ellie over, die waarschijnlijk onze volgende senator of zelfs president wordt!’


  ‘Hoor eens, ik besef wel dat je dan minder tijd overhoudt voor je andere zaken, maar het is goede pr, en je naam betekent nu iets,’ had ze volgehouden.


  ‘O, succesvol ben ik wel, maar ik ben zo gestrest dat ik afgeleid raak, nonchalant word, en de toekomst van die mensen hangt wel van mij af. Ik ben bang dat ik niet alleen het leven van een ander verstjeer, maar ook dat van mezelf. Nonchalance kan tot zelfvernietiging leiden. Soms geef ik geen moer om dingen waar ik wel om zou moeten geven, die ik onder controle zou moeten hebben. De helft van de tijd lijkt alles waar ik zo hard voor gewerkt heb volkomen nutteloos.’


  ‘Zelfs je toekomst met mij? Onze liefde, onze plannen, zowel voor ons werk als privé?’ had ze op haar beste advocatentoon geïnformeerd. ‘Mitch, samen kunnen we alles hebben, onze carrières, mensen helpen, zonder onze tijd te verknoeien aan nutteloze dingen!’


  Toen was hij met het verpletterende nieuws gekomen dat hij het land en de lodge van zijn oom had geërfd en naar Alaska wilde verhuizen. Hij had willen wachten op het juiste moment om het haar te vertellen. Zou ze haar plannen willen omgooien en met hem meegaan?


  Geschokt en boos had ze geweigerd, en ze had hem een egoïst genoemd. Nu zag ze echter in dat ze dat zelf ook geweest was. Waarom snapte hij niet dat geen enkele stadse carrièrevrouw die dol was op het mooie, bruisende Fort Lauderdale, zat te wachten op een drop-out die de voorkeur gaf aan de eenzame wildernis van Alaska? Nee, ze kon het niet riskeren van iemand te houden die ineens beweerde dat hij zowat zelfmoordneigingen had, niet na alles wat ze had meegemaakt.


  Zo in haar trieste gedachten verloren, weer trillend bij de herinnering, staarde ze naar de woeste rivier. Toen gebeurde er iets. Op de een of andere manier was het of haar woede over het verleden, op haar moeder, op Mitch, haar in een soort psychisch ravijn duwde. Ze viel voorover het pad af. De koelbox vloog uit haar handen en raakte haar knie. Ze schreeuwde, verloor haar evenwicht en rolde toen op haar zij de bergkam af.


  Ze kwam op een jonge struik terecht, maar voor ze zich eraan vast kon grijpen, boog hij door, waardoor ze verder naar voren vloog. Op de open plek was niets om haar val te breken, en ze rolde om en om, tot ze in de kolkende rivier terechtkwam en kopje-onder ging. Het ijskoude water gaf haar een schok. Toen ze onwillekeurig een kreet slaakte, kreeg ze water binnen en verslikte zich. Haar neusholtes leken in brand te staan, en haar huid verstijfde van de kou.


  Door het zwemvest kwam ze weer boven, maar het schuimende water sloeg over haar heen. Opnieuw viel mamma met Jani in haar armen over de reling. Het bruisende schuim verzwolg hen, verzwolg Lisa. Had mammie haar met hen meegetrokken? Hoe was dit gebeurd? Een gevoel van ontzetting maakte zich van haar meester, maakte toen plaats voor doodsangst, en stukje bij beetje brokkelde haar moed af.


  De stroom voerde haar mee, langs uitstekende rotsen. Ze trok haar handen en voeten dicht tegen zich aan. Ze moest het water uit, maar ze kon niets vinden waar ze zich aan vast kon grijpen, en ondertussen werd ze heen en weer geslingerd, rond gedraaid, geduwd, stootte ze tegen rotsen. IJskoud en half verdrinkend werd ze stroomafwaarts gesleurd.


  


  Hoewel de twee glazen die Mitch samen met de blikjes gingerale in zijn rugzak had gestopt, van plastic waren, rinkelden ze toen hij het pad op de bergkam af liep, al werd het geluid voor een groot deel overstemd door het geraas van de rivier. Als Lisa dacht dat hij wijn zou meeslepen voor een of andere tedere reünie, had ze het mooi mis. Dit was puur zakelijk.


  Wat zou het dat hij nog steeds naar haar verlangde? Dat was puur een lichamelijke reactie die voortkwam uit zijn hartstochtelijke herinneringen. En met de reactie van zijn lichaam op de nabijheid van Lisa kon hij echt wel omgaan. Er zat niets anders op.


  Toen hij naar Alaska verhuisd was, had hij het vieze gevoel dat hij had gekregen van het verdedigen van cliënten van wie hij drommels goed wist dat ze schuldig waren, van zich af moeten wassen. Hij voelde zich schuldig voor zijn walgelijk hoge salaris en de drukke agenda waardoor hij geen tijd had voor pro-Deowerk. Druk, druk, druk. En waarvoor? Aanzien? Om met zijn boot door de kanalen van Fort Lauderdale te varen, op vrouwenjacht te gaan of in de toekomst een gezin te stichten waar hij toch geen tijd voor had? In tegenstelling tot Ellie Bonners broer Merritt Carlisle had hij geen behoefte aan de macht die hoorde bij een baan in de nationale of zelfs de federale politiek. Thuis had hij zijn buik vol gehad van de ingewikkelde machtsspelletjes in de kringen waarin hij verkeerde. Godzijdank had Alaska hem geholpen weer de oude te worden. Ze zeiden wel eens dat mensen die naar Alaska kwamen, óf ergens voor op de vlucht waren, óf op zoek naar iets. In zijn geval was het waarschijnlijk allebei.


  Hij wist dat hij een heleboel mensen in de steek had gelaten, maar gezinnen, vrienden en collega’s helpen een betere band met elkaar te krijgen schonk hem veel meer voldoening dan zijn oude leven. Eigenlijk had hij het werk van zijn oom hier voortgezet met zijn teambuildingprogramma. In elk geval getuigde het feit dat Graham en Ellie hun drie kandidaten hier naartoe brachten om te zien wie Mitch’ plek moest innemen er wel van dat ze zijn oordeel nog steeds vertrouwden en hem zijn vertrek vergeven hadden.


  Gebronsde, blonde strandpoes Lisa Vaughn had echter nooit gesnapt waarom hij zijn leven moest omgooien, waarom hij Florida moest verruilen voor Alaska om niet gek te worden, zelfs als dat betekende dat de plannen die ze samen hadden gemaakt, niet doorgingen. Ze moesten het gewoon uitpraten, en deze keer to the point, zonder emoties en objectief, dan konden ze zich weer op de selectieprocedure richten.


  Natuurlijk wenste hij Lisa het beste in haar gooi naar het vennootschap, maar hij trok niemand voor. Zoveel was hij Graham wel verplicht, en Ellie ook, want haar vader had het kantoor opgericht, en uiteindelijk had hij zijn schoonzoon Graham voor zijn dood vennoot gemaakt. Graham was Mitch’ mentor geweest, net zoals Mitch had geprobeerd dat voor Jonas te zijn, de kandidaat die eigenlijk zijn voorkeur had, al waren zowel Lisa als Vanessa uitstekende advocaten. Niemand werkte voor Carlisle, Bonner & Partners in Fort Lauderdale, Miami en Palm Beach als dat niet zo was. Hoewel Mitch politici niet echt vertrouwde, was Merritt, die nog advocaat geweest was ten tijde van Mitch’ intrede bij het kantoor, iemand die erin geslaagd was zijn handen schoon te houden.


  Net voor hij het zijpad naar het meer in wilde slaan waar hij met Lisa had afgesproken, zag hij de kleine, witte koelbox die Christine aan Lisa had gegeven. Hij lag open, en de ingepakte hapjes, gekleurde borden en servetjes lagen her en der op de helling naar de rivier, als een hand die naar het water wees. Was Lisa een beer tegengekomen en had ze het op een lopen gezet? Nee, een beer zou dat eten niet hebben laten liggen.


  Hij bukte zich en tuurde naar de rivier. Het terrein was hier vrij open, dus ze zou toch wel door hebben gehad dat ze rechtsaf naar het meer moest, niet naar links. Was ze in de richting van de rivier gevallen? O, God, laat haar niet ín de rivier gevallen zijn!


  ‘Lisa! Lisa!’ schreeuwde hij, ook al wist hij dat het geraas van de rivier hem zou overstemmen als ze niet in de buurt was.


  Ze had een goede conditie, het was echt een buitenmeid, maar dan wel van het soort dat van blauwe luchten en zand houdt. Strandvolleybal, waar ze in uitblonk, was haar favoriete sport.


  ‘Lisa? Liiisaaa!’


  Zich vasthoudend aan wat jonge struikjes daalde hij de steile oever naar de rivier af. Toen hij haar in het schuimende water zag, zo’n tien meter verderop, zich wanhopig aan de overkant aan een rots vastklemmend, slaakte hij een kreet. Als ze niet dat oranje zwemvest had gedragen, dat in de stroomversnelling oplichtte als een boei, had hij haar nooit gezien. Als ze losliet, was ze er geweest, want even verderop was een smal stuk met een haarspeldbocht vol kolkend, wit water, en nog verder volgde een aantal watervalletjes, waar de zalmen nog wel tegenop kwamen, maar die je het leven konden kosten als je naar beneden viel. Erger nog, in dit koude water zou ze binnen twintig minuten onderkoeld raken en doodgaan.


  Zijn oom had hem verteld dat je het gevoel in je ledematen binnen zeven minuten kwijt bent, je bewustzijn na nog eens zeven en het leven zelf in de daaropvolgende zeven of zoiets. En een meisje uit Zuid-Florida was niet echt voorbereid op een zwempartij in ijskoud smeltwater.


  Zwaaiend met zijn armen schreeuwde hij opnieuw naar haar, maar ze keek stroomafwaarts en zag hem niet. Ze klemde zich aan de rots vast, niet alsóf haar leven daarvan afhing, het híng er letterlijk van af.


  Half klimmend, half kruipend baande hij zich een weg tegen de oever op. Een kajak! Hij moest de kajak hebben die aan de andere kant van de bergkam lag. Er was geen tijd om hulp te halen. Als hij schreeuwde, zou niemand in de lodge hem boven het lawaai van het water uit horen, en ze konden hem van hieraf ook niet zien.


  Hoelang kon ze het nog volhouden?


  Hij moest haar in de kajak zien te krijgen zonder hem te laten omslaan, rond draaikolken en over bulten en kuilen naar een aanlegplaats voor de stroomversmalling zien te manoeuvreren, zodat hij haar kon verzorgen. Een gemakkelijke weg terug was er echter niet. Of ze moesten langs de andere kant van de rivier de hele weg terug lopen, of ze moesten de kajak langs de watervallen dragen en dwars door de stroomversnellingen de bergen uit varen.


  Zich vastgrijpend aan de jonge struiken hees hij zich omhoog, waarbij zijn nagels in het groene mos en het oranje licheen klauwden. Hij klauterde langs de plek waar ze de koelbox had laten vallen, toen over de bergkam heen. Daarna rende hij langs het pad naar beneden, naar waar de tweepersoons kajak in het serene meer lag te wachten tot ze hun tochtje naar een van zijn favoriete picknickplekjes zouden maken. Verdomme, waarom was ze niet naar deze kant gevallen?


  Zijn hart hamerde tegen zijn ribben. De adrenaline in zijn aderen gaf hem reuzenkracht. Kajaks waren niet heel zwaar, maar hij moest hem het pad op slepen, dan over de bergkam en hem vervolgens naar beneden laten glijden zonder het dunne plastic te doen splijten. Ja, er lagen twee peddels in. Ook twee zwemvesten.


  Even keek hij naar de overkant van het meer om te zien of hij zijn vrienden Ginger en Spike ook zag, maar er was niemand. Gingers motorbootje lag aan wal, vlak bij de lodge, maar zelf was ze nergens te bekennen.


  ‘Alleen ik en niemand anders,’ bromde hij, terwijl hij de kajak voor zich uit het pad op duwde. O, God, laat haar die rots blijven vasthouden.


  Hijgend, met bonkend hart en hevig protesterende spieren, lukte het hem de kajak over de bergkam heen te krijgen. Nu moest hij ervoor zorgen dat de boot niet de rivier in gleed en er zonder hem vandoor ging. Met zweetdruppels brandend in zijn ogen, tuurde hij ingespannen de rivier af om te zien of Lisa nog aan de rots hing. Yes!


  Terwijl hij zich vastklemde aan een struik om te voorkomen dat de kajak weg zou drijven, vloekte hij bij zijn worsteling om het spatzeil uit de opbergruimte voorin te halen en dat strak om zich heen te trekken. Dat spatzeil was nodig, want als er te veel water in de boot zou komen, kon Mitch onderkoeld raken, en kon de boot zelfs kapseizen. Uit alle macht vocht hij tegen het snelstromende water. Dit was wel even iets anders dan surfen in Zuid-Florida.


  Pas toen zijn rugzak tegen de kajak stootte, besefte hij dat hij die nog steeds droeg. Hij rukte hem af en trok een van de zwemvesten aan, waarna hij zijn rugzak in de opbergruimte propte. Eigenlijk moest hij het neopreen wetsuit dat hij daar zag liggen, aantrekken, maar daar was geen tijd voor. Ook realiseerde hij zich dat hij geen helm had. Voor zo’n simpel tochtje over het meer had hij die niet meegenomen. Hij trad al zijn eigen veiligheidsvoorschriften met voeten, maar dit was een zaak van leven of dood. Die van Lisa, maar misschien ook die van hemzelf. ‘Doe domme dingen, dan kan een kajak ook je doodskist worden,’ had hij tegen menige groep gasten gezegd.


  Even voelde hij zich woedend op Lisa. Omdat ze in de rivier lag, omdat ze hem in deze nachtmerrie deed belanden nu zijn leven net zo lekker liep. Ook al moest hij deze week in de nabijheid verkeren van de vrouw die meer van haar carrière en haar plekje onder de zon had gehouden dan van hem.


  Hij zette zich af en peddelde met krachtige slagen de rivier op, trachtend de controle en zijn evenwicht niet te verliezen, zodat hij haar niet voorbij zou schieten. In stilte bad hij dat hij bij haar kon komen en haar op de een of andere manier aan boord kon krijgen zonder om te slaan. ‘Hou vast! Hou vast!’ schreeuwde hij, al snapte hij wel dat ze hem niet zou horen door het geraas van het water.


  Met samengeknepen ogen tegen de zon en de waterdruppels speurde hij naar haar oranje zwemvest. Opeens zag hij haar meegevoerd worden door het schuimende water.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Lisa probeerde zich aan de eerstvolgende rots die ze zag vast te grijpen, er zelfs bovenop te klauteren, maar het water drukte haar ertegenaan. Ze kon niet ademhalen. Moest ze maar loslaten? Een plattere rots proberen te vinden?


  Gevangen in de ijskoude stroom, die haar heen en weer slingerde, was die keus echter niet aan haar. Haar schenen schraapten langs scherpe stenen in de rivierbedding. Ze trok haar armen en benen in om warm te blijven, om zich niet te bezeren, maar het had geen zin. Langs zich heen zag ze bloedrode zalmen door het schuimende water schieten, stroomopwaarts. Hoe kwamen ze in dit water vooruit, vroeg ze zich af. Het was vast gemakkelijker om diep onder het oppervlak te gaan.


  Diep, dieper… Mammie en Jani waren diep onder water gegaan, heel diep. De natte, witte armen van het water en de dood hadden ze weggenomen. Dat zou gemakkelijker zijn, alles laten gaan, alles helemaal laten gaan.


  Ze probeerde naar de oever te zwemmen, maar elke keer als ze in de buurt kwam van iets waar ze zich aan vast kon grijpen, trok de rivier haar weer mee. Haar voeten probeerde ze in stroomafwaartse richting te laten wijzen, want ze wist dat dat moest, maar het lukte haar niet goed. Toen haar gevoelloze benen boven water kwamen, zag ze dat het water haar schoenen uit had gerukt.


  Ze was verloren. Verpletterd door boze vuisten van water… met brandende longen bij elke poging tot ademhalen. IJskoud water drong haar neus binnen.


  Hoofd omhoog! Ademhalen! Hou de lucht vast!


  Waardoor was ze eigenlijk in het water gevallen? Was ze over iets gestruikeld? Het water had er zo mooi uitgezien, zo aanlokkelijk. Natuurlijk had niemand haar geduwd. Hadden mamma en Jani haar het water in getrokken, zodat ze eindelijk weer samen zouden zijn? Waren dit gewoon haar herinneringen die haar een afschuwelijke nachtmerrie bezorgden waar ze in verdronk?


  Nee, dit was geen boze droom waar ze door wilskracht uit kon ontwaken. Ze moest vechten. Blijven leven. Lieve Heer, help me. Behoed en verwarm me.


  De kracht van het water was echter meedogenloos en sloeg haar door de golven met reuzenvuisten, beukte haar tegen de rotsen. Als een blaadje door de goot in een storm…


  Haar moeder was krankzinnig geworden, had oma gezegd, ze had zelfmoord gepleegd vanwege een postnatale depressie of een of andere geestelijke afwijking. Ook het feit dat pappa het gezin in de steek had gelaten had het kunnen veroorzaken. Dat had een psychiater ooit tegen haar gezegd.


  Mamma, ik wist het niet. Ik was nog maar een kind. Ik wist dat je verdrietig was, maar als ik had geweten dat je wanhopig was, had ik je kunnen helpen. In elk geval had ik Jani kunnen redden, zodat oma haar samen met mij had kunnen opvoeden… Iemand heeft me ooit verteld dat je van me hield en dat je me dus met je mee wilde nemen… Maar het deugt niet om iemand te doden die nog niet eens de kans heeft gehad om te leven…


  Had zij ook moeten verdrinken? Waarom was zij blijven leven en mamma en Jani niet?


  Er was één gedachte die haar altijd had achtervolgd en die ze nog nooit met iemand had gedeeld, zelfs niet met haar psychiater. Was haar moeder overboord gevallen omdat zij zich zo wild had losgerukt uit haar moeders greep? Als zij zich niet had verzet, was er misschien een fractie van een seconde geweest waarin haar moeder van gedachte had kunnen veranderen.


  Zo in de war, zo duizelig, zo gevangen in kolkend water, overmand door angst…


  Overal om haar heen hoorde ze fluisteringen, luid, koud en nat in haar oren. Hou op! Weg met die herinneringen! Dit was echt. Ze moest een plek vinden waar ze het water uit kon. Had ze Mitch maar verteld dat het haar speet. Niet dat ze niet met hem was meegegaan, maar dat ze nog steeds om hem gaf, hem nog steeds wilde in haar boosheid. Maar nu was alles wat ze wilde dit water uit zien te komen, dit krachtige ijskoude water. Haar vingers werden gevoelloos, zo koud. Hou je hoofd erbij. Niet de moed verliezen. Hou vast! schreeuwde een stem in haar hoofd en haar hart. ‘Hou vast!’


  


  Mitch begon in paniek te raken. Doordat Lisa ín het water lag, en zijn kajak óp de golven balanceerde, raakte ze steeds verder bij hem vandaan. Bovendien had ze al een voorsprong.


  Soms verloor hij de oranje flits uit het oog. Dat was het enige houvast dat hij had om te zien welke kant ze op ging in het kolkende water. Rechts van hem doemde een grote rots op, en hij peddelde uit alle macht om er niet door verpletterd te worden. Ondanks alle verheffingen en laagtes in het water en het gevaar van onder het oppervlak liggende rotsen, peddelde hij steeds sneller in een poging gelijk met haar te komen.


  Gelijk te komen. Zo was het zijn hele leven al geweest, opgegroeid in de schaduw van een oudere broer die briljant was. Superman, oogappel van zijn ouders. Geen berg te hoog, geen uitdaging te groot voor Brad Braxton. Eagle Scout. Voorzitter van de leerlingenraad op de middelbare school. Lid van de Miami Gators erezwemploeg op de universiteit. Kon geen gooi naar de Olympische Spelen doen omdat hij een Rhodes-beurs had. Nu hartchirurg in Miami, met een beeldschone vrouw en twee kinderen. Onrealistisch voor hem om dat te kunnen bijhouden… te kunnen bijhouden…


  Dit was onwerkelijk. Het kon niet echt zijn. Hoe was Lisa in vredesnaam in het water terechtgekomen? Om hulp roepen kon niet, op geen enkele manier. Mobieltjes deden het niet in het Talkeetna-gebergte, en bovendien had hij allebei zijn handen nodig om te peddelen. Door het smeltwater was de rivier nu wildwater van minstens categorie III, met golven van meer dan een meter, veel deining en nog veel heftiger dingen voor de boeg in de smalle bochten van Hairpin Gorge. Ooit had zijn vriend Spike hem verteld dat de oude goudzoekers dat deel van de Wild River Turn Back Gorge, het keerpunt, hadden genoemd, maar met geen mogelijkheid kon hij nu nog omkeren, zelfs als hij haar niet meer kon redden.


  Met zijn peddel wist hij te voorkomen dat hij weer een rots zou raken. Na een stuk verval wist hij de kajak weer recht te krijgen. Voort ging het door de stroomversnellingen, zijn ogen samengeknepen tegen de waterdruppels, en maar hopen dat hij dat oranje vest weer zag. Ze moest hier ergens zijn, tenzij ze vastzat aan een boomstronk of in een geul onder water.


  In de eerste bocht van Hairpin Gorge werd het samengeperste water opgestuwd tot hoge golven aan weerszijden van de boeg. Hij zag wel dat het een heksentoer zou worden om erdoorheen te laveren, en Lisa zou het nooit overleven.


  Het gebulder van het water maakte hem bijna doof. Hij stuurde de kajak naar de stroomversnelling en stortte zich erin. Om zich heen ving hij glimpen op van rode koningszalmen die zich een weg de andere kant op baanden. Hij was koud tot op het bot en doornat tot zijn middel, waar het spatzeil begon. Binnenin zette hij zijn knieën schrap tegen de kajak, koortsachtig de voetpedalen van het roer bedienend, biddend dat hij niet om zou slaan.


  Toen oom John hem jaren geleden in de zomervakanties had leren kajakken, had hij altijd bij wijze van grapje gezegd dat het eigenlijk een onderwatersport was. Hij had Mitch leren eskimoteren, maar als hij vandaag omging, zou het een strijd op leven en dood worden.


  


  Lisa wist dat ze al dood zou zijn geweest als ze geen zwemvest had gedragen. Om te voorkomen dat haar armen en benen tegen de rotsen werden geslagen, probeerde ze zich uit alle macht weer tot een bal op te rollen. Toen het water over haar hoofd sloeg, moest ze echter loslaten, om weer rechtop te komen. Ze probeerde te watertrappelen en te zwemmen, maar werd telkens ruw opzij en rond geslingerd.


  Voor zich zag ze de hogere wanden van de versmalling. De eerste bocht daar betekende bijna haar einde. Ze hield haar adem in tot ze het gevoel had dat haar longen zouden barsten. Een krankzinnig moment scheen de zon in haar ogen, en ze probeerde te denken aan warme dagen op het strand, met de stralen van de zon van Zuid-Florida die op haar neer beukten, niet het gewicht van al dit water. Als ze niet oppaste, stikte ze nog in plaats van te verdrinken.


  Bij de volgende bocht wist ze dat ze nog een laatste poging moest wagen om iets langs de oever vast te grijpen, anders viel ze flauw. Ze moest dit water uit, ze moest volhouden. Zo langzamerhand zou Mitch haar wel missen, raden wat er gebeurd moest zijn. Maar hoe was ze in vredesnaam in deze moorddagige rivier terechtgekomen?


  Toen ze een rots probeerde vast te pakken, besefte ze met een schok dat het gevoel in allebei haar armen weg was. Hoe noemden ze het ook weer als je zo koud werd dat je in een dodelijke slaap viel… de dood in glijden? Advocaten wisten toch altijd de juiste terminologie, wisten toch altijd een uitweg te vinden, alleen… hier was geen uitweg meer.


  


  Hoewel Mitch in topconditie was, deden de spieren in zijn armen en rug niet alleen pijn, ze stonden in brand. Hij moest haar nu vinden, anders was het geen reddingsoperatie meer, maar een berging, als hij dat al voor elkaar zou krijgen. Helaas kwam hij in een draaikolk terecht, en toen hij de boot daaruit gekregen had, schoot hij weer een stroomversnelling in. Razendsnel ging het, en ineens ging het soepeler dan welke tocht met Spikes hondenslee over de gladde sneeuw dan ook. Blaffende husky’s. Even verbeeldde hij zich dat hij ze kon horen, dat hij in het geraas van het water stemmen hoorde, dat hij een vrouw hoorde schreeuwen.


  Na de tweede kromming in de stroombedding zag hij haar weer, vast tegen een omgevallen boom aan gedrukt. Gevangen als een zalm in een viswiel van de Yup’ik. Levensgevaarlijk! Omgevallen bomen waren dodelijk, want ze konden een kajak vastpinnen of de dunne plastic boeg versplinteren.


  Hij moest het risico echter nemen en achter haar aan gaan. Misschien konden ze op de boom klimmen en vandaar de richel erboven bereiken. Bewoog ze nog? Zo langzamerhand moest ze wel onderkoeld zijn, maar kon het nog erger zijn? De kracht van het water dat haar tegen die boom perste, moest verschrikkelijk zijn.


  Hij probeerde naast haar te komen, maar de stroom deed de kajak omslaan. In stilte biddend dat hij zijn hoofd niet aan de boomstronk of een rots zou stoten hield hij zijn adem in en ging kopje-onder. Het ijskoude water bezorgde hem een schok en deed hem nog meer voor haar leven vrezen.


  ‘Eskimorol!’ hoorde hij de stem van zijn oom glashelder zeggen. ‘Afzetten met je peddel, lichaam draaien! Omhoog! Opzij en omhoog!’


  Uit alle macht verzette hij zich tegen zijn paniek. Het feit dat hij geen helm droeg kon hem ook het leven kosten. Ondersteboven, met zijn lichaam onder water maar ondersteund door zijn zwemvest, hief hij zijn peddel met beide handen boven water. Toen zwaaide hij zijn lichaam en de peddel omhoog, terwijl hij tegelijkertijd zijn heupen hief. Het werkte, al sloeg de stroming de kajak weer tegen de boomstronk aan. Knarsetandend schudde hij zijn hoofd en bovenlichaam, als een hond die uit het water komt. De hele boot schudde.


  Hij haalde diep adem. Ondanks de warmte van de lucht en de zon, had hij het gevoel of hij in de sneeuw lag te rollen. Anderhalve meter verderop lag Lisa onbeweeglijk, als een lappenpop, over de boom heen. Het water stroomde met grote schuimkoppen over en om haar rug, en het leek of ze niet meer ademhaalde.


  In elk geval had die boomstam ervoor gezorgd dat ze niet in de scherpe bochten en watervalletjes een paar kilometer verderop terecht was gekomen. En godzijdank lag ze rechtop, met haar schouders en hoofd boven water.


  Steun zoekend met zijn peddel probeerde hij dicht genoeg bij haar te komen om haar ten minste te kunnen aanraken, haar dan in de kajak te kunnen tillen en hen beiden boven op die boom te krijgen. Toen hij echter weer een slag deed, zorgde de centrifugaalkracht in de rivier ervoor dat hij nogmaals omsloeg.


  


  Bij tijd en wijle keek Christine Tanaka door het keukenraam van de lodge naar buiten, maar ze bleef doorgaan reepjes gerookte zalm te snijden met haar kleine, vlijmscherpe ula. Ze was hapjes aan het maken voor hun gasten van het advocatenkantoor waar Mitch gewerkt had. Zijn baan in een vorig leven, zoals hij altijd zei.


  ‘Iah, dat moet je niet zo zeggen!’ had ze meer dan eens tegen hem gezegd. ‘Het klinkt of je een geest bent die is teruggekeerd uit het dodenrijk!’


  Feit was wel dat Mitch een heleboel potjes bij Christine kon breken, inclusief het feit dat hij haar naam in het Yup’ik finaal verkeerd uitsprak wanneer hij haar Cu’paq noemde. Het was een moeilijke taal voor een kass’aq, een kliktaal met veel klanken die diep in de keel werden uitgesproken. Het klonk altijd of hij Cupido zei, dat kleine engeltje die pijlen op mensen af schoot om ze verliefd te laten worden. Daar wist ze meer van dan haar lief was, en ook hoe gevaarlijk het kon zijn. Mitch had echter respect voor haar volk en deed zijn uiterste best om een echte Alaskaan te worden. Daarom, en om nog een heleboel andere redenen, hield ze van hem.


  Toen ze een diepe stem achter zich hoorde, schrok ze op en zette het Yup’ik-radioprogramma uit waar ze ’s zomers vaak naar luisterde als ze aan het werk was, alleen maar om haar eigen taal te horen. Een lange oorbel van kraaltjes bleef in haar dikke, schouderlange haar haken, en ze trok hem los.


  Het was Jonas Grant, de lange, zwarte advocaat die met de Bonners was meegekomen. Hij was een van de kandidaten die meedongen naar de positie van vennoot die vroeger aan Mitch had toebehoord.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij, de keukendeur op een kier houdend. ‘Eerlijk gezegd verga ik van de honger, en Mitch zei tegen ons dat we dan bij jou moesten zijn. Van al die frisse lucht krijg ik vreselijke trek.’


  Het verbaasde haar dat ze hem niet binnen had horen komen, want ze had scherpe oren en kon iemands aanwezigheid meestal voelen, maar deze man bewoog zich heel stil.


  Zijn hoofd had hij kaal geschoren, wat in Alaska niet zo’n goed idee was, maar in een klimaat waar het heet en vochtig was, was het misschien handig.


  Grappend had Mitch gezegd: ‘Alles wat Jonas weet, heeft hij van mij geleerd, dus hij is erg slim.’ Ze vond dat zijn grote, donkere ogen onder zijn fijn gebogen wenkbrauwen dat onderstreepten. Hij observeerde mensen altijd. Geeft zich niet snel bloot, had Mitch gezegd toen hij haar over hun gasten informeerde voor ze waren aangekomen. Ja, ze zag wel dat Jonas Grant altijd goed nadacht voor hij iets zei of deed. Eerlijk gezegd was ze zelf ook heel terughoudend, dus dat herkende ze meteen in hem. En ze vond zijn huidskleur mooi, want het deed haar erg denken aan de verweerde teint van haar eigen volk. Dat wilde zeggen, haar voormalige volk, in een tijd voordat zovelen haar met de nek waren gaan aankijken om wat ze had gedaan.


  ‘Tuurlijk,’ zei ze met een knikje. ‘Ik ben als voorafje mootjes zalm met een dipsaus van aardbeien aan het maken, enchilada’s gevuld met elandenvlees en vierkantjes versgebakken brood met bramenjam. Wil je ook iets drinken?’


  ‘Nee, dank je, ik heb alleen maar trek.’


  Terwijl ze wat hapjes op een bord legde, keek ze weer uit het raam. Geen Mitch, maar ook geen kajak. Met samengeknepen ogen tuurde ze tegen de zon in, en ze zag Ginger Jackson in haar motorboot stappen om de tocht over het meer naar huis te aanvaarden.


  Ginger verzorgde alle gebak en brood voor de lodge en kwam de spullen elke middag brengen. Hoe ze het klaarspeelde om alles te bakken met een rechterhand die niet goed meer werkte, was Christine een raadsel. Het enige nadeel aan al dat gebak van Ginger was dat ze haar broer Spike er te veel van gaf. ’s Zomers, wanneer hij niet met de sledehonden op pad ging maar rondvluchtjes met toeristen maakte, kreeg hij behoorlijke zwembandjes om zijn middel.


  Sinds een aantal gasten had geklaagd over het lawaai dat het watervliegtuig ’s ochtends vroeg maakte wanneer het naast de lodge vertrok, lag het aan de andere kant van het meer. Eerder die dag had hij Mrs. Bonner meegenomen, die zelf ook een vliegbrevet had, om haar het hele gebied van Talkeetna tot Wasilla te laten zien.


  Ze had gezegd dat ze het stadje waar die kittige, ambitieuze Sarah Palin vandaan kwam, die uit het niets was verschenen – al vonden de mensen hier het snelgroeiende Wasilla of de hoofdstad Juneau beslist niet niets – wilde zien. Mitch had terloops gezegd dat Mrs. Bonner een broer had die iets belangrijks in de politiek van Florida was, dus geen wonder dat Mrs. Bonner interesse had in gouverneur Palin.


  Christine gaf Jonas het volle bord aan.


  ‘Bedankt,’ zei hij met een brede grijns, die een rij regelmatige, parelwitte tanden blootgaf. ‘Mijn zoontje zou zeggen dat dit vet cool is. Niet de gerookte zalm, maar elandenvlees in een enchilada.’


  ‘Hoe oud is hij?’ vroeg ze, terwijl ze hem achternaliep naar de grote woon- annex eetkamer. De slaapkamers in de lodge bevonden zich boven in twee vleugels. De gasten sliepen aan de oostkant, Mitch had zijn vertrekken aan de westkant. Haar kamer lag in een hoek op de eerste verdieping, naast de kleine bibliotheek, die tjokvol stond met boeken over Alaska en uitzicht bood op het betegelde terras met de barbecue, het kampvuur en de Finse sauna en jacuzzi. Daar weer achter lag het meer.


  Eigenlijk was de Duck Lake Lodge – de oorspronkelijke naam van het meer was Dukoe – het mooiste thuis dat ze ooit had gehad. De lodge was gemaakt van ruwe sparren uit de buurt en afgetimmerd met grenen planken. Het had een gebogen raam van meer dan twee meter breed dat uitzicht bood op het meer. Het hele huis en de omliggende blokhutten waren op en top geïsoleerd, zodat je in de winter het gevoel had dat je in een thermoskan zat die de warmte van de enorme haard in het midden van de kamer vasthield.


  Het bijna vierenhalve meter hoge plafond boven de woonkamer had met de hand gezaagde balken die uittorenden boven gezellige zitjes van banken en stoelen met hier en daar een schommelstoel, allemaal gegroepeerd rond vloerkleden in zachte blauwe en groene tinten. Overal aan de muur hingen sneeuwschoenen, quilts en geweien, met uitzondering van de bibliotheek, waar Mitch erop gestaan had dat Christine haar verzameling Yup’ik-poppen tentoon zou stellen.


  Haar echte heiligdom, de keuken, zag er modern uit, met nieuwe, roestvrijstalen apparatuur waar elk restaurant in Fairbanks trots op zou zijn. Eens in de zoveel tijd, wanneer dat nodig was, kwamen er twee vrouwen uit Bear Bones helpen met de huishoudelijke klusjes.


  ‘Mijn zoontje is negen,’ zei Jonas als antwoord op haar vraag. ‘Hij is erg ziek geweest, hij…’ Hier wendde hij zijn gezicht van haar af en schraapte óf zijn keel, óf hij slikte iets weg. ‘…hij heeft al vanaf zijn vijfde een chordoma, een kwaadaardige tumor in zijn ruggengraat.’


  ‘O, wat erg. En wat vreselijk voor zo’n jochie dat wil rondrennen en spelen.’


  ‘Ja,’ zei hij, terwijl hij zich weer naar haar omdraaide. Inmiddels stond hij bij de trap. ‘De doktoren geven iemand nog zo’n zeven jaar vanaf het moment van de diagnose. Ik zou het heerlijk vinden als Emerson Alaska ook kon zien. Al die beren, elanden en die woeste rivier daar buiten. Om je de waarheid te zeggen voel ik me schuldig als ik een paar dagen bij hem vandaan ben, maar deze enorme kans bij Carlisle en Bonner…’ Fronsend schraapte hij weer zijn keel, en er blonken tranen in zijn ogen. ‘Uiteraard zou ik alles doen om hem te laten genezen, maar de rekeningen stapelen zich op. Och, het was niet mijn bedoeling om je de oren van het hoofd te kletsen, maar Mitch zei al dat je gemakkelijk dingen aan jou vertelt.’


  ‘Echt?’ vroeg ze. Een warme gloed trok tot helemaal in haar buik. ‘Dat is waarschijnlijk omdat ik zelf niet zoveel praat. Goed, als je nog iets anders nodig hebt, dan zeg je het maar. En rust goed uit, want de zomeravonden beginnen hier niet alleen later dan waar jij vandaan komt, maar de zon gaat ook nooit echt helemaal onder, zelfs hier in de bergen.’


  ‘In de lange, donkere winters is het zeker wel afzien.’


  ‘Maar die geven ons weer het noorderlicht, de aurora borealis.’


  ‘Ja, dat zou ik ook graag een keer willen zien. En ik wilde dat Emerson dat een keer kon zien. Mitch vertelde dat hier veel Japanse toeristen naartoe komen omdat ze geloven dat een kind dat verwekt wordt onder het noorderlicht veel geluk in het leven zal hebben.’ Even schudde hij zijn hoofd, en hij maakte aanstalten om naar boven te gaan, maar toen draaide hij zich om en keek over de leuning naar haar. ‘Is dat echt waar, dat ze een kind, eh… verwekken, buiten, in de winter, onder het noorderlicht?’


  Ze glimlachte en schudde haar hoofd. Ineens voelde ze zich gek genoeg heel gelukkig. Ja, ze had het erg getroffen. Ze had gedaan wat ze moest doen om zichzelf te beschermen. En haar hart ging beslist naar Jonas uit, omdat ze begreep dat een mens alles doet om te overleven. ‘Nee,’ zei ze tegen hem. ‘In de winter doet zelfs de ruigste Alaskaan dat binnen, in bed.’


  Schaapachtig lachte hij haar toe. Nadat hij haar nog eens bedankt had, liep hij de trap op naar de gastenslaapkamers.


  Hoewel ze nog een maaltijd moest bereiden voor zo’n acht mensen, Spike meegerekend als hij bleef eten, liep ze de achterdeur uit en keek het vertrouwde pad over de bergkam naar de steiger bij het meer af. Lisa Vaughn was vroeger niet goed voor Mitch geweest, en dat zou ze nu ook niet zijn. Iah, was dat mens maar niet meegekomen met die andere advocaten naar deze veilige haven die Mitch had gecreëerd voor de vrouw die hij zijn Cupido noemde.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen Mitch de kajak eenmaal weer overeind had, wist hij dat hij eruit moest. Ook al werd de boot door de stroom stijf tegen de boom gedrukt, hij wist dat hij weer kon omslaan. Hij moest bij Lisa zien te komen, moest zeker weten dat ze nog leefde, en haar dan, of eigenlijk hen allebei, weer warm zien te krijgen. Om hier te kunnen overleven, had hij echter wel een gedeelte van de spullen nodig die in de kajak lagen. De weg terug naar de bewoonde wereld zouden ze te voet moeten afleggen, en de enige toegangsweg lag aan de andere kant van de rivier.


  Zichzelf zo goed en zo kwaad mogelijk schrap zettend met zijn peddel, maakte hij met één hand haastig de touwen los van het kastje voorin de kajak en haalde er het wetsuit uit. Hij legde het als een sjaal om zijn nek en tastte toen naar de rol tape die er nog moest liggen. Toen hij die gevonden had, schoof hij die om zijn pols. Zulke tape was handig om scheuren in de kajak mee af te plakken, maar ook om gekneusde of gebroken ledematen mee in te tapen. Voorzichtig, zodat de kajak niet om zou slaan, maakte hij het spatzeil los. Tot zijn stomme verbazing zag hij dat hij in het water zat. Het zitgedeelte was ondergelopen, maar hij was zo ingespannen bezig geweest en zo’n stuk kouder en doornat vanaf zijn middel dat hij het niet eens gemerkt had.


  Met pijn en moeite wist hij zich op de boom te hijsen, op ongeveer anderhalve meter van Lisa vandaan. Zich vasthoudend aan uitstekende takken kroop hij naar haar toe. Haar natte, blonde haar hing als een gordijn over haar gezicht. Hoewel hij haar instinctief in zijn armen wilde nemen, voelde hij eerst met twee vingers naar een hartslag in haar hals. Yes! Haar hart sloeg nog. Flauwtjes en wat onregelmatig, of misschien trilde hij zelf te hevig om het goed te kunnen voelen. Ze haalde goed adem, dus mond-op-mondbeademing hoefde hij niet toe te passen. Voorzichtig streek hij haar kletsnatte haar uit haar gezicht. Ze zag er doodsbleek en gekneusd uit.


  ‘Lisa. Lisa, ik ben het, Mitch. Het komt allemaal goed. Ik zal ervoor zorgen dat je weer thuiskomt. Naar mijn huis, althans, naar de lodge.’


  Niets. Geen enkele reactie, maar een hartslag en ademhaling was nu voldoende. In stilte biddend dat het gewicht van hen beiden de boom niet zou verschuiven en hen alsnog met een noodvaart mee stroomafwaarts zou voeren, stak hij zijn handen onder haar oksels. Langzaam tilde hij haar op en legde haar op haar rug.


  Haar benen hingen slap aan weerszijden van de boomstam. Achteruit kruipend sleepte hij haar heel voorzichtig langs de stam naar de richel waar de boomwortels waren blijven haken. De zon scheen er vol op. Zonlicht! Dat zou helaas niet van lange duur zijn in deze nauwe kloof, zelfs niet met de lange zomeravonden.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor hij haar op de richel had. Hij legde haar in een foetushouding, in de hoop dat ze zo niet nog verder onderkoeld zou raken.


  ‘Land in zicht, schat, je gaat het redden,’ zei hij hardop, als om zichzelf daarvan te overtuigen, maar zijn stem brak.


  Hij waagde zich weer op de boomstam, nog steeds op handen en voeten. Plat op zijn buik reikte hij voorzichtig omlaag om het andere kastje in de kajak open te maken. Naast de extra zwemvesten die hij erin gelegd had, had hij geen idee wat er verder nog in zat, maar voor het eerst vandaag bofte hij, want hij trok een grote primus en een eenpersoonstent tevoorschijn. Een slaapzak zat er helaas niet bij. Er was geen proviand, afgezien van een plastic zakje met wat Christine squawsnoep noemde: gedroogde zalm.


  Hij gooide het zwemvest en het eten op de richel en nadat hij zijn rugzak over zijn ene schouder had gesjord, schoof hij de tent en de primus over de stam op het droge.


  In elk geval had hij vier blikjes gingerale. Anders had hij haar gekookt water uit de rivier te drinken moeten geven. Over haar heen gebogen om haar te beschutten tegen de wind trok hij haar zwemvest uit, waarna hij haar verder uitkleedde tot op haar slipje en beha. Ondanks het feit dat je nog kon zien waar haar bikini gezeten had, was ze zo wit als een doek. Haar prachtige lijf leek nu een koud, marmeren beeld.


  Haastig bedekte hij haar met het wetsuit. Hij trok het haar nog niet aan, omdat het koud aanvoelde. Vervolgens haalde hij de tent uit zijn hoes en legde hem zo dat hij een soort windscherm vormde, waarbij hij er wel voor zorgde dat hij niet het zonlicht op de smalle richel blokkeerde dat voor haar van levensbelang was. Ze moest bij bewustzijn komen, dus terwijl hij haar armen en benen controleerde op breuken, bleef hij tegen haar praten. Ook al zag ze er bont en blauw uit, ze leek er tot zijn verbazing vanaf te zijn gekomen zonder ernstige verwondingen, zelfs zonder tekenen van bevriezing.


  Hij gooide haar kleren een stuk verder de richel op zodat ze konden drogen. Toen begon hij haar hele lichaam warm te wrijven met het wetsuit, het enige droge kledingstuk dat hij had, want zelf was hij ook doornat. Met beide handen wreef hij haar vingers en tenen, waarna hij het canvas tentje om haar heen sloeg. Wat ze nodig had, was zijn lichaamswarmte, hoe koud hij ook was, om weer bij haar positieven te komen, maar later kon hij haar het wetsuit aantrekken. Eerst moest hij zien dat ze iets warms te drinken kreeg. Het was net zo belangrijk vanbinnen weer warm te worden als vanbuiten.


  De primus had een automatische ontsteking, en omdat hij achter het geïmproviseerde windschermpje stond, werd hij snel warm. Mitch had een pannetje, maar dat liet hij maar even voor wat het was. Op een of andere manier lukte het hem met zijn stijve vingers twee blikjes gingerale open te maken, die hij meteen op de primus zette. Toen hij besefte dat de hoes van de tent nog steeds droog was, zette hij die op Lisa’s hoofd, als een veel te grote muts. De meeste lichaamswarmte raakte je immers kwijt via je hoofd. Op dit moment had hij een lief ding gegeven voor een föhn en het hete bad van de lodge.


  Terwijl de blikjes gingerale stonden op te warmen, kroop hij dicht bij de primus om het gevoel in zijn vingers terug te krijgen. Trillend trok hij zijn zwemvest en natte kleren uit. Met een blikje in zijn hand slaagde hij erin zichzelf en Lisa in het tentje te wikkelen alsof het een tweepersoonsslaapzak was. Hij drukte zijn heup tegen de hare en sloeg zijn ene been over haar heen om haar dijen op te warmen.


  Opeens werd hij overvallen door een gevoel van bezitsdrang; er drong zich een herinnering aan hem op aan de dag dat hij haar voor het eerst als een mooie vrouw had gezien in plaats van als collega. Die dag had ze ook niet veel aan gehad. Ergens had hij haar willen hebben vanaf het moment waarop hij haar op het strand gezien had, waar hij aan het windsurfen was geweest. Wat een schok om dat beginnende advocaatje zonder haar mantelpakje te zien, van top tot teen kleddernat.


  Op het werk, en in de rechtbank zeker, droeg ze vaak een bril met een donker montuur en haar haar in een strakke knot, alsof ze zich voor iets probeerde te verstoppen. Die dag op het strand had hij echter klassieke trekken gezien en een ondeugende blik in haar ogen die zelfs een zonnebril niet kon verbergen. Haar soepele lijf in die zwarte bikini was zo gracieus, zelfs wanneer ze, met haar haar alle kanten op, keihard een volleybal over het net smashte. Toch hield ze altijd iets kwetsbaars.


  ‘Dus dat is Lisa Vaughn?’ had hij die dag tegen zichzelf gezegd. Op datzelfde moment had hij besloten tegen beter weten in iets te doen: iets te beginnen met een collega, en dan maar hopen dat ze er niet mee in zou stemmen alleen maar omdat hij Graham Bonners kroonprins was. Al wist hij dat het geen goed idee was en Graham er niet blij mee zou zijn, er stond niets in de gedragscode van het kantoor over relaties tussen medewerkers.


  Al snel kwam hij erachter dat Lisa veel meer was dan een blonde stoot of een ambitieuze advocate. Ze was intelligent en geestig, al had ze een moeilijk verleden, waar ze de eerste paar maanden van hun relatie niet over had gerept. Uiteindelijk vertrouwde ze hem toe dat ze in haar kinder- en tienerjaren een paar jaar lang bij een psychiater had gelopen. Die had haar verteld dat haar problemen, wat ze zelf haar Darth Vader-geheim noemde, haar duistere kant, veroorzaakt werden door een combinatie van het immuun worden voor shock en de schuldgevoelens van een overlevende die haar moeder en zusje voor haar ogen had zien verdrinken.


  Nu zou hij haar koste wat het kost niet ten prooi laten vallen aan de Wild River. Nu moest hij ervoor zorgen dat ze iets warms binnenkreeg, dus legde hij zijn arm om haar hoofd en drukte het verwarmde blikje tegen haar lippen. ‘Lisa, neem een slok, daar word je weer warm van.’


  Het lukte hem een beetje gingerale in haar mond te gieten. Zijn borstkas drukte tegen haar borsten, zijn wang tegen de hare, en hij zei in haar oor: ‘Lisa, ik ben het, Mitch. Het komt allemaal goed, maar je moet dit opdrinken om weer warm te worden.’


  ‘M-Mitch.’


  Godzijdank! Hij was zo blij dat ze nog steeds in dat ijskoude lijf zat dat hij wel kon janken. ‘Hier, drink dit op. Je moet dit opdrinken.’


  Ze begon te klappertanden en over haar hele lichaam te trillen, maar dat was beter dan dat ze zich helemaal niet bewoog. Hopelijk begon haar onderkoeling af te nemen. Zelf zat hij te beven als een rietje, alsof bij hem de onderkoeling hem juist in zijn greep kreeg.


  ‘Mitch.’ Het was slechts een fluistering. Nog steeds deed ze haar ogen niet open, en haar gezwollen, blauwe lippen bewogen maar amper.


  ‘Ja, ik ben het,’ herhaalde hij. ‘Ik ben bij je en ik zal voor je zorgen. Hier, neem een slok.’


  Gehoorzaam nam ze een slokje. In stilte biddend dat hij genoeg lichaamswarmte had, trok hij haar dichter tegen zich aan. De stand van de zon hielp enorm. Als je in de zomer het juiste plekje uit de wind kon vinden, kon de temperatuur oplopen tot wel boven de dertig graden.


  Ze dronk. In een poging elke centimeter van haar lichaam te raken, kroop hij nog dichter tegen haar aan. Hoewel hij het vreselijk vond dat hij de koude lucht weer in hun holletje toe moest laten, pakte hij het tweede blikje. Toen legde hij het eerste, nog warme blikje als een kruik bij haar voeten.


  Haastig nam hij eerst zelf een slok uit het tweede blikje, waarna hij het weer aan haar lippen zette. Toen het leeg was, bezorgde ze hem een steek in zijn hart door zich dicht tegen hem aan te nestelen, al leek ze nog slap en koud. Met haar gezicht onder zijn kin hield hij haar weer stijf vast. Hij wist dat ze wilde slapen, maar hij moest haar wakker en aan de praat houden.


  ‘Lisa, praat tegen me. Blijf praten. Hoe ben je in de rivier terechtgekomen?’


  Haar ogen bleven gesloten, maar ze fronste. ‘Kweenie.’


  ‘Ben je gestruikeld of zo?’


  Heel lichtjes schudde ze haar hoofd, maar ze gaf geen antwoord. Nu was het uiteraard niet ongewoon dat iemand die net een traumatische ervaring achter de rug had zich het drama niet kon herinneren. Aangezien haar herinneringen aan het grootste drama in haar leven, de verdrinking van haar moeder en zusje, haar echter zo helder voor de geest stonden, zou ze toch zeker wel terug kunnen halen hoe ze in het water gevallen was, zo meende hij.


  Ineens werd ze echter zo stijf als een plank in zijn armen. ‘Ik ben bij je,’ zei hij. ‘Stil maar.’


  Heel even gingen haar ogen wijd open, alsof ze weer iets zag. Haar schouders schokten lichtjes. In elk geval bewoog ze, maar probeerde ze zijn armen nu van zich af te schudden?


  Toen kneep ze haar ogen stijf dicht. ‘Geduwd,’ fluisterde ze. ‘Erin geduwd.’


  ‘Heeft iemand je het water in geduwd?’ wilde hij weten. Blijkbaar vroeg hij het veel te luid, want ze kromp in elkaar of ze een klap had gehad.


  ‘Ja. Geduwd.’


  ‘Geduwd door wie?’


  ‘Heb ik niet gezien.’


  ‘Heb je iemand gehoord?’


  ‘Hoorde de rivier… het stromen van de rivier.’


  Ze praatte, maar ze moest ook hallucineren. Door de shock had ze, hopelijk maar tijdelijk, waanvoorstellingen. Hij kende zijn personeel en zijn gasten door en door, en het bestond niet dat iemand haar in het water had geduwd.


  ‘De zon…’ fluisterde ze, waarop ze ineens haar ogen opsloeg en knipperde tegen het felle licht. Kennelijk gingen haar gedachten weer met haar op de loop. Met samengeknepen ogen keek ze naar hem op, waarna ze bijna in zijn armen in katzwijm leek te vallen. Haar pupillen waren enorm. Zou ze een hersenschudding hebben? Dat zou wel verklaren waarom ze dacht dat ze geduwd was.


  Zachtjes schudde hij haar heen en weer om haar bij bewustzijn te houden, en hij was maar al te blij dat hij een ander onderwerp kon aansnijden. ‘Ja, de Alaskaanse zomerzon. Ons eigen noorderlicht,’ zei hij.


  Hij wist echter wel dat de zon spoedig zou verdwijnen, en het zou een koude nacht worden op de richel. Wanneer zou iemand beseffen dat ze weg waren? Wat zouden ze denken? Zelfs als iemand op het idee kwam dat ze gered moesten worden, dan konden ze hier vanuit een vliegtuig niet gezien worden. Zelfs als de sheriff uit Talkeetna kwam of Spike en Christine een reddingsploeg uit Bear Bones lieten komen, stonden hij en Lisa er voorlopig alleen voor.


  


  ‘Heb je hulp nodig?’ klonk de melodieuze vrouwenstem.


  Bij het horen van het geklikklak van hoge hakken op de grenen vloer draaide Christine, die de tafel aan het dekken was, zich om, en ze zag een andere gast, Vanessa Guerena, vanaf het houten terras binnenkomen. Al een tijdlang had ze daar als een gekooide tijger lopen ijsberen, alsof ze wachtte op iets of iemand.


  Vanaf hun eerste kennismaking had Christine Vanessa’s uiterlijk bewonderd. Een slank figuurtje, glanzend, schouderlang zwart haar, een gebruinde huid en fonkelende, donkere ogen. In een ander universum hadden ze voor Yup’ik-nichtjes kunnen doorgaan, want ze waren even lang en hadden hetzelfde postuur. Volgens Christine moest Vanessa ongeveer even oud zijn als zij, een jaar of vijfendertig. Vanessa liep echter over van zelfvertrouwen en charisma. Met die woorden had Spike haar omschreven. Waarschijnlijk had zijn tong op zijn schoenen gehangen toen hij haar voor het eerst zag.


  De gelijkenis tussen haar en Vanessa ging echter niet verder dan lengte, huidskleur en haar. Met haar suède laarzen en haar karamelkleurige leren capribroek en jasje – met dit warme weer nog wel – zag ze er naast Christine, met haar gympen, spijkerbroek en T-shirt opgedoft uit. Iedereen, zelfs de overduidelijk rijke Bonners, liep hier in een spijkerbroek. Misschien had Vanessa niet begrepen wat ze mee moest nemen naar het land van de afgelegen lodges en blokhutten in Amerika’s last frontier.


  Doordat Vanessa overliep van energie en enthousiasme viel ze op. Haar Cubaanse afkomst en temperament, waar Christine op afstand een duidelijk voorbeeld van had gezien toen ze eerder die dag een woordenwisseling met Jonas had gehad, verschilden dag en nacht van de persoonlijkheid van een Yup’ik. Toch zag Christine dat Vanessa ook goede kanten had, wat de Yup’ik catngu noemde, de gave om vriendelijk en behulpzaam te zijn. Was ze alleen maar achter de lodge blijven plakken omdat ze wilde meehelpen? Misschien dacht ze dat punctualiteit indruk op de Bonners zou maken, terwijl die nog niet eens beneden waren. Of bleef ze in de buurt omdat ze een oogje op de concurrentie wilde houden?


  ‘Nee, hoor, ik red me wel, maar bedankt voor het aanbod,’ zei ze tegen Vanessa. ‘Doe jij maar of je thuis bent. Neem maar vast wat van de hapjes, de anderen zullen zo wel komen.’


  ‘Bedankt,’ zei ze, haar handen in haar jaszak stekend. ‘Heb je Mitch ook gezien?’


  ‘Nee, al een tijdje niet meer.’


  ‘Lisa dan?’


  ‘Heel even.’


  ‘Waren ze samen? Och, sorry, hoor, ik ben zo gewend potentiële getuigen te ondervragen,’ zei Vanessa met een verontschuldigend schouderophalen en een glimlach.


  Chistine knikte en liep weer naar de keuken om nog meer hapjes te halen. Daar keek ze even door het raam naar het pad dat naar de steiger bij het meer liep. Geen Mitch te bekennen, terwijl ze hem zo langzamerhand toch terug verwachtte. Sterker nog, ze wílde dat hij terugkwam.


  Met de laatste schaal hapjes liep ze naar de tafel. In de woonkamer liep Vanessa te ijsberen, net doend of ze uit het grote raam aan het kijken was. Toen ze Christine zag, zei ze: ‘Ik wilde niets missen, maar ik moet er wel voor zorgen voldoende te bewegen, want mijn honger is hier niet te stillen.’


  Toen Christine de schaal had neergezet, kwam Vanessa naar haar toe en viel op de hapjes aan. ‘Ik hoop maar dat ik alle calorieën weer kwijtraak met alles wat Mitch voor ons in petto heeft,’ zei ze, zichzelf een glas witte wijn inschenkend bij haar volgeladen bord. ‘Jonas zei ook al dat hij uitkijkt naar dat verrukkelijke eten van je.’


  Christine zou er een lief ding om verwedden dat ze allebei, en Lisa Vaughn ook, gewoon trek hadden in Mitch’ oude baan. Waar zat die trouwens in vredesnaam? En, zoals Vanessa ook al had gevraagd, waar was Lisa?


  


  Het enige wat Lisa wilde, was slapen, zich verliezen in de zalige armen van Morpheus. Ze moest aan het strand liggen, want er zat een canvas tentje om haar heen. Ook al was ze dol op de zon, ze wist donders goed dat te veel zon op je huid gevaarlijk was, soms zelfs dodelijk.


  Gevaarlijk… Dodelijk… Alleen maar warm worden. Zo beurs en uitgeput… Warm blijven en in slaap vallen… Slapen…


  Iemand schudde haar door elkaar. Hield haar vast. Een strandwacht? Was er een strandwacht bij haar omdat ze meegesleurd was door een hoge golf?


  Een man met een diepe, hese stem zei: ‘Lisa, ik zei dat je je armen en benen moest blijven bewegen. Wiebel eens met je vingers en tenen.’


  Met moeite sloeg ze haar zware ogen op. Mitch. Mitch was bij haar op het strand. Nee, ze zag steile, stenen wanden, en ze kon water horen bulderen. Dit was niet in Florida…


  Opnieuw werd er aan haar geschud. Mitch. Mitch was bij haar.


  ‘Lisa, luister naar me. Ik zou willen dat we weer in de lodge waren, maar dat zijn we niet.’ Zachtjes schudde hij aan haar schouders, en hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Je bent in de rivier gevallen. Je bent onderkoeld en je moet weer opwarmen. Neem hier nog een slok van en beweeg je armen en benen.’


  Al kostte het verschrikkelijk veel moeite, ze gehoorzaamde. Alles deed zo’n pijn, toch lukte het haar de warme drank met prik door te slikken. Champagne? Op het strand mocht je geen flessen en glazen meenemen.


  Toen herinnerde ze zich de waarheid. Op het pad naar de steiger aan het meer had ze op Mitch staan wachten. Ze had naar het kolkende water staan kijken en had mamma en Jani er bijna in kunnen zien. In het schuim staarde haar moeders gezicht haar aan. En toen –


  Met een schok kwam ze in zijn armen bij haar positieven. Iemand had haar het water in geduwd! Toch? Het kon niet dat ze was gevallen of gesprongen omdat ze aan mamma en Jani had staan denken. En Mitch kon het zeker niet gedaan hebben, om haar vervolgens te redden zodat hij een held zou zijn, zodat hij haar terug kon winnen. Nee, de wens was hier de vader van de gedachte.


  Er voer een tweede schok door haar heen, een gigantische die alleen te vergelijken was met het eerste contact met dat ijskoude water. Ze lag in de armen van Mitch, in een of ander bed, en ze waren allebei naakt.


  Onhandig probeerde ze overeind te komen, maar hij trok haar weer omlaag. Waar waren ze? Wat hadden ze gedaan? Nee, nee, Mitch had gelijk. Ze was in de rivier gevallen, en hij moest haar achterna gekomen zijn, had haar gered. Maar ze was gevallen omdat iemand haar geduwd had. Maar wie en waarom?


  Haar lichaam verstijfde tegen het zijne. ‘Het gaat alweer, ik ben alweer warm. Laat me maar los.’ Ze klonk als iemand anders. Haar lippen waren gezwollen en gekneusd, en het leek wel of ze mummelde, stotterde.


  ‘Dat zou ik graag geloven, maar je was zowat in coma. Je bent pas twee uur het water uit.’


  ‘Ik… Bedankt. Ben je met een b-boot gekomen?’


  ‘Ja, ik ben je achternagegaan met de kajak waarmee we het meer over zouden varen.’


  ‘O.’ Het kostte haar moeite dat te verwerken. Ja, ze hadden afgesproken met elkaar te praten, maar nu was dit gebeurd.


  ‘M-Mitch, iemand heeft me het water in geduwd. Ik ben van de oever af gevallen en naar beneden gerold, maar iemand heeft me eerst geduwd.’


  ‘Dat zei je al, ja.’


  ‘Geloof je me niet?’


  ‘Als we weer thuis zijn, stellen we wel een onderzoek in. Ik zag wel de spullen die Christine voor ons klaargemaakt had overal langs de oever van de rivier liggen. Waarom ben je niet naar de steiger gegaan om op me te wachten? Heb je iets gezien of gehoord?’


  ‘Gehoord, met dat gebulder van de rivier? Ik… Ik stond alleen maar naar de zalmen in het water te kijken. Hoor eens, mijn hoofd doet het weer goed, ik ben er weer bij,’ zei ze, een beetje van hem weg schuivend. Ze wilde zich herinneren wat er gebeurd was, maar niet de hopeloze paniek, de angst om door de rivier meegesleurd te worden.


  En Mitch… hij voelde steviger aan dan ze zich herinnerde, zo fijn, zo warm en sterk, met spieren die net zo hard aanvoelden als de richel onder haar. Kwam dat door Alaska? Ja, toen ze hem gisteren na meer dan een jaar terug had gezien, had hij inderdaad forser geleken. Als het niet zo gek was, zou ze haast nog denken dat zijn nieuwe bestaan hem ook nog langer had gemaakt.


  ‘Ik zal eens kijken of je kleren alweer droog zijn, en dan trekken we je het wetsuit ook nog aan voor extra warmte,’ zei hij. ‘Dat primusje mag je handen dan lekker warm maken, maar ik zou niet al te snel opstaan. Door de shock… Je zult langzaam herstellen en je kunt nog een tijdje in de war zijn.’


  Zeg dat wel, beaamde ze in stilte, maar toen wilde ze weten: ‘Geloof je niet dat ik in het water geduwd ben?’


  ‘Goed zo, word maar boos op me. Daar gaan je bloeddruk en je temperatuur van omhoog. En trouwens, dan is het net of we gewoon verdergaan waar we gebleven waren, nietwaar?’


  ‘Dat is nu allemaal voorbij. Ik ben je zo dankbaar dat je de rivier bent op gegaan om me te redden. Kan ik me niet gewoon aankl-kleden en even gaan slapen? Ik ben zo moe. Het is voor ons allebei traumatisch.’


  ‘Zeg dat wel, en niet alleen maar deze zwempartij. Maar nee, je mag nog niet gaan slapen. Niet dat ik de dokter in de familie ben, maar ik weet wel dat iemand die onderkoeld is, dat niet moet doen. Volgens mij is het net als wanneer je een hersenschudding hebt. Mijn kleren zijn ook doorweekt, je had lichaamswarmte nodig, dus als je je afvraagt waarom we allebei naakt zijn…’


  ‘Nee, dat wist ik. Zie je wel, ik ben weer compos mentis.’ Het kostte haar veel moeite gedachten en woorden te formuleren. Het was of ze op de tast iets in het donker moest vinden. ‘Bedankt, maar het g-gaat nu weer goed. En als je denkt dat ik gewoon in het water gevallen ben of dat ik gestruikeld ben… of als je denkt aan wat je over mijn moeder weet, dat is het allemaal niet. Iemand heeft me geduwd, en ik kan minstens twee mensen bedenken die daar een reden voor hebben, misschien zelfs wel meer. Ik was niet aan het hal… hallucineren…’


  Haar gedachten vlogen weer alle kanten op, en haar stem stierf weg. Of toch wel? Was ze echt in het water geduwd, of had de rivier haar erin gelokt, haar verleid, omdat, als puntje bij paaltje kwam, de kleine Lisa eigenlijk naar mammie en Jani wilde? Was de kleine Lisa nog steeds doodsbang dat zij degene was die hen overboord had doen slaan?


  Hoewel ze dokter Sloan, haar psychiater, in geen zeven jaar had gezien, hoorde ze zijn stem. ‘Je moet het idee dat je samen met hen had moeten omkomen of dat jij de val hebt veroorzaakt, loslaten. Ik weet dat je het jezelf kwalijk neemt dat je niet doorhad dat je moeder er zo erg aan toe was, maar je was nog maar een kind. Het was niet jouw schuld. Helemaal niet.’


  Haar gedachten werden onderbroken door Mitch’ stem. ‘Lisa, kun je me horen? Je oogleden trilden, en het leek of je weer flauw ging vallen.’


  ‘Nee, alleen maar slapen. Ik moet slapen.’


  ‘Ik ook, maar nee. Over land is het een heel eind naar de lodge en hulp – naar welke vorm van beschaving dan ook – dus we moeten gaan lopen. Rust jij nog maar even uit. Ik ga me nu aankleden, als mijn kleren tenminste droog zijn. Maar hou je ogen open en blijf praten.’


  ‘Ik… Ik heb geen schoenen. Die zijn meegesleurd door het water.’


  ‘Weet ik, ik maak wel een paar van ons extra zwemvest. Als ik dat in stukken snij, kan ik die om je voeten tapen.’


  ‘Goh, wat heerlijk, een man die snapt hoe dol vrouwen op schoenen zijn.’


  Grinnikend kroop hij uit hun warme holletje, waarbij ze een glimp opving van naakte huid en krullend, zwart borsthaar. Toen voelde ze de koude lucht, en onhandig trok ze de tent weer dicht. Zijn gelach had haar echter vanbinnen verwarmd. Dat, en het feit dat hij tegen haar gezegd had dat ze haar ogen open moest houden terwijl hij spiernaakt over de richel kroop om zich aan te kleden. Ze wilde hem echter niet het idee geven dat ze nog zulke gevoelens voor hem had, dus trok ze de canvas tent dichter om zich heen en draaide zich om.


  Vanaf nu draaide het tussen hen alleen maar om zakelijke dingen en overleven. Ze moest sterk zijn, zodat ze hem kon helpen hier weg te komen en hij een gunstig verslag over haar kon uitbrengen aan de Bonners.


  Die zouden haar in elk geval een ontzettende sukkel vinden dat ze in het water gevallen was. Zouden ze allemaal denken dat ze gek was als ze beweerde dat iemand haar geduwd had? Misschien moest ze tegen Mitch zeggen dat ze het zich allemaal verbeeld had en verder voor zich houden wat er echt gebeurd was. Dan kon ze zelf op onderzoek uitgaan naar wie haar geduwd had en iemand een bekentenis ontlokken. Of, wat God verhoede, hem of haar nog een kans geven haar uit de weg te ruimen. Maar wie kon er zo wanhopig zijn dat hij haar kwijt wilde?


  Toen kwam een andere gedachte in haar op. Misschien had diegene niet gedacht dat ze echt in het water zou vallen en had hij haar alleen maar een waarschuwing willen geven of haar van haar stuk brengen. Maar waarom?


  Toen ze gisteren in het vliegtuig van Spike Jackson van Anchorage naar de lodge waren gevlogen, had ze een vreemd gesprek tussen hem en de Bonners opgevangen. ‘Dus dit wordt een of andere mega-uithoudingsproef voor jullie kandidaten?’ had Spike aan Graham gevraagd. Vanessa, die naast Lisa had gezeten, had zich voorovergebogen om boven het gedreun van de motor te kunnen horen wat Graham antwoordde.


  ‘Ja, een soort proef, met activiteiten die Mitch voor ons in petto heeft en ook nog wat dingetjes die we zelf gepland hebben,’ had Graham gezegd. ‘Er zijn wat groepsactiviteiten, maar ook individuele proeven.’


  Vanuit het klapstoeltje naast de stapel bagage had Jonas gegrapt: ‘Zoals ons in een arena diep in het bos tegenover een beer of een wolf zetten?’


  ‘Onzin,’ had Ellie Bonner zich in het gesprek gemengd. Ze had op de plek van de copiloot naast Spike gezeten, en zich naar hen omgedraaid. ‘Dit is geen realityprogramma waar je je ergste angsten onder ogen moet zien. Graham en ik willen dat jullie genieten en je concentreren op wat vooral bedoeld is als een gelegenheid om jullie onderlinge band te verstevigen, niet als concurrentieslag.’


  Kon het echter zo zijn dat de Bonners wel een of andere survivaltest hadden bedacht waarbij je je angsten onder ogen moest zien, en was het bij haar uit de hand gelopen? Een paar jaar geleden had ze, toen ze de Bonners beter had leren kennen en was gaan vertrouwen, tijdens een etentje bij hen thuis verteld over het drama uit haar jeugd.


  Nee. Nee, wees ze zichzelf terecht. Nu moest ze niet paranoïde worden, ze moest haar best doen iedereen te laten zien dat zij het verdiende vennoot te worden en dat ze niets meer met Mitch wilde. Misschien was deze confrontatie met Mitch wel de echte proef, en daar was ze dan, alleen met hem en volkomen afhankelijk van hem. Het kon toch niet zo zijn dat de Bonners, of Mitch, dat hadden gepland of gewild?


  Haar hoofd zakte op haar borst, en met een ruk richtte ze het op. Daar was ze toch bijna ingedommeld, maar gelukkig had hij het niet gezien. Hij was haar redder, degene die de ruige omgeving kende, dus voorlopig zou ze alles op alles zetten om te doen wat hij zei. Ze praatte, begon zelfs vrolijk te babbelen, probeerde antwoord te geven op zijn vraag hoe ze zich voelde. Ook al was ze van top tot teen bont en blauw, ze was blij dat ze niets gebroken had. Hoewel ze hondsmoe was en wilde gaan slapen, moest ze meewerken, zodat hij hen terug kon brengen naar de beschaafde wereld, naar de veiligheid van de lodge. Maar als iemand haar echt geduwd had, was het daar dan wel zo beschaafd en veilig?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Mitch wist dat ze van die richel af moesten. In eerste instantie was hij van plan geweest de nacht hier door te brengen, maar als hij Lisa aan het lopen kreeg, moest ze wel wakker blijven. Zelf was hij ook uitgeput, en hij was bang dat hij in slaap zou vallen. In het ergste geval zou hij in zijn eentje hulp moeten gaan halen, maar hij kon haar onder geen beding achterlaten bij de rivier die haar het leven had kunnen kosten.


  Trouwens, tot zijn genoegen ontdekte hij op zijn verkenningstocht langs een smal stuk rotswand een spleet in de rotsen, waardoor hij zelfs een stukje van de lucht kon zien. Aan één kant van de spleet zat een richel waarover ze weg konden. Doordat hij met Spike vaak boven deze omgeving gevlogen had, wist hij dat achter deze rotsen niet alleen een ondiep moeras lag, maar ook droge toendra. Ook wist hij dat het dagen zou kosten om rechtstreeks terug naar het westen te lopen.


  Dus als ze uit deze kloof konden raken, zouden ze naar het oosten gaan. Dan zouden ze na de watervallen de rivier oversteken, waar die uiteenliep in verschillende stromen die veel ondieper waren. Aan de andere kant van de Wild River was een onverharde weg, waar ze de kans liepen vissers of jagers tegen te komen die hun een lift naar huis konden geven. Dit alles zou hij echter nog niet aan Lisa vertellen.


  Helaas betwijfelde hij, net zoals bij een aantal cliënten die hij had verdedigd, of haar getuigenis van wat haar was overkomen, betrouwbaar was. Hij kon haar bewering dat ze in het water geduwd was gewoon niet accepteren. Wie van de gasten in de lodge zou zo wanhopig en gevaarlijk zijn? De gelegenheid moest zich puur bij toeval hebben aangediend, en wat kon het motief zijn? Toch zeker niet die concurrentiestrijd tussen collega’s die de Bonners georganiseerd hadden.


  Als Lisa tijdens haar val vanaf de helling bij de lodge haar hoofd gestoten had, kon ze gedacht hebben dat ze geduwd was. Of ze loog erover, zodat ze niet onvoorzichtig of roekeloos op hem en de Bonners zou overkomen. Nee, zo doortrapt kon ze niet zijn, hoe ambitieus ze ook was.


  Oké, de verdrinking van haar moeder en haar zusje had haar jarenlang achtervolgd. Ook al had ze het zelf ontkend, hij wist zeker dat ze jaren geleden zelfmoordneigingen had gehad vanwege het feit dat zij het overleefd had. Maar om nu te denken dat ze uit zichzelf de rivier in gesprongen was, was net zo krankzinnig als het idee dat ze geduwd zou zijn.


  Wat er ook met haar was gebeurd, ze moesten het erop wagen door die spleet hier weg te komen. Zelfs als er een reddingsploeg op vlotten of per kajak achter hen aan kwam, kon het levensgevaarlijk zijn aan te leggen bij de richel waar zij nu vastzaten. Of ze voeren hen pardoes voorbij naar de waterval.


  ‘Lisa!’ Gehaast keerde hij naar haar terug. Ze zat ineengezakt met haar rug tegen de rotswand. Geschrokken dat ze zelfs zittend in slaap was gevallen, schudde hij haar bij haar schouders. ‘Ik heb een weg gevonden waarlangs we eruit kunnen. Volgens mij moeten we hier nu weg, want de zon schijnt niet meer op de richel. En als de rivier nog verder stijgt, worden we hier kletsnat. Ik ga onze veldflessen even vullen en onze spullen inpakken. Kun jij jezelf aankleden?’


  ‘Ja. Ja, natuurlijk,’ bitste ze, en boos keek ze hem aan. ‘Ik voel me –’


  ‘Heb niet het lef te zeggen dat je je prima voelt!’


  ‘En probeer jij niet mijn gedachten te lezen! Ik voel me nog een beetje raar, maar wel alerter dan daarstraks, dat wilde ik zeggen.’


  ‘Sorry dat ik op de zaken vooruitliep.’


  ‘Aangezien je mijn leven hebt gered, vergeef ik je. Hiervoor,’ zei ze morrend.


  Dat deed hem goed, niet alleen omdat het felle antwoord meer als de oude Lisa klonk, maar ook dat ze hem dankbaar was. Ze had hem al bedankt, maar hij had zich zo lang heel schuldig gevoeld dat hij haar leven op zijn kop had gezet en uit Florida was weggegaan, dat hij hoopte dat wat hij hier gedaan had, heel misschien alles een beetje goedmaakte. Niet dat hij haar terug wilde, dat zeker niet, maar misschien dat hij zich dan iets minder een schoft zou voelen. Aan de andere kant, bedacht hij – terwijl hij zich moest inhouden om haar niet in zijn armen te nemen – als ze écht van hem had gehouden, zou ze het begrepen hebben en misschien zelfs met hem mee naar Alaska zijn gegaan of op eigen houtje een bezoek aan de lodge hebben gebracht. Had ze het in elk geval geprobeerd. Hij was echt niet de enige die schuld had aan het op de klippen lopen van hun relatie.


  Het moment rekte zich uit toen ze elkaar, beiden met een frons op hun gezicht, diep in de ogen keken, terwijl de rivier brulde.


  ‘Tot we hier veilig weg zijn, zijn we partners,’ zei hij ten slotte. Toen zijn stem haperde, schraapte hij zijn keel. ‘En wanneer we weer thuis zijn, gaan we ons verdiepen in wat er echt met je gebeurd is.’


  Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar knikte toen slechts.


  ‘Goed, dan raap ik onze spullen bij elkaar,’ voegde hij eraan toe. Nonchalant haalde hij zijn zakmes uit zijn broekzak, zodat hij iets omhanden had en haar niet hoefde aan te raken. Hij stond op en liep een paar passen bij haar vandaan. ‘Eerst zal ik dat zwemvest even voor je versnijden.’


  ‘Ik heb zo’n honger dat ik daar wel een hap uit zou kunnen nemen!’


  ‘We moeten het maar bij de gedroogde zalm van Christine houden. Wat we aan de andere kant van die rotsspleet aan zullen treffen, weet ik niet, maar er zouden wat bessen moeten groeien en we kunnen wat vis vangen, als we hier wegkomen.’


  ‘Als?’


  ‘Vanaf de richel kan ik niet ver vooruitkijken. We moeten oppassen dat we niet uitglijden, dat is alles. Sterker nog, misschien moet je eerst maar op blote voeten gaan en dan trekken we je later die poepchique Manuel-schoenen aan.’


  ‘Bedoel je misschien Manolos?’ vroeg ze lachend.


  ‘Ja. Ik wilde even je geheugen testen.’


  Hij draaide zich om, zodat ze haar kleren aan kon trekken over het ultrastrakke wetsuit dat ze al droeg. Toen hij op zijn waterdichte horloge keek, zag hij dat het borreluur in de lodge allang begonnen was. Nu zouden ze toch zeker wel beseffen dat hij en Lisa er niet gewoon samen vandoor waren gegaan.


  


  Spike en Christine coördineerden de zoekactie. Uiteraard probeerde Spike haar te koeioneren, maar dat pikte ze niet. Wat ze in het verleden ook gedaan mocht hebben, ze liet geen enkele man over zich heen lopen.


  Iah, die Spike Jackson was anders wel een imposante vent. Met zijn bijna één meter vijfennegentig, rode haar en brede schouders leek hij wel een reus. Hij was zeker langer dan iedere Yup’ik-man die ze ooit gekend had. Toch had hij soms iets slungelachtigs en een jongensachtige manier van doen. Wanneer hij echter in een hoek gedreven werd of van slag was, zoals iedereen hier nu, veranderde hij in een rasechte macho.


  ‘Goed, iedereen even luisteren,’ zei hij tegen de gasten die zich in de woonkamer van de lodge verzameld hadden. ‘Ik heb mijn zus Ginger een radiobericht gestuurd, en zij heeft de omgeving aan de overkant van het meer, waar Mitch zei dat ze naartoe zouden gaan, afgezocht. Geen spoor van ze. De rode tweepersoonskajak is weg, maar iemand die zo ervaren is als Mitch, slaat echt niet om op het meer.’


  ‘Ik zeg het nog maar eens,’ mengde Graham zich in het gesprek, ‘dat ik met alle liefde wil betalen voor een zoektocht per helikopter.’


  Het leek Christine dat Mr. Bonner gewend was de leiding te hebben. Toch hadden de Bonners flink meegeholpen met het afzoeken van de omgeving van de lodge. Het was een knap stel. Allebei slank, met grijs haar en blauwe ogen.


  ‘Ja,’ voegde Ellie Bonner eraan toe. ‘Spike, als we met jouw vliegtuig gaan, betalen wij de kerosine, en dan ga ik mee als co-piloot, zodat jij met de verrekijker de omgeving kunt afspeuren of andersom.’


  Christine schatte Mrs. Bonner achter in de vijftig. Ze bezat een natuurlijke schoonheid en werd mooi oud, was klein en tenger en had een bos haar die prachtig contrasteerde met haar intelligente, fonkelende ogen.


  ‘Bedankt,’ zei Spike, ‘maar door de dichte bebossing, de kloof in de rivier en de bergen is dat niet de meest geschikte manier om ze te vinden. En zo snel kunnen ze niet naar de vlakkere toendra’s en dalen gelopen zijn, waar we ze wel kunnen zien. Allebei hun auto’s staan nog voor de deur. Misschien zijn ze een boswandeling gaan maken, en is een van hen in een kuil gestapt en heeft zijn enkel verzwikt. Vanwege de roofdieren vonden ze dat ze bij elkaar moesten blijven, iets dergelijks. De inwoners die ons vanuit Bear Bones komen helpen zoeken, kennen het gebied op hun duimpje en kunnen de omgeving rond het meer voor hun rekening nemen. Mitch en Ms. Vaughn moeten ergens anders heen gegaan zijn om hun problemen uit te praten dan hij tegen Christine heeft gezegd.’


  ‘Een gezellige picknick voor twee?’ hoorde Christine Vanessa tegen Jonas, die achter haar stond, fluisteren. ‘Problemen uitpraten, ammehoela!’


  ‘Let jij nou maar op je woorden,’ mompelde hij terug. ‘Als ik jou was, zou ik meewerken en doen of ik het meende.’


  Christine liet niet merken dat ze hen gehoord had. Intussen zei Spike: ‘Mitch moet de kajak gewoon ergens het strand op hebben getrokken waar we hem nog niet hebben ontdekt, dat is alles.’


  Bij het horen van auto’s en getoeter gingen ze allemaal naar buiten. Minstens veertig mensen, bijna de helft van de inwoners van Bear Bones, stapten uit pick-uptrucks en SUV’s. Sommigen hadden een rugzak om, anderen droegen een geweer.


  Haastig ging Christine weer naar binnen. Op dit moment had ze even geen trek in hun gestaar, en alleen de aanblik van wapens maakte haar al ongemakkelijk. Haar maag zat alweer in de knoop. Dat Lisa weg was, kon ze nog aan, maar Mitch mocht ze niet verliezen.


  ‘Oké,’ hoorde ze Spike buiten met luide stem tegen de meute zeggen. ‘Jullie weten allemaal hoe Mitch eruitziet, maar de vrouw bij hem, Lisa Vaughn, is ongeveer één meter vijfenzestig lang, heeft schouderlang blond haar en groene ogen, is slank maar gespierd, en ze heeft een heel knap gezichtje…’


  Jawel, dacht Christine, zeker een heel knap gezichtje. Duidelijk helemaal Mitch’ type, misschien ook dat van Spike. Door het raam zag ze dat Ginger weer het meer over was komen varen. Ze legde niet aan op haar gebruikelijke plek, maar voer de oude motorboot een stuk verder de wal op. Christine liep naar buiten om haar op de hoogte te brengen. Samen zouden ze hier blijven voor het geval Mitch of Lisa terug zou komen of dat er een sheriff of een dokter uit Talkeetna moest worden opgeroepen.


  Met grote passen liep Christine het pad naar het meer af.


  ‘Is er al nieuws?’ vroeg Ginger, terwijl ze haar kleine anker op de kiezels aan de oever gooide. Net als Spike was ze slungelig en had ze rood haar, maar haar ogen waren grijs, en ze had een blik die je helemaal van je stuk kon brengen. Soms was het net of ze dwars door je heen keek. Zelfs voor het platteland van Alaska was Ginger Jackson een bijzonder excentrieke vrouw, die zich half als een zigeunerin, half als een oude pioniersvrouw kleedde.


  Ginger leefde van de hand in de tand. Naast het bakken van brood voor de lodge had ze soms tijdelijke baantjes in Bear Bones. Bovendien assisteerde ze Mitch altijd met het tokkelen. Haar broer Spike was dol op vliegen, maar Ginger kreeg een kick van aan een stalen kabel over de hoge dennen suizen. Christine bewonderde haar onafhankelijkheid. Ooit had ze een huwelijksaanzoek afgewezen, omdat haar aanstaande erop gestaan had dat ze naar de stad zou verhuizen. Van haar broer wilde ze niets aannemen, behalve het hout dat hij voor haar hakte om te bakken en het huis te verwarmen in de winter. Sterker nog, ze probeerde zelfs te sparen om Spike daarvoor te kunnen betalen, aangezien de prijs van kerosine torenhoog was. Omdat Gingers post bij de lodge werd bezorgd, wist Christine echter dat ze een heleboel glossy catalogi van allerlei luxegoederen ontving. Haar ‘droomblaadjes’, noemde ze die.


  ‘We weten nog steeds niks,’ riep Christine terwijl ze zich naar haar toe haastte. ‘Het lijkt wel of ze in het niets zijn verdwenen.’


  ‘Misschien hadden ze gewoon het een en ander te verhapstukken en dachten ze “toedeledoki, mensen”. Dat zou ik gedaan hebben. Heeft Mitch het over haar gehad? Ja, we weten dat de een de ander de bons heeft gegeven, maar ik heb geleerd iemand nooit te veroordelen vanwege zijn verleden.’


  Christine vroeg zich af of ze daarmee op haar eigen verleden doelde. ‘Nee, tot vlak voordat ze hier aankwamen, had hij met geen woord over haar gerept,’ gaf ze toe, in stilte wensend dat Mitch haar meer in vertrouwen had genomen. Dat was ook iets wat ze graag mocht aan Ginger. Leven en laten leven. De manier echter waarop ze haar aanstaarde, nog steeds in haar boot, met haar handen op haar heupen, haar hoofd een beetje schuin, bijna alsof ze haar van iets beschuldigde, stond Christine helemaal niet aan. Zo was ze al vaak genoeg aangekeken.


  ‘Wat?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Daar!’ Ginger wees langs haar heen.


  Oké, dus ze staarde haar helemaal niet aan.


  ‘Misschien heeft Mitch de rode kajak die ik hier eerder op de dag heb gezien, helemaal niet mee het meer op genomen. Kijk maar. Iemand heeft hier een kajak aan wal geduwd, maar waarheen? Dat pad over de bergkam tussen het meer en de rivier?’


  Christine draaide zich om en keek in de richting waar Ginger naar wees. Ze moest een paar passen achteruit doen om te kunnen zien wat ze bedoelde. Toen slaakte ze een kreet, en met Ginger op haar hielen klauterde ze de oever op naar het pad.


  Ze keken naar het pad en vervolgens naar de helling aan de andere kant. Daar zagen ze her en der het eten liggen uit de koeltas die Lisa bij zich had gehad, maar ook de sporen van wat heel goed een kajak kon zijn die omlaag naar de rivier was gegleden.


  ‘Heeft Mitch haar meegenomen om te wildwatervaren?’ riep Ginger met schelle stem. ‘Is hij wel goed wijs? We moeten de mensen die rivier af laten zoeken!’


  ‘Maar al dat eten dat hier ligt…’ begon Christine, maar ze maakte haar zin niet af toen ze de veelvraat ontdekte.


  Terwijl Ginger een stukje naar beneden liep en de rivier af keek, haar ogen met beide handen tegen de zon beschermend, scharrelde de veelvraat ervandoor. ‘Niemand. Niks!’ riep ze over het geraas van de rivier heen, maar Christine was al op een holletje onderweg om hun ontdekking aan Spike te melden voor de reddingsploeg een vergeefse tocht zou ondernemen.


  


  ‘Voel eerst maar even met je voeten waar je gaat staan, en dan stapje voor stapje verder,’ instrueerde Mitch Lisa toen ze voorzichtig de rotsspleet in gingen, allebei met hun gezicht naar de rotsen. ‘Niet naar beneden kijken!’


  ‘Nee, nee,’ beloofde ze, maar het was al te laat. Ongeveer drieënhalve meter lager had ze schuimend water de spleet in zien en horen kolken, dat er direct weer uit gezogen werd. Bijna voelde ze het over zich heen spoelen, net als toen ze nog in de rivier gelegen had. Mitch was echter vlak achter haar, bemoedigend en geruststellend.


  Omdat ze de vaste rots onder zich kon voelen, was ze blij dat ze op blote voeten was, ook al deed alles haar pijn, inclusief haar voetzolen. Een zinsnede uit een van haar oma Colleens favoriete psalmen schoot haar te binnen: Ja, al ging ik ook in een dal van de schaduw des doods…


  Mitch had erop gestaan dat zij voorop ging, omdat hij niet alleen moest kijken waar ze liepen, maar ook op haar moest letten. De kajak hadden ze laten liggen. Al hun andere spullen hadden ze op zijn rug gebonden, want hij wilde niet dat zij iets zou dragen.


  ‘Je doet het fantastisch,’ zei hij. ‘We schieten lekker op.’


  ‘Hallo, ik beef als een rietje,’ gaf ze toe terwijl ze probeerde plekjes te vinden waar ze zich aan vast kon houden zonder het gevaar te lopen achterover te vallen. Hun pad naar de buitenwereld was hier op sommige plekken maar zestig centimeter breed. Ze wist dat ze dit heel zorgvuldig moest doen, want als hij haar plotseling vast moest grijpen, vielen ze met zijn tweeën de vergetelheid in.


  Eindelijk, eindelijk werd de richel breder, maar toen hield hij op.


  ‘Mitch, het loopt dood.’


  ‘Ja, ik zie het, maar we zijn bijna de kloof uit. Blijf maar heel stil staan.’


  ‘Ik heb het gevoel dat we Mount McKinley al beklommen hebben. Of Denali, zoals jij hem noemt.’


  ‘Niks zeggen.’ Hij kwam heel dicht bij haar staan en zette zijn ene voet tussen die van haar, terwijl zij wijdbeens stond om haar evenwicht te bewaren. Toen hij haar dichter tegen de rotswand aan duwde, voelde ze zijn adem langs haar slaap en haar strijken. Haar hart ging nog sneller slaan. Waarom had deze man, die haar zo diep had gekwetst, zelfs onder deze extreme omstandigheden nog zo’n effect op haar?


  ‘Een klein stukje naar beneden zie ik een plekje waar we op een andere richel kunnen overstappen, en dan kunnen we hier wegkomen,’ zei hij. ‘Ik doe mijn rugzak af en gooi onze spullen op die richel. Blijf doodstil staan. Misschien moet ik me nog stijver tegen je aan drukken.’


  Ze sloot haar ogen en hield haar adem in. Een herinnering kwam bij haar boven: ze zag – en voelde – Mitch achter zich staan op zijn boot de Sea Dancer om haar met haar hengel te helpen toen ze een grote vis aan de haak had geslagen, vlak voor de kust van Key Biscayne. Het was een bijzonder mooie dag geweest. De zee was zo glad als een spiegel, geen schuim, geen golven. Ze gingen nog maar net met elkaar, en op dat moment had hij nog zo ideaal geleken. Een combinatie van gepolijste gentleman en ruige sporter. Of hij nu een smoking droeg of een afgeknipte spijkerbroek, met zijn donkere haar, vierkante kaken en volle wenkbrauwen boven diepliggende, bruine ogen, straalde hij een en al mannelijkheid uit. Zijn stem, die op een of andere manier zowel beschaafd als ruig klonk, deed de rillingen over haar rug lopen. Toen hadden ze samen die vis binnengehaald en –


  Ze voelde dat hij zijn rugzak liet vallen en hoorde die de rots beneden hen raken.


  ‘Hoe ver is het naar beneden?’ Ze durfde zich niet om te draaien om te kijken.


  ‘Niet zo heel ver. Ik ga op mijn buik liggen, dan laat ik jou naar beneden zakken en dan kom ik je achterna. Kom, draai je heel voorzichtig om en ga op de richel zitten. Je moet wel even naar beneden kijken, heel even maar, zodat je weet wat ik bedoel.’


  Terwijl hij haar vasthield, draaide ze zich om en ging zitten. Met haar rug stevig tegen de rotswand gedrukt, keek ze omlaag; een kreet ontsnapte haar. De richel die hij bedoelde, bevond zich minstens anderhalve meter lager en was maar een dikke meter breed! Hoewel er nu geen water onder hen kolkte, was hun ontsnappingsroute zo smal geworden dat ze, als ze uitgleden, vast zouden komen te zitten tussen scherpe rotsen.


  Toen ze echter naar links keek, zag ze dat ze vanaf die lagere positie naar de vallei konden komen die zich verderop uitstrekte. En op dit moment was er een adembenemende zonsondergang te zien. De hemel kleurde roze en oranje en violet. Het was oogverblindend, het leek bijna neonlicht.


  ‘Lisa, ben je er klaar voor?’


  ‘Het moet maar, want er zit weinig anders op. En deze keer volg ik je in ieder geval wel naar verre horizonten.’


  Zodra dat over haar lippen was, had ze er spijt van, maar hij zei enkel: ‘Dat is een van de voordelen van wonen in Alaska. Rond deze tijd van het jaar blijft het de hele nacht zo, al kun je het noorderlicht niet heel duidelijk zien.’


  De hele nacht. Het moest nu wel avond zijn, bedacht ze terwijl ze op een of andere manier de moed vond, of de wanhoop, om zich op haar buik te draaien en haar benen en onderlichaam langzaam over de richel te laten zakken. De hele tijd hield hij haar stevig vast. Terwijl hij haar langzaam liet zakken, schaafde ze haar dijen, haar buik, haar borsten en haar kin. Na wat een eeuwigheid leek stond ze alleen op de richel, en in stilte bad ze dat hij het ook zou redden. Inmiddels hing hij op zijn buik van de bovenste richel af.


  ‘Oké, als ik val, blijf je van me af,’ zei hij knarsetandend, maar ze drukte toch haar handen tegen de achterkant van zijn dijen en vervolgens op zijn billen toen hij zich liet zakken.


  ‘Bij nader inzien,’ zei hij toen hij eindelijk naast haar stond, ‘voelde dat heel lekker. Misschien kun je me weer een kontje omhoog geven en dan –’


  ‘Ho, ho, we zijn nu alleen maar wandel- en kampeermaatjes, weet je nog?’


  ‘En we hebben alle tijd om alles eens goed uit te praten.’


  ‘Och, het liefst zou ik zeggen dat het allemaal verleden tijd is, maar dat is niet zo, toch? Voor geen van ons tweeën.’


  Zijn lippen stijf op elkaar persend schudde hij zijn hoofd. Toen bukte hij zich om hun spullen op te rapen en sloeg de rugzak over zijn schouder. ‘Laten we een plek vinden waar we uit kunnen rusten, en dan tape ik de schoenen om je voeten,’ zei hij. Nu klonk hij heel zakelijk, net zoals hij zich altijd op kantoor of in de rechtbank had opgesteld. In die tijd had ze zich vaak verbaasd over hoe beheerst hij was, hoe zelfverzekerd. Zelfs dat had haar diep geraakt, want ze kende ook die andere, hartstochtelijke kant van hem, die tevoorschijn kwam als ze alleen waren.


  Zoals nu.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Zodra Spike de reddingsploeg op de hoogte bracht van de ontdekking van het kajakspoor van de bergkam naar het water, haastten velen van hen zich naar de rivier. Een paar daalden zelfs af om naar de plek zelf te kijken, maar de meesten bleven op het grasveld voor de lodge staan en keken in de richting waarin Mitch en Lisa in de tweepersoonskajak moesten zijn verdwenen. Sommigen stonden hoofdschuddend te fluisteren en gingen toen op weg naar hun auto.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Mrs. Bonner aan haar man. ‘Is Mitchell ineens een waaghals geworden die van extreme sporten houdt? Gisteren had hij de mond nog vol over veiligheidsvoorschriften en regels.’


  ‘Het leven in Alaska kan een extreme sport zijn,’ zei Spike net hard genoeg, zodat zowel Christine als Ginger, tussen wie hij in stond, het kon horen. ‘Maar er is iets vreemd aan de hele situatie. Er klopt iets niet.’


  ‘Ik kan bovendien niet geloven,’ ging Mrs. Bonner verder tegen haar man, ‘dat Lisa daarin mee zou gaan, niet na de manier waarop ze haar familie heeft verloren.’


  Ondanks het feit dat Christine voor geen prijs zou hebben laten merken dat ze hen kon horen, draaide Spike zich naar de Bonners om en zei luid genoeg voor haar om het te verstaan: ‘Wilt u zeggen dat haar familie in een rivier verdronken is?’


  ‘Het was een ongeluk op zee,’ zei Mr. Bonner, terwijl hij met een frons op zijn voorhoofd naar het kolkende schuim stond te kijken.


  ‘Wat voor ongeluk?’ drong Spike aan, al gaf Christine hem zo subtiel mogelijk een seintje.


  ‘Met een boot, niet tijdens het zwemmen,’ zei Mrs. Bonner kortaf. ‘Haar moeder en haar zusje zijn verdronken. Het is heel lang geleden, maar ik denk niet dat je daar ooit helemaal overheen komt.’


  Wat triest, dacht Christine, maar toch bleef ze het vervelend vinden dat Lisa Vaughn nog zo’n invloed op Mitch had, dat ze hem nog steeds pijn kon doen. Ze had het in zijn ogen gezien en gehoord aan zijn stem.


  ‘Ik ga de politie bellen,’ zei Spike. ‘Als Mitch en Ms. Vaughn in de stroomversnellingen aan het kajakken zijn en naar de kloof varen, weet ik niet of ze veel kunnen uitrichten, maar ze moeten wel op de hoogte gesteld worden.’


  ‘Wacht!’ riep Mrs. Bonner, terwijl ze Spike bij zijn arm greep. ‘Voor… Voordat we hier naartoe kwamen, heb ik over Alaska gelezen op internet, en ik zag dat politieagenten hier dun gezaaid zijn en honderden kilometers onder hun beheer hebben. Misschien kan mijn man zijn invloed laten gelden om een aantal agenten hierheen te krijgen.’


  ‘Hier kunnen ze niks,’ zei Spike. ‘Als ze de rivier op zijn, zijn ze allang verdwenen. Uit dit gebied, bedoel ik. Maar misschien kunnen ze contact opnemen met de parkwachten van Denali Park om met de zoektocht verder stroomafwaarts te helpen. Ik bel ze wel even, en de FBI ook.’


  Met grote passen beende hij weg, de Bonners in zijn kielzog. Christine liep ook naar de lodge, Ginger alleen latend met een handjevol achterblijvers dat nog naar de rivier stond te kijken. Hardop in zichzelf pratend, zoals hij zo vaak deed, mompelde Spike: ‘Ze moeten naar ze zoeken na de watervallen, voor het geval ze daar doorheen of langs zijn gekomen.’


  ‘Watervallen?’ vroeg Mr. Bonner, die veel strenger en kordater klonk dan zijn zachtaardige vrouw. Christine had veel advocaten van dichtbij meegemaakt, en ze kon zich levendig voorstellen hoe het eraan toeging wanneer Mr. Bonner een getuige een kruisverhoor afnam. ‘Watervallen?’ herhaalde hij met zijn stentorstem. ‘Hoeveel zijn het er en hoe groot zijn ze?’


  ‘Vier redelijk kleine, maar elk daarvan heeft kracht genoeg om je in die ijskoude rivier te doen belanden,’ zei Spike, ondertussen de pas er stevig in houdend. ‘Mrs. Bonner, zodra ik de politie en de parkwachten heb gebeld, zou ik graag gebruik willen maken van uw aanbod om met me mee te vliegen en vanuit de lucht te gaan zoeken.’


  ‘Maar die stroomversnellingen… en die watervallen… denk je dat ze dat kunnen overleven?’ vroeg ze met tranen in haar ogen. Haar hand lag om haar keel. ‘Ze zijn ons allebei heel dierbaar.’


  ‘We moeten het in elk geval proberen.’


  ‘Mitchell had beter moeten weten,’ hoorde Christine Mrs. Bonner nog zeggen, terwijl zij en Spike haastig de lodge binnen gingen om te gaan bellen en de Bonners buiten bleven staan. Door het open raam was Mrs. Bonners stem echter nog te horen. ‘Graham, zo zie je maar weer dat ze allebei toch wat overmoedig zijn, net wanneer je denkt dat ze geleerd hebben bij elkaar vandaan te blijven, uit de buurt van al die pijn uit het verleden.’


  Terwijl Spike in de keuken stond te bellen, bleef Christine naast hem staan. Beschermend sloeg ze haar armen om zichzelf heen, alsof ze zichzelf zo overeind wilde houden. Ze trilde van top tot teen en moest vechten tegen haar tranen. Als ze Mitch kwijt zou raken, was haar toekomst weg. Mrs. Bonner had gelijk. Mitch wist wel beter dan het risico te nemen de rivier op te gaan, wat voor reden hij daar ook voor gehad kon hebben. De laatste woorden van Mrs. Bonner bleven echter door haar hoofd hameren: je zou denken dat ze bij elkaar vandaan zouden blijven, uit de buurt van al die pijn uit het verleden…


  Dat hadden zij en Clay ook moeten doen, bij elkaar vandaan blijven. Ze had bij hem weg moeten gaan, weg moeten vluchten, maar Yup’ik-vrouwen waren loyaal en vasthoudend. Hard beet ze op haar onderlip, in een poging de pijnlijke herinneringen aan de advocaten die haar getuigenis dat ze bont en blauw werd geslagen onderuit hadden proberen te halen… Al die pijn… Maar ze was te lang bij hem gebleven…


  Nu wist ze echter, en dat was veel erger, dat Mitch al veel te lang op die verdomde rivier zat.


  


  Alles deed Lisa pijn, alsof iemand haar met zijn vuisten had bewerkt. Haar huid, althans wat ze ervan gezien had voor ze daarstraks dat wetsuit had aangetrokken, was bont en blauw, op sommige plekken zelfs groen. Een nieuw fashion statement in een milieubewuster wereld: groene vlekken die haar groene ogen accentueerden. Ze was zo uitgeput dat ze het gevoel had dat ze zo voorover op haar gezicht kon vallen en kon verdrinken in dit ondiepe, zompige moeras waar ze nu doorheen liepen. Dapper liep ze echter verder, stap na pijnlijke stap, achter Mitch aan, die een hobbelige weg voor hen baande langs struiken en door taai gras, en dat alles in dertig centimeter water.


  ‘Hoe bevallen de Mitchell Andrew Braxton-designerschoenen?’ vroeg hij. Ook hij klonk uitgeput, en zo zag hij er ook uit, doorploeterend met alle spullen op zijn rug, als een oude, doodvermoeide kerstman.


  ‘Ze zijn nogal veerkrachtig, dus ik loop zowat over het water.’


  ‘Toen we pas iets met elkaar hadden, dacht ik dat je echt over het water kon lopen.’


  ‘Ik weet wel dat je maar doorpraat om me af te leiden, maar ik kan me nergens op concentreren, ik kan niet meer.’


  ‘Dat kun je wel, want ik zie verderop toendra in plaats van moeras, en wat bessenstruiken, geloof ik. Het is zowat de tijd van het jaar voor bosbessen, maar het kunnen ook lingonberry’s zijn, zoiets als cranberry’s.’


  ‘Ik wil gewoon gaan liggen.’


  ‘Dat gaan we ook, zodra we de voeten op het droge hebben. Trouwens, mocht er een vliegtuig overkomen, dan betekent twee armen opsteken dat we hulp nodig hebben. Eén arm omhoog betekent dat het goed gaat.’


  ‘Ach, ik heb de kracht niet om een hand omhoog te steken, laat staan twee.’


  ‘Zal ik je eens wat vertellen? Zo te zien zijn het bosbessen, dus ik hoop maar dat de beren wat voor ons overgelaten hebben.’


  ‘Beren?’


  ‘Ja, die zijn er dol op. Kom op, Lisa Marie!’


  ‘Hoe vaak heb ik nou al gezegd dat je me niet zo moet noemen, ook al is het mijn volledige naam? Ik heb de pest aan mijn tweede naam. Het doet me denken aan de dochter van Elvis, die godbetert met Michael Jackson getrouwd is geweest. Met Michael Jackson!’


  ‘Ja, maar dat heeft niet lang geduurd. Zo te horen ben je bij de pinken genoeg om kwaad op mij én Michael Jackson te worden, Lisa Marie.’


  ‘Je probeert me alleen maar op stang te jagen, zodat ik op je blijf katten.’


  Zoals hij eerder had gezegd, kwam er inderdaad geen eind aan de zonsondergang, merkte ze. Het zag er nog steeds prachtig uit, een regenboog van kleuren die niet in het westen bleef hangen, maar de hele lucht verkleurde.


  Mitch draaide zich om om haar de hoger gelegen, droge grond op te helpen. Het kon haar niet schelen wat hij zei, of hij haar nu beledigde of prees. Ter plekke liet ze zich zakken, omgeven door een soort stekelige, roze bloemen.


  Met een plof liet hij hun spullen naast haar vallen. ‘Zo terug,’ zei hij, waardoor ze meteen weer alert was.


  ‘Terug waarvan?’ barstte ze uit. Ze stond al half en half op, maar toen besefte ze dat hij misschien moest plassen. Op de richel hadden ze het klaargespeeld elkaar daar wat privacy voor te gunnen, maar nu leek het of ze al haar vocht had uitgezweet.


  ‘Ik zie daar een berkenboom, en daar ga ik wat bast vanaf snijden waar je op kunt kauwen. De Inuit gebruiken de bast als een soort aspirine, en ik weet dat je moet vergaan van de pijn.’


  Vergaan van de pijn. Wanneer deed ze dat niet? Toch wist ze uit ervaring, hoe beurs ze ook was, hoe geplaagd ze ook werd door allerlei pijntjes, dat deze fysieke kwelling niets was vergeleken met die van het hart of de geest.


  Even sloot ze haar ogen. Dommelde ze weg?


  ‘Kauw hier maar op,’ zei hij toen hij weer terug was, zelf al op een stuk bast knagend, en hij hield haar een korte witte reep boomschors voor. ‘Heus, het helpt. Daarna kun je met mijn mes wat groene blaadjes van die wilgenroosjes voor ons afsnijden. Ze zijn heel lekker als salade, al heb ik helaas geen dressing bij me. Ik ga de rugzak vol met bessen stoppen, en dan kunnen we voor we gaan slapen een feestmaal aanrichten.’


  ‘Gaan we hier slapen? Is dat wel veilig?’


  ‘Je zei dat je niet meer kon, en dat geldt ook voor mij.’


  Een tijdje later zaten ze het laatste restje gerookte zalm te eten. Daarna schrokten ze de sappige bosbessen naar binnen, de lekkerste die ze ooit geproefd had, gevolgd door de wilgenroosjesblaadjes, die ze wegspoelden met water.


  Mitch had van neopreen een soort stop voor de blikjes water gemaakt zodat ze niet zouden gaan lekken. Geen van tweeën zei veel, tot ze hem de tent op de grond zag uitspreiden, waar hij in ging liggen en uitnodigend gebaarde dat ze in zijn armen moest komen.


  ‘We kunnen niet gaan slapen zoals op die richel,’ protesteerde ze. ‘Samen in die tent, bedoel ik.’


  Licht geïrriteerd haalde hij zijn schouders op. ‘Zelf weten, maar me dunkt dat je warm wilt blijven nadat je onderkoeld bent geweest. We passen hier gemakkelijk met zijn tweeën onder, en nogmaals, we zullen elkaars lichaamswarmte nodig hebben. Vat het niet persoonlijk op, Ms. Vaughn. Trouwens, ik verwacht vannacht belaagd te worden door hordes gretige vrouwen, als ik niet ergens onder lig.’


  ‘Wat?’


  ‘Muggen. De vrouwtjes zijn complete vampiers, maar ik denk dat we voor alle andere dieren wel veilig zullen zijn.’


  ‘Ik heb dat wetsuit nog onder mijn kleren aan, en als ik je rugzak over mijn hoofd leg, komt het wel goed.’


  Daarop nestelde hij zich knusjes in de tent, en gesmoord klonk zijn stem: ‘Ik dacht dat je uitgeput was. Zeg je gebedje maar en hou dan je mond.’


  Ze ging anderhalve meter bij hem vandaan liggen. Nou ja, zeg, hij had op zijn minst de tent die hij met zoveel misbaar als een cocon om zich heen gewikkeld had, aan haar kunnen aanbieden. Met haar gezicht naar hem toe ging ze op haar zij liggen, haar knieën opgetrokken tot bijna op haar borst. Stel dat er een beer op de bosbessen af kwam? Ze hoorde het hoge gezoem van een mug, en ze sloeg ernaar, maar ze was zo moe, niets maakte nu nog uit, niets…


  Langzaam zakte ze weg… weg van het schuim van waaruit haar moeder in het woelige, witte water naar haar wenkte.


  


  ‘En?’ vroeg Christine aan Spike toen hij na zijn tweede telefoontje naar de autoriteiten had opgehangen. ‘Kunnen ze helpen?’


  ‘Ja, maar ze wilden weten waarom hij zo gek was om met een kajak dat gedeelte van de rivier op te gaan. Ze zeiden dat hij alleen maar een vergunning had voor raften en kajakken tot op tien kilometer ten westen van hier. Dat is nog dik anderhalve kilometer voor de stroomversnellingen gevaarlijk worden.’


  ‘Dat wist hij. Ik… Ik begrijp het ook niet. Tenzij…’


  ‘Tenzij wat?’ vroeg hij, zich naar haar omdraaiend. Hij keek in haar betraande gezicht – het was de eerste keer dat hij haar zag huilen – en legde zijn handen op haar schouders. Grote, warme handen. Bevend van top tot teen, klemde ze haar handen om zijn polsen.


  ‘Ik weet het niet. Tenzij hij haar iets over de kajak wilde demonstreren, en dat die er toen vandoor ging met hen erin.’


  ‘Dat is niks voor hem. Te vergezocht,’ zei hij, waarna hij zich tegen het aanrecht liet zakken, haar in zijn armen nam en dicht tegen zich aan drukte.


  Voor de verandering kromp ze eens niet in elkaar wanneer een man haar aanraakte. Haar hoofd paste precies onder zijn kin. Mitch rook altijd naar dennen en frisse lucht, maar Spike geurde naar zeep, kerosine, motorolie en zijn geliefde sledehonden. Het kon haar echter niet schelen. Op dit moment had ze zijn kracht nodig, misschien zelfs meer dan dat.


  Ze snufte eens luid, en toen, in plaats van stijf als een plank in zijn armen te blijven staan, beantwoordde ze zijn omhelzing en sloeg haar armen om zijn middel.


  ‘Zo ken ik je helemaal niet. In tranen en hulpeloos,’ fluisterde hij met zijn lippen in haar haar. ‘Je bent altijd zo sterk, zelfs wanneer… Altijd. Jezus, lieverd, ik moet weg,’ zei hij. Pardoes duwde hij haar van zich af, en hij vermeed haar blik nu, alsof hij iets gezien had wat hem bang maakte. ‘Blijven jij en Ginger maar in de buurt van de radiozender. Ik ga het vliegtuig voltanken en dan met Mrs. Bonner de lucht in. Het is amper te geloven dat dat kleine vrouwtje de weg weet in een cockpit en kan vliegen. Oké, goed op de winkel letten,’ voegde hij er op weg naar de deur aan toe. Daar botste hij zowat tegen zijn zus op, die net de keuken binnen kwam.


  ‘Spike!’ riep Christine hem achterna, en hij draaide zich om. ‘Als je nu vertrekt, heb je de zon recht in je gezicht boven Denali en de kloof. Het wordt heel moeilijk iemand te zien. Wees voorzichtig…’


  Had ze hem daarom teruggeroepen? Hij kende deze omgeving beter dan zij. Of was het dat ze hem nu bij zich wilde hebben?


  ‘Ik hou contact,’ zei hij, waarna hij zich naar buiten haastte.


  Contact. Terwijl ze zich afwendde van Gingers priemende blikken, kon ze zijn aanraking nog steeds voelen.


  


  In haar hoofd hoorde Lisa zichzelf schreeuwen van verdriet, janken als een gewond dier. Sinds pappa ervandoor was gegaan met een of andere vrouw, sinds mammie en Jani dood waren, voelde ze zich zo alleen. Oma Colleen nam haar in huis en hield van haar, maar het was niet hetzelfde, het klopte niet. Niets had geklopt, tot ze vrienden had gemaakt op wie ze kon bouwen, en toen Mitch… Mitch had haar laten zakken, op de volgende richel.


  Met moeite ontworstelde ze zich aan de klauwen van een diepe slaap. Waar was ze? Boven haar hoofd zag ze vreemde kleuren, nu gedempter dan voorheen.


  Met een schok was ze klaarwakker. Ze lag te slapen in de wildernis van Alaska met de man die haar leven had verwoest, om het vervolgens te redden.


  In de schemering zag ze dat hij een stukje dichter bij haar was komen liggen. Ja, hij had gezegd dat het rond deze tijd van het jaar nooit helemaal donker werd. De zonsondergang was verbleekt tot pasteltinten, en vederwolken slieren langs de hemel. Mitch had gelijk gehad; ze had het koud, maar het was niets vergeleken met de kou van het water. Toch ging er een rilling over haar rug toen ze zich herinnerde dat iemand haar de rivier in geduwd had. Toch? Jonas of Vanessa? Christine Tanaka wist waar ze heen ging, en misschien wist ze ook dat Mitch een beetje aan de late kant was. Toch zeker niet de Bonners? Of was ze gewoon gestruikeld en had ze haar hoofd gestoten? Het bestond niet dat ze zo naar dat witte water toe getrokken was, dat ze zich zo vreemd en schuldig had gevoeld dat ze er uit eigen beweging in gesprongen was.


  Opnieuw klonk het gehuil. Lang, diep en eenzaam. Wat was dat toch? En hoe dichtbij was het? Dat was toch zeker geen beer?


  ‘Mitch. Mitch!’


  Hij bewoog in zijn slaap en hief toen zijn hoofd. ‘Wat is er?’


  Weer dat afschuwelijke gejank. Haar nekhaar ging overeind staan, en haar maag draaide zich om.


  ‘Alleen maar wolven,’ zei hij.


  ‘Alleen maar? Wat doen wij hier dan zo vlak bij ze? Ze jagen toch in roedels op groot wild?’


  ‘Volgens mij hebben ze hier voldoende te eten en hoeven ze zich niet aan mensen te vergrijpen. Waarschijnlijk is dat hun versie van een serenade aan een geliefde. Ik geloof dat ze liever uit de buurt van mensen blijven.’


  ‘Dat gelóóf je?’


  ‘Ja. Beren ook, als je genoeg lawaai maakt. Tenzij ze jongen hebben. Heb je het warm genoeg?’


  ‘Niet echt, nee.’


  ‘Aangezien je niet met mij wilt slapen, je weet wel hoe ik dat bedoel, kun je nog wel wat wilgenroosjes gaan snijden en daar een extra deken voor jezelf van maken.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik wil ook in de tent.’


  Daarop zei hij niets, maar vouwde de tent open en lichtte een punt voor haar op. Ze schoof tegen hem aan, draaide zich met haar rug naar hem toe en nestelde zich in de warmte en beschutting van zijn armen. Haar wang lag op zijn bovenarm, die net zo hard was als de grond, maar heel veel troost bood. Zijn hete adem kriebelde in haar nek, en haar billen drukten tegen zijn dijen. Hoe zou het geweest zijn om een leven lang zo dicht bij hem te kunnen zijn, niet uit nood, maar uit vrije wil? Geen gemankeerde en gebroken relatie, maar een gezonde?


  ‘Wanneer gaan we weer op pad?’ vroeg ze.


  ‘Laten we nog een paar uur wachten, tenzij dat gehuil dichterbij komt. Na een ontbijtje van bosbessen en water gaan we naar het gedeelte van de rivier stroomafwaarts van de watervallen. Daar is de Wild River niet zo wild meer. Hij splitst zich in vier of vijf wat ondiepere vertakte stroompjes waar we over kunnen steken. Aan de andere kant is een weg. De rest kunnen we lopen, of misschien kunnen we een lift krijgen.’


  ‘Hoever is het?’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik het nooit gelopen, alleen maar vanuit de lucht gezien.’ Na een hartgrondige gaap rekte hij zich een beetje uit. Daarna ontspande hij zijn spieren weer.


  Het besef dat ze zelfs de kleinste beweging die hij maakte tot diep in haar onderbuik kon voelen, joeg haar de stuipen op het lijf. Zelfs in dit strakke wetsuit tintelden haar borsten. Ze moest hem aan de praat krijgen, misschien zelfs echt wakker maken, zodat ze nu meteen konden vertrekken.


  ‘Sorry dat ik alles in de war heb gestuurd,’ liet ze hem weten. ‘In de lodge, bedoel ik, waar je al die teambuildingactiviteiten voor iedereen had gepland.’


  ‘Ja. Het grote teamspiritexperiment van de Bonners.’


  ‘Als ik hierdoor naast die baan grijp, is dat niet eerlijk.’


  ‘Misschien vinden ze jou wel een echte overlever die hierna alles aankan.’


  ‘Dat zou ik het liefst denken… Dat dit allemaal een of andere test is, en dat ze zo meteen uit de bosjes tevoorschijn springen en roepen: “Surprise! Je zit in Candid Camera” of zoiets. Dan klinkt de commentator: “Hier, in de schemering van Alaska, waren we getuige van hoe een watje uit Zuid-Florida gered werd uit een kolkende rivier en geleerd heeft hoe ze in de wildernis moet overleven door –”’


  ‘Sst!’


  ‘Sorry, ik hou mijn mond wel en zal proberen te sl –’


  ‘Lisa, hou je waffel! Ik geloof dat ik een vliegtuig hoor!’ Met een ruk trok hij de tent van hen af, en hij sprong overeind.


  Nu hoorde zij het ook. Wat een veel mooier geluid dan die huilende wolven! Wankelend kwam ze overeind.


  Intussen rende hij terug naar het moeras, waar het terrein meer open was dan waar zij tussen de struiken en bomen lagen.


  ‘Shit!’ riep hij, naar de rivier wijzend. ‘Volgens mij is dat Spikes vliegtuig, al vliegen er een heleboel rode kisten rond. In elk geval is hij al over de kloof heen, in westelijke richting.’


  ‘Is er iets waar we mee kunnen zwaaien? Hadden we maar iets waarmee we een signaal konden geven.’


  ‘Als ze naar ons op zoek zijn, keert hij misschien nog om. Als ze bewijzen hebben gevonden dat we de kajak te water hebben gelaten in de rivier, kijken ze misschien ook stroomafwaarts van de watervallen, en daar gaan we naartoe. Nu meteen. Kom op. Slapen doen we wel als we weer terug zijn in de lodge. We plukken nog even wat bessen, en dan gaan we.’


  Ze hielp hem hun spullen bij elkaar te rapen en die in de tent te proppen, die hij op zijn rug deed. Het geronk van het vliegtuig werd minder, maar in elk geval was het niet donker, en Mitch’ geschreeuw leek de wolven verjaagd te hebben.


  Nu moesten zij ook verder.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Het kost ons minstens een uur om rond dat meer daar te lopen!’ riep Lisa uit nadat ze twee uur onderweg waren. ‘Hoe kan dat stroompje dat we volgden veranderen in zo’n enorme plas water?’


  ‘Bevers hebben er een dam in gebouwd,’ zei Mitch. ‘Daar, zie je ze?’ Hij wees op een groepje bevers.


  Elk glad bruin beestje was zo druk als een klein baasje. Of ze nu in of uit het water waren, ze waren allemaal bezig met hout te slepen of eraan te knagen, en van hier af kon je hun lukraak opgestapelde onderkomens goed zien: een heus dorp dat half onder water lag.


  Toen ze dichterbij kwamen, zag ze dat de dam ook bestond uit stenen en boomstammen. ‘Fantastisch,’ zei ze. ‘En moet je die schattige ronde huisjes zien.’


  ‘Dat noemen ze een burcht.’


  De gladde bonten kopjes veroorzaakten golven in het water terwijl ze de stammen overbrachten, waarbij ze zichzelf voortstuwden met hun platte staart.


  ‘In het water zijn ze heel soepel, maar op het land heel onhandig,’ fluisterde Lisa. ‘Maar ja, zo hebben we allemaal onze eigen leefomgeving.’ Zelf voelde ze zich, als Zuid-Floridase, als een vis, nee, een bever, op het droge hier in Alaska. En had ze ooit wel eens een bever gezien, zelfs al was het maar in de dierentuin? Om er nu zo dichtbij te zijn, was ronduit ontzagwekkend. Ze kon zelfs jonge bevertjes zien, die boven op de dam aan het spelen waren en op blaadjes en takjes kauwden.


  ‘Eten ze echt hout?’ vroeg ze. ‘Het lijkt erop of ze die takjes als voedsel beschouwen.’


  ‘Ze eten het binnenste van de bast, net zoals wij de bast van die berkenboom hebben gegeten.’


  Ondanks de netelige situatie waarin ze zich bevond, was ze gefascineerd, en ze liep iets dichter naar de rand van het meer toe, tot een grote bever, die haar dreigend aankeek, naar haar toe zwom en met zijn staart op het water sloeg, wat het hoog deed opspatten. De klap echode over het water.


  ‘Waarom verstoppen de andere zich niet als we een bedreiging voor ze vormen?’ vroeg ze, ook al voelde ze dat Mitch door wilde lopen.


  ‘Hij wil jou op de vlucht jagen, niet de andere bang maken. Kom, we verstoren hun rust, en bovendien hebben we nog een lange weg te gaan.’


  ‘Het doet me hier denken aan Animal Planet, maar dan live,’ zei ze, terwijl ze zich met tegenzin omdraaide.


  ‘Gut, jij moet wel heel veel tv-kijken tegenwoordig, of hebben gekeken het afgelopen jaar,’ zei hij, zijn rugspieren strekkend. ‘Sinds we aan het lopen zijn, heb je al een aantal programma’s genoemd.’


  Dat stak haar. Hij was haar aan het sarren door te impliceren dat ze geen sociaal leven meer had sinds hij weg was. Zelfs hier, zelfs als dat waar was, zou ze dat niet over haar kant laten gaan.


  ‘Nu jij anderen helpt een band te smeden en relaties op te bouwen,’ zei ze, haar stem druipend van sarcasme, ‘heb jij het natuurlijk te druk om je tijd te verspillen aan zulke laag-bij-de-grondse dingen als tv-kijken. Waarschijnlijk zet je trieste voorbeelden van je eigen familie en je ex-verloofde af tegen je eigen vaardigheden op het relationele vlak. Iedereen uit je verleden is oppervlakkig en egoïstisch. Behalve jij, natuurlijk.’


  Met een ruk draaide hij zich naar haar om. ‘Ik bereikte een moeilijk punt in mijn leven en dacht dat ik kon rekenen op de vrouw die zei dat ze van me hield.’ Hij versperde haar de weg en liet de bagage vallen. ‘Al de hele tijd draaien we om het hete hangijzer van onze relatie heen, en deze plotselinge aanval van jou wijst erop dat het moment daar is om het onderwerp aan te snijden. Iets wat we gisteren eigenlijk zouden doen.’ Demonstratief sloeg hij zijn armen over elkaar.


  Hij zag er groot en intimiderend uit, maar ze had al zoveel dingen zo lang opgekropt dat het er nu allemaal uit moest. Als reactie op zijn houding zette ze haar handen op haar heupen. ‘Ik hield van de Mitch die ik kende,’ beweerde ze. ‘Degene van wie ik dacht dat hij eerlijk tegen me was over zijn en mijn toekomst toen we ons verloofden!’


  ‘Tja, mensen veranderen nou eenmaal, en soms hebben ze hulp nodig, en als uitgerekend jij daar nu nog steeds niet achter bent, dan zit er niets anders op dan dat ik tegen Graham zeg dat je überhaupt een waardeloze advocaat bent, dus als vennoot wordt het helemaal niks, net zomin als huwelijkspartner. Zelf heb je ook crises meegemaakt en daar alle steun bij gekregen, maar kennelijk mag een ander dat niet.’


  ‘O, nu komt de aap uit mouw. Meneer is weer helemaal in zijn element, lekker goochelen met woorden. Over aanvallen gesproken!’ Ondanks de pijn in haar armen stond ze wild te gebaren. Ze spuugde het stuk berkenbast uit waar ze op had lopen kauwen; ook al hielp het werkelijk tegen de pijn, nu vormde het een belemmering om haar woorden duidelijk uit te spreken. De meeste advocaten wisten wel beter dan verbaal de degens te kruisen met Mitchell Braxton, maar ze was vastbesloten hem voor eens en voor altijd de waarheid te zeggen.


  ‘Je hebt geen enkel recht,’ ging ze haastig verder, ‘om het aan mijn jeugdtrauma te wijten dat ik klink als iemand die geen liefde kan geven of begrip kan opbrengen voor de problemen van een ander. Jouw jeugd was niet zo moeilijk als die van mij, maar jij bent er ook nooit overheen gekomen dat je in de schaduw van een oudere broer stond van wie je ouders volgens jou meer hielden dan van jou! Nou, dat stelt niks voor vergeleken met wat ik meegemaakt heb, maar ik ben erboven uitgestegen, dus –’


  ‘En heeft iemand je echt in het water geduwd?’ onderbrak hij haar. Hij leunde iets achterover en keek op haar neer. ‘Of was dat gewoon een trucje van je om aandacht te krijgen, om de sympathie van de Bonners op te wekken misschien, of mij een rotgevoel te bezorgen? Maar ja, toen ging het mis en gleed je echt het water in. Ooit heb je me verteld dat kolkend water je niet alleen bang maakt, maar ook fascineert. Je hebt de kracht van de stroom onderschat, nietwaar? Einde bewijsvoering.’


  ‘Je bewijs is mager. Wat, het is bespottelijk! Dacht je nou echt dat ik ook maar in de buurt van die woeste rivier zou komen na wat er met mijn familie is gebeurd? Dan ben jij gek, niet ik!’


  ‘Dat is waar, aangezien ik mijn leven op het spel gezet heb door je achterna te gaan en nog steeds stom genoeg ben om voor je te… Ach, wat, laat maar. Als je het maar uit je hoofd laat om straks in de lodge iemand te beschuldigen of zelf de detective uit te gaan hangen wanneer het allemaal heel goed je eigen schuld kan zijn!’


  Daarop hield hij zijn mond, en nadat hij ruw de bagage had opgepakt, draaide hij zich om en beende met grote passen weg. Even bleef ze sprakeloos staan. Haar eigen schuld… Die woorden, die angst, die waarheid misschien zelfs wel, tolden door haar hoofd. Wat hij had gezegd, was deels waar. Ze had zich schuldig gevoeld over het verlies uit haar jeugd. Niet alleen omdat zij het overleefd had, maar ook omdat ze, door zich los te trekken van haar moeder misschien net die beweging had gemaakt die haar dierbaren overboord had doen slaan.


  Kon het dan zo zijn dat ze zichzelf weer strafte door met opzet in het water te vallen, misschien zelfs door zich in de rivier te storten? Nee toch? Nee toch zeker?


  Mitch was blijven staan en keek naar haar om. ‘We verspillen tijd en energie, raadsvrouwe Vaughn,’ riep hij over zijn schouder, terwijl hij zijn weg weer vervolgde. ‘Ik stel voor dat je hier wél in mijn voetsporen treedt. Maar als de Bonners het me vragen, moet ik ze helaas vertellen dat je te labiel bent om bij de zaak in mijn voetsporen te treden.’


  Dus misschien wilden de Bonners inderdaad dat hij hen hielp bij de keuze voor de nieuwe vennoot. Misschien was ze labiel, maar hoe zat het dan met hem? Had hij niet zomaar zijn boeltje gepakt en alles waar hij zo hard voor gewerkt had in Fort Lauderdale achtergelaten?


  Het liefst had ze hem van alles toegeschreeuwd, maar ze was buiten adem en moest haar best doen om hem bij te houden. Die andere Mitch, moest ze toegeven, was niet deze Mitch uit Alaska.


  


  Een hele tijd zeiden ze niets tegen elkaar. Dat gebeurde pas weer toen ze eindelijk op de plek aankwamen waar Mitch wist dat de rivier zich splitste. Nog steeds was hij woest. Hij ging ervan uit dat zij dat ook was, en hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het hem niet boeide.


  ‘Shit.’ Dat was alles wat hij kon zeggen bij de aanblik van de plek waar ze de rivier over zouden kunnen steken.


  ‘O, nee, hè,’ stemde ze met hem in.


  Langs de gehele lengte waar de smalle rivierbedding zich eindelijk vertakte in vier ondiepe stroompjes tussen de kiezels door, waren enorme bruine beren op zalm aan het vissen, zowel in als buiten het water. Maar liefst veertien van die knapen liepen heen en weer tussen de best doorwaadbare plaatsen.


  ‘Ik heb er nog nooit zoveel tegelijk gezien,’ liet hij haar weten.


  ‘Dit is een heel ander gezicht dan dat kalme meer met die bevers. Gewelddadig, maar toch indrukwekkend. Het is zo… echt.’


  ‘Sommige van die jongens zijn buitengewoon groot, ik denk dat ze wel vijfhonderd kilo wegen. Ze bouwen een vetvoorraad op voor tijdens de winterslaap. Het is een echte schranspartij.’


  ‘Op een of andere beangstigende manier zijn ze toch mooi, zo groot, met die enorme spierbundels op hun schouders, en ze zijn niet alleen maar bruin. Sommige lijken bijna blond en andere weer zwart, althans wanneer ze nat zijn. Dat ijskoude water lijkt hun helemaal niet te deren.’


  Toen twee beren op hun achterpoten gingen staan om een stukje territorium te bevechten, merkte Mitch dat Lisa dichter bij hem kwam staan. Er ging een rilling door haar heen, maar haar blik liet de vechtende beren geen moment los. Even stond hij in de verleiding zijn arm om haar heen te slaan, maar hij duwde slechts zijn schouder tegen de hare om haar te ondersteunen.


  ‘Fastfood voor beren,’ zei ze. In tegenstelling tot wat hij verwachtte, trilde haar stem niet. ‘Niet meenemen, hier opeten.’


  Bijna had hij om die opmerking geglimlacht, en om het feit dat ze zich tot hem wendde voor bescherming, zelfs op deze afstand van die enorme beesten. In stilte sloegen ze de dieren gade, die de dikke vissen vol eitjes, stroomopwaarts op weg om te paaien, moeiteloos aan hun messcherpe klauwen regen. Hun dodelijke tanden rukten ze uit elkaar, ze ter plekke villend en het rode vette vlees onmiddellijk verorberend, met uitzondering van een groot wijfjesdier dat haar twee jongen voerde.


  Op normale toon zei Mitch uiteindelijk: ‘In elk geval lijken ze ons niet te horen of te ruiken. Wanneer er jongen bij zijn, weet je maar nooit hoe prikkelbaar of agressief ze zijn.’


  ‘Net als mensen,’ zei ze. ‘Sommige mensen kennen we ook niet zo goed als we denken.’


  Opnieuw gingen zijn gedachten naar Jonas en Vanessa, toen naar Ellie en Graham. Hij kon nog steeds niet bevatten dat een van hen haar geduwd zou kunnen hebben, en verder had niemand de gelegenheid ervoor gehad, behalve Christine en misschien Ginger. Niemand had echter een motief.


  Met open mond keken ze naar de bloederige rommel op de oevers waar de beren de resten vis neergooiden voor ze zich op hun volgende prooi stortten. Af en toe, wanneer een beer te dicht bij het territorium van een ander kwam, werd er gegromd, geduwd en geslagen, maar daarna gingen ze gewoon verder met zichzelf vol te proppen.


  ‘Nou ja, hier oversteken kunnen we wel vergeten,’ fluisterde ze, terwijl ze op hun hurken achter een rots verscholen zaten. ‘Kunnen we het een eindje verder stroomopwaarts proberen, ook al is het daar dieper?’


  ‘Nou, nou, je klinkt ineens een stuk dapperder. Nee, dat risico kunnen we niet nemen. Wanneer je weer thuis bent in het rustige Fort Lauderdale, kun je je vrienden vergasten op het feit dat bruine beren buiten Alaska grizzly’s heten, en dat een beer, waar dan ook, altijd voorrang heeft.’


  ‘Misschien komt dat vliegtuig nog terug. Of een ander.’


  ‘Beren of geen beren, als dat vliegtuig echt terugkomt, zal het zelfs met drijvers moeilijk worden om hier te landen. Er moet een helikopter met een mand komen.’ Daarop zuchtte hij diep. Hij zag dat ze haar hand uitstak om hem aan te raken, misschien zelfs om hem te troosten, maar ze trok hem weer terug. Haastig schraapte hij zijn keel, en het kostte hem al zijn wilskracht om haar niet in zijn armen te nemen. ‘We moeten nog een stukje verder stroomafwaarts gaan. Daar is nog een plek waar we over kunnen steken,’ zei hij.


  ‘Ik kan van hieraf zien dat waar de vallei smaller wordt, de rivier weer een grote stroom wordt, dieper en met meer stroomversnelling. Hoe moeten we daar doorheen?’


  Voor het eerst in uren keek hij haar recht in de ogen. Een goede advocaat was nieuwsgierig, haalde de onderste steen boven, plande zorgvuldig, zodat hij niet voor verrassingen kwam te staan. Maar hij durfde haar niet de waarheid te vertellen tot ze op de plaats van bestemming waren en ze niet meer kon omkeren, want ze zou zeker in tranen uitbarsten.


  Waarom had deze koppige vrouw nog steeds zo’n effect op hem? In het leven dat hij voor zichzelf had gekozen en dat hij ook wilde leiden, was er niemand die minder bij hem paste, dus waarom verlangde hij dan nog steeds naar haar? Hij kon net zo goed Christine Tanaka ten huwelijk vragen en het met haar proberen, ondanks haar verleden. In elk geval was zij net zo dol op deze levensstijl en dit land als hij, en bovendien was ze taai genoeg om zich hier in haar element te voelen. Intussen keek het verwende stadsmeisje Lisa, hoe beurs en bang ze ook mocht zijn, hem nu vastberaden aan.


  ‘Het is me al gelukt ons tot hier te brengen,’ zei hij, ‘dus ik vraag je me te vertrouwen. Graag of niet.’


  Peinzend beet ze op haar onderlip. Toen zei ze: ‘Ik zal wel moeten, uiteraard.’


  ‘Dat “ik zal wel moeten” wil ik niet horen. Ik wil “ja” horen. Je weet wel wat ik bedoel… Dat je er echt vertrouwen in hebt dat ik ons hieruit haal.’


  ‘Goed, ik vertrouw erop dat je ons weer naar de bewoonde wereld brengt.’


  ‘Weet je,’ vervolgde ze toen, ‘dat die beren me doen denken aan sommige van onze cliënten.’


  ‘Of mede-advocaten die wanhopig genoeg zijn om een rivaal de rivier in te duwen?’ Voor ze kon antwoorden, zei hij vlug: ‘Kom op, partner, we moeten door.’ Na een klopje op haar schouder tilde hij de bagage op en draaide de plek waar hij gehoopt had de rivier te kunnen oversteken, de rug toe.


  


  Zodra Spike geland was, renden Christine en Ginger, gevolgd door de andere gasten, de steiger op naar het vliegtuig. Christine had zo hard in haar handen gewrongen dat ze geen gevoel meer in haar vingers had.


  ‘En, iets gezien?’ riep Mr. Bonner voor ze het zelf kon vragen.


  ‘Niks!’ antwoordde Spike terwijl hij Mrs. Bonner op de steiger hielp stappen.


  ‘Maar,’ zei Christine, ‘dat kan ook een goed teken zijn.’


  ‘Precies,’ stemde Spike met haar in, en hij sloeg zijn arm om haar schouders. Niemand zei wat ze allemaal moesten denken. In elk geval geen lijken of een verwoeste kajak.


  Ze leunde tegen Spike aan. Als hier iets goeds uit voort zou komen, was het dat zij en Spike steeds meer een team werden. Hij was altijd op zijn hoede geweest in haar buurt. Het was bijna of hij met een boog om haar heen ging, en ze wist wel waarom.


  Zoals de meeste mensen in deze streek wist hij van haar verleden. Ze hoopte van harte dat het haar niet zou achtervolgen als het hier tot een onderzoek kwam. Tenslotte was zij waarschijnlijk de laatste die zowel Lisa als Mitch in leven had gezien. Iah! Nee, zo zou ze niet denken. Maar als de verdwijning van Lisa ertoe zou leiden dat Mitch zelf ook gewond raakte, zou Christine daar nooit overheen komen. Haar kin trilde en ze stond op het punt in tranen uit te barsten. En dat terwijl ze, nadat ze was vrijgesproken, had gezworen nooit meer te huilen.


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Vanessa. ‘Gaan we naar huis of wachten we gewoon af tot –’


  ‘Voorlopig gaat niemand ergens naartoe,’ klonk de stem van Jonas. ‘We vinden ze wel. Of in elk geval de politie of de parkwachten.’


  ‘Nee, natuurlijk blijven we hier,’ zei Mr. Bonner. ‘Ons verblijf zou sowieso nog vier dagen duren. En het kantoor is in goede handen. We doen wat we kunnen en hopen er maar het beste van. Mitch was een fantastische advocaat, en ik hoop maar dat hij net zo goed is in wat hij nu doet. En Lisa is een taaie, hoe ongemakkelijk ze zich ook moet voelen in deze ruige omgeving.’


  Spike zei: ‘Zodra ik getankt heb en iemand heb gevonden die mijn honden eten kan geven, gaan we weer de lucht in.’


  ‘Ik doe het wel,’ bood Christine tot haar eigen verrassing aan.


  ‘Nee, laat Ginger het maar doen, dan kun jij de gasten van de lodge blijven verzorgen,’ zei Spike. Voor hij haar losliet, gaf hij haar nog even een kneepje in haar schouders. ‘Maar bedankt voor het aanbod, want ik weet dat twaalf grote husky’s met honger niet echt jouw ding zijn.’


  ‘Ze zijn van jou, dus het geeft niet,’ zei ze, naar hem opkijkend. Ze voelde dat ze begon te blozen, al konden de anderen dat waarschijnlijk niet zien vanwege haar donkere huid. Zelfs in het bijzijn van alle anderen, zelfs onder deze moeilijke omstandigheden leken zij en Spike Jackson een gezamenlijk doel te hebben dat verderging dan de lodge, zelfs verderging dan het vinden van Mitch en Lisa. Nee, hun andere gezamenlijke doel in dit potentiële drama was voor elkaar te zorgen.


  


  Lisa kon het beeld van het bloedbad dat de beren onder de zalmen hadden veroorzaakt maar niet uit haar hoofd zetten. De rivier betekende zowel leven als dood voor die onversaagde vissen. En voor haar had hij de dood kunnen betekenen, maar, met behulp van Mitch, had ze het overleefd.


  En die beren! In het begin had ze hun bloeddorstigheid afschuwelijk gevonden, maar al snel had ze het aanvaard als een minder mooi onderdeel van dit mooie, ruige land. Overleven. De basisbehoeften in het leven. En toch, te midden van al dat geweld, was daar een moeder geweest die haar jongen te eten had gegeven en bezig was hen te leren wat ze moesten weten om in dit land van schrille contrasten en adembenemende schoonheid tot wasdom te komen.


  Nu zaten zij en Mitch op een rots aan de rand van het meer dat de bevers hadden aangelegd, ongeveer achthonderd meter van de rivier, maar op gepaste afstand van de bevers zelf.


  ‘Het lijkt hier best wel diep,’ zei ze terwijl ze in het prachtige meer keek dat de beverkolonie gemaakt had. Ze was erop gebrand het gesprek gaande te houden, zolang het maar niet over haar verleden ging. Eigenlijk had ze geen ruzie met Mitch moeten maken, want ze was van hem afhankelijk om uit deze woestenij te raken.


  ‘Ja. Door de vele waterplanten krijg je dat groene waas.’


  ‘Ik geloof dat ik even mijn gezicht en handen ga wassen. Het water is hier niet zo koud als… Nou ja, ik heb nog nooit zoiets kouds meegemaakt.’


  Ze trok haar spijkerjasje uit en rolde de mouwen van haar wetsuit op. Toen spoelde ze haar gezicht en handen af in het water, dat warm was van de zon. De druppels die aan haar wimpers bleven hangen, knipperde ze weg, en vervolgens staarde ze in het groene water naar haar eigen gezicht, dat in de golfjes enigszins vervormd werd. Onder het oppervlak bewoog iets. Het deed haar denken aan een nachtmerrie die ze als kind altijd gehad had, een waarmee haar psychiater haar had leren omgaan. Haar moeders gezicht, dat steeds meer op het hare ging lijken naarmate ze ouder werd, staarde haar vanonder het water dat hen scheidde aan en riep haar, wenkte haar…


  Een plotseling geborrel onderbrak haar mijmeringen. Maakten vissen die bubbels? Was er een bever naar hen toe gezwommen? De zilveren druppels hadden de vorm van een vraagteken. Ze liet haar handen in het water hangen en roerde in één beweging de bubbels en haar nachtmerrie weg.


  Als ze zeker wist dat ze in de rivier geduwd was, dan was de vraag door wie en waarom. Een paar motieven lagen voor de hand. Jonas en Vanessa visten in dezelfde vijver als zij, maar zouden ze zover gaan om haar het water in te duwen? Het idee dat de Bonners haar op de proef wilden stellen, was te vergezocht. En ze durfde Mitch niet te vragen hoe het zat tussen hem en Christine, dus haar gedachten bleven maar over elkaar heen buitelen.


  Trouwens, hier had ze zijn hulp nodig, ondanks het feit dat die zogenaamde Alaskaanse wildernis haar niet half zoveel angst aanjoeg als ze had verwacht. Dat wil zeggen, toen ze eenmaal die rivier weer uit was. Zelfs die om zich heen slaande beren die levende vissen verslonden… Ze had er vrede mee. Het gehuil van de wolven had iets moois en eenzaams, althans zo herinnerde ze het zich nu. De beverburcht was fascinerend en de zonsondergang adembenemend. Ondanks haar getob over wat haar straks in de lodge te wachten stond, kon ze bijna, bijna genieten van sommige onderdelen van dit avontuur.


  Misschien hielp dit uitgestrekte, ontzagwekkende land haar de dingen in het juiste perspectief te zien. Hier leken de problemen die ze in de zogenaamde geciviliseerde wereld had lang niet zo overheersend. De kans dat ze vennoot zou worden bij Carlisle, Bonner & Partners was nu misschien helaas verkeken, of in elk geval behoorlijk kleiner. Maar als het moest, dan kon ze straks thuis vast wel een ander advocatenkantoor vinden en haar nieuwe collega’s tot eenzelfde soort familie maken als de Bonners voor haar waren geweest. Ja, ze zou weer een bezig bijtje worden en een nieuw leven opbouwen. Ze was bezig te leren een sterke, onafhankelijke vrouw te worden, of dat nu in het zonnige zuidoosten zou zijn of hier in het noordwestelijke Land van de Middernachtzon.


  Misschien zou ze dat aan Mitch moeten vertellen, aangezien hij had gezegd dat hij Graham zou melden dat zij niet de uitverkoren –


  Gigantisch en griezelig rees het monster uit het meer op. Het kwam maar een dikke meter voor haar boven, met enorme, bloederige hoorns en het gezicht van een harig, snuivend gedrocht.


  Schreeuwend vloog ze achteruit, en toen het ding dichterbij kwam en almaar groter werd, spetterde ze grote golven water naar hem toe. Ze stortte zich in Mitch’ armen en klemde zich met bonkend hart aan hem vast.


  ‘Een eland, Lisa!’ zei hij, terwijl hij haar optilde. ‘Het is een mannetjeseland die boven komt nadat hij die waterplanten heeft gegeten waar ik het net over had. Hij is alleen maar… schitterend.’


  ‘O! Ja. Natuurlijk. Maar die rode hoorns –’


  ‘Zijn gewei. Dat spul is de basthuid die hij in deze tijd van het jaar afschuurt. Jezus, bijna één meter vijftig breed. En de schofthoogte van dat beest is bijna tweeënhalve meter. Wauw! Straks bestaat zijn gewei alleen nog maar uit bot, zodat hij het op kan nemen tegen andere mannetjes in de bronsttijd die eraan komt,’ zei hij, en even wipte hij haar op en neer in zijn armen, alsof hij een onderliggende, geheime boodschap over wilde brengen.


  ‘Ik… Ik schrok gewoon van hem. Ik weet niet wat er door me heen ging,’ gaf ze toe toen hij haar weer neerzette.


  Nadat hij hen, nog steeds herkauwend, een tijdje had aangestaard, kuierde het grote beest een eindje opzij, snoof nog eens en dook toen in een cirkel van bubbels weer onder.


  ‘Zo krijgen we niet echt veel rust,’ zei Mitch.


  Hoewel ze het niet zeker wist, kreeg ze de indruk dat hij zijn lachen stond in te houden. Godzijdank had ze niet staan oreren over haar onafhankelijkheid en groeiende zelfvertrouwen toen het beest omhoog was gekomen, maar had ze haar gedachten voor zich gehouden. ‘Sorry dat ik je besprong,’ zei ze, terwijl ze haar handen aan haar jasje afdroogde en het weer aantrok.


  ‘Daarnet of vroeger?’


  ‘Ach, je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Volgens mij kunnen we wel wat stevige kost gebruiken, en die beren hebben me op een idee gebracht. Waarschijnlijk kan ik met de kurkentrekker van mijn zakmes wel een zalm vangen. Jammer dat we er geen flesje Pouilly-Fuissé bij hebben. We moeten die zware primus waar ik mee heb lopen zeulen toch ergens voor gebruiken.’


  En zo, door snel van onderwerp te veranderen, leek hij haar in elk geval nog een laatste restje waardigheid te laten hervinden, besefte ze. Achteraf was hij toch niet zo kwaad. En nu ze weer een tijdje in zijn gezelschap bivakkeerde, begon ze zich meer dingen van hem te herinneren. Instinctief had hij altijd geprobeerd haar te beschermen, haar in de watten te leggen, te verwennen zelfs. Althans, tot hij met dat totaal onverwachte voorstel was gekomen om haar naar Alaska te laten verhuizen.


  Enfin, ze had het gevoel dat er iets was wat hij haar niet vertelde, misschien over hoe ze echt de rivier over zouden steken om bij de weg te komen. Als hij dacht dat ze over een enorme boomstam over de stroomversnellingen zou lopen, dan was hij niet goed wijs. Dan bleef ze wel hier, en kon hij die helikopter met die mand voor haar laten komen. Voor haar geen wit woelig water meer, zelfs niet op een raft stroomopwaarts van de richel, waarvan hij hun verzekerd had dat de rivier lang niet zo wild was als waar hij langs zijn huis daverde. Voor de zoveelste keer bedacht ze dat die droombaan als vennoot sommige dingen gewoon niet waard was. Niet alleen een bijna-doodervaring maar ook de uitgestrekte schoonheid van Alaska deed je nadenken over waar het in het leven echt om draaide.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Mitch was trots op de maaltijd die ze net gegeten hadden en nog trotser op het feit dat Lisa het lekker leek te vinden. Voor het eerst sinds hij uit de lodge was vertrokken, had hij een volle buik. Met de kurkentrekker had hij een grote zalm gevangen, gespietst zoals de beren dat deden, waarna hij de vis had gebakken op hun primusje.


  ‘Net zoals ik nog nooit zulke lekkere bosbessen heb geproefd,’ liet ze hem weten, ‘heb ik nog nooit zo’n lekkere zalm gegeten.’


  ‘Niet dat ik weer als een reisbrochure wil klinken,’ zei hij, ‘maar water smaakt het lekkerst, en eten zelfs nog lekkerder, in Alaska.’


  ‘Ja, maar floridakreeft, steenkrab en citrussalade zijn ook niet te versmaden.’


  ‘Klopt, en die dingen mis ik ook allemaal, maar dat wil niet zeggen dat ik nooit meer terug kan. Op bezoek, bedoel ik.’


  ‘Je kunt komen overwinteren, net als al die oudjes.’


  ‘Misschien. Voor een maand of twee. Als alles hier financieel goed gaat, en Spike en Christine een oogje in het zeil kunnen houden als ik weg ben.’


  ‘Ze heeft je hoog in het vaandel, dat zie ik wel. Single, zeker?’


  ‘Nu wel. Haar man mishandelde haar.’


  ‘Dus ze is bij hem weggegaan. Gewoon uit elkaar of officieel gescheiden?’


  Fronsend staarde hij over het water. Iedereen in de wijde omgeving van Bear Bones kende het verhaal, maar hij had Christine beloofd dat hij nooit iets tegen de gasten zou zeggen, en hij vond dat hij eerst haar toestemming moest hebben voordat hij het aan iemand vertelde, zelfs al was het Lisa. ‘Gescheiden van tafel en bed,’ zei hij. ‘En voorgoed, want hij is overleden.’


  ‘O. Er hangt zo’n mengeling van droefheid en trots om haar heen. Nou ja, als Eskimo moet je sterk zijn, denk ik.’


  ‘De meeste mensen in de overige achtenveertig staten van Amerika weten het niet, maar de term Eskimo gebruiken staat gelijk aan het bestempelen van Native Americans als simpelweg Indianen. Wij zeggen Inuit of gebruiken de namen van de stammen. Zoals heel veel mensen hier in de omgeving is Christine een Yup’ik.’


  ‘O, ik wil echt niemand beledigen, dus ik ben blij dat je me dit verteld hebt. Ik wist het niet.’


  Er was een heleboel wat ze niet wist, dacht Mitch, want hij had haar een paar halve waarheden verteld. Maar vanwege goede redenen.


  Aan de oever van de rivier zaten ze dicht naast elkaar. Hoewel het water weer met geweld langs hen heen daverde, was de stroom hier niet zo wild als bij de lodge. Mitch wist echter dat de rivier hier dieper was doordat op dit punt een aantal zijtakken bij elkaar kwamen. Volgens zijn inschatting zaten ze net voor de bocht waar hun enige kans in de wijde omgeving om over te steken zich bevond, dus hier moest hij hun laatste kamp opzetten. Ze moesten eten om hun energie op peil te brengen. En, vreesde hij, zodra ze zag wat hij van plan was, zouden de rapen gaar zijn. Misschien moest hij wel haar handen en voeten vastbinden om haar naar de overkant te krijgen.


  Als hij zich niet had herinnerd wat een van zijn ooms jachtmaten ooit had gezegd over de overgang net na het punt waar de stromen samenkwamen, had hij niet eens geweten hoe ze aan de andere kant moesten komen. Vurig hoopte hij dat de overgang er nog steeds was.


  Het stoorde Christine dat Spike op Mitch’ stoel aan het hoofd van de tafel was gaan zitten voor deze zeer late maaltijd, maar iedereen was uitgehongerd. Ginger was de enige die er niet was, omdat ze Spikes honden een kilometer verderop was gaan voeren.


  Hoewel ze allemaal hoognodig aan slaap toe waren en het buien alweer lichter werd, was niemand naar bed gegaan. Wel had ze gezien dat Vanessa naar boven was gegaan om te douchen, haar haar te wassen en haar make-up bij te werken. Vergeleken met de rest zag ze er uitgerust en kalm uit. Jonas was nu in Vanessa’s plaats aan het ijsberen, maar het was Mrs. Bonner die erop gestaan had Christine te helpen met het eten op tafel te zetten. Ze was een rots in de branding. Met Spike mee de lucht in gaan, iedereen tot steun zijn en een handje helpen, terwijl zij en haar man over iedereen de baas hadden kunnen spelen.


  ‘Het spijt me dat de zalm koud is, maar als ik hem opgewarmd had, zou hij droog geworden zijn,’ zei Christine tegen het gezelschap. Spike had erop gestaan dat ze met hen meeat, net als Mitch altijd deed. Als Mitch nooit meer terugkwam…


  ‘Het is heerlijk allemaal,’ zei Mrs. Bonner. ‘En zalm is zowel koud als warm lekker.’


  ‘Christine kan fantastisch koken,’ zei Spike. ‘En bedankt dat u bent gebleven en dat u de brandstof voor het vliegtuig hebt betaald, sir,’ zei hij tegen Mr. Bonner.


  ‘Mitch was, en ik gebruik de verleden tijd omdat hij er vorig jaar voor heeft gekozen ons te verlaten en een nieuw leven te gaan leiden, als een zoon voor me, voor ons. Aangezien ik geen erfgenaam heb –’


  ‘Hij bedoelt een zoon,’ onderbrak Mrs. Bonner hem. ‘Want we hebben een erfgename, een prachtige, intelligente dochter die momenteel rechten studeert en volgend jaar bij ons op kantoor komt werken.’


  ‘Precies,’ zei Mr. Bonner met een knikje. ‘Net als Ellies vader, Cameron Carlisle, die mij onder zijn vleugels nam en bij zijn kantoor liet werken toen ik met zijn dochter trouwde, hoopte ik net zoiets voor Mitch.’


  ‘Dat hij met uw dochter zou trouwen?’ vroeg Spike, die net een koekje naar zijn mond bracht.


  Iah! Als Christine er onder de tafel bij had gekund, had ze hem een schop verkocht.


  ‘In elk geval,’ zei Mr. Bonner, ‘hadden we gehoopt dat onze Claire met iemand zou trouwen die ook interesse in de zaak had. Zodat we de leiding grotendeels in de familie konden houden. Toen Lisa en Mitch hun verloving aankondigden, en Mitch vervolgens wegging, was dat natuurlijk van de baan.’


  ‘Het kwam als een enorme verrassing dat ze zelfs maar met elkaar omgingen,’ zei Vanessa. ‘Dat hebben ze erg sub rosa gehouden. Geheim,’ voegde ze eraan toe, alsof Christine en Spike een tolk nodig hadden.


  ‘Ik wil niemand opjagen,’ zei Christine, terwijl ze haar stoel achteruitschoof en begon af te ruimen, ‘maar als we niet een beetje uitrusten, wordt het niets met de zoektocht.’


  ‘Komt de sheriff hiernaartoe, Spike?’ vroeg Jonas. ‘Als hij vragen begint te stellen, heb je dan assistentie nodig? Als ik je daarmee kan helpen, moet je het maar zeggen. Ik heb heel veel aan Mitch te danken.’


  ‘Ik ga weer de lucht in en ik heb twee mensen geregeld die ook vanuit de lucht gaan zoeken. Hier heeft Christine de leiding als de sheriff vragen heeft.’


  Het scheelde niet veel of ze liet de borden die ze droeg uit haar handen vallen. Het laatste waar ze trek in had, was vragen van de sterke arm der wet beantwoorden.


  Intussen ging Spike verder: ‘Bovendien, de dienders kunnen ook beter op zoektocht gaan in plaats van tijd hier te verdoen. Tot over een paar uur. Hou de moed erin. Mitch mocht een uitstekende advocaat zijn, hij is ook een bijzonder kiene Alaskaan, al woont hij hier nog niet zo lang.’


  Met medeneming van een paar van zijn zusters zelfgebakken koekjes vertrok Spike om het vliegtuig vol te tanken. Toen Christine de kamer weer in kwam om verder af te ruimen, zat iedereen nog steeds aan tafel, tot eerst Mrs. Bonner en vervolgens Vanessa overeind sprongen om haar te helpen. Hoewel ze daar gisteren nog tegen geprotesteerd zou hebben, knikte ze hen nu toe bij wijze van bedankje, want zodra ze iedereen in zijn kamer had, moest ze die van Mitch gaan doorzoeken.


  


  ‘Niet te geloven!’ riep Lisa uit toen ze doorkreeg waar Mitch de rivier wilde oversteken. ‘Daar begint weer een kloof. Dit kan toch niet de plek zijn waarvan je hebt gezegd dat we er aan de overkant konden komen? Heb je hier ergens een boot liggen? Het water is hier net zo wild als bij de lodge.’


  ‘Niet helemaal. En we gaan niet door het water, maar eroverheen. Kijk maar,’ zei hij, met zijn vinger in de verte wijzend.


  ‘Wat? Nee, ik zie… O. Er loopt een kabel overheen. Maar daar kunnen we toch niet zomaar aan gaan hangen?’


  ‘Kom, dan laat ik het je zien.’ Hij liep weer voor haar uit en klom eenzelfde rotspad op als ze het afgelopen halfuur ook al hadden bestegen. ‘Daarboven, waar die kabel vastzit, ligt een zogenaamd proefstation, een plek waar wetenschappers, hydrologen om precies te zijn, vroeger een schietlood lieten vallen om de diepte van het water te meten. Tegenwoordig wordt het gebruikt door jagers.’


  Hij praatte maar door, en ze zag wel dat hij ook nerveus was. ‘Het lijkt een beetje op een skilift, met een gondel. Althans, dat heb ik gehoord van een vriend van mijn oom. Ik ben blij dat zijn verhaal me te binnen schoot.’


  ‘Maar die kabel –’


  ‘Die is van gevlochten staal.’


  ‘Kan me niet schelen, hij zakt door. Hij is oud.’


  Daar gaf hij geen antwoord op. Inmiddels waren ze vlak bij de plek waar de kabel was bevestigd. Aan de ene kant zat hij vastgeklonken in de rotsen en aan de andere was hij vastgemaakt aan wat een drie meter hoge toren leek, zodat de kabel vrij horizontaal zou lopen. Dat wat voor een gondel doorging, was echter in feite een grote, aluminium emmer, in de vorm van zo’n mand die onder een luchtballon hangt, maar dan kleiner. Hij was misschien zestig bij tachtig centimeter, en de hoogte reikte ongeveer tot Lisa’s borst.


  ‘Van mijn leven niet!’ liet ze Mitch weten, en meteen ging ze zitten.


  ‘Het is de enige plek in de wijde omtrek waar we over kunnen steken. Heus, binnen een paar minuten zijn we de rivier over, en dan zijn we in een wip weer thuis.’


  ‘Mijn thuis is duizenden kilometers hier vandaan. Nee, ik blijf wel hier, dan ga jij maar hulp halen. Maar eigenlijk vind ik dat jij het er ook niet op moet wagen. Ik heb nog niet naar beneden gekeken, maar echt, ik kan het niet, en zo te zien moeten we een voor een naar de overkant. Alleen. Het gewicht van één persoon in dat ding is al eng genoeg, laat staan twee.’


  ‘Dan test ik hem eerst uit. We kunnen hem niet leeg naar de overkant sturen, want zo te zien moeten we het katrolsysteem het laatste stukje aan beide kanten met de hand bedienen.’


  ‘Afgezien van de toestand van die gondel kan ik gewoon niet in of over de rivier gaan,’ protesteerde ze. ‘Die heeft me al een keer bijna het leven gekost… doordat iemand me erin geduwd heeft.’


  Hij liep weer naar haar toe, liet de bagage vallen en ging met opgetrokken knieën naast haar zitten, zijn armen om zijn lange benen geslagen. Ze dacht dat hij haar de les zou gaan lezen, maar zijn stem was rustig en vast, bijna verleidelijk.


  ‘En hoe ga je dat aanpakken als je weer terug bent? Laat je de sheriff uit Talkeetna komen? Wie moet hij dan van je arresteren? Of pak je gewoon de draad weer op en probeer je dat vennootschap te bemachtigen en doe je net of je per ongeluk in het water gevallen bent? Of ben je van plan de zaak zorgvuldig te onderzoeken en ga je proberen erachter te komen wie je geduwd heeft om diegene in de val te lokken?’


  ‘O, geloof je me nu wel?’


  ‘Ik opper alleen maar wat strategieën, net zoals ik voor een cliënt zou doen. Welke weg je ook bewandelt, dit zijn je opties. Tenzij je ervandoor wilt gaan. Maar waar naartoe? Terug naar het advocatenkantoor waar iemand misschien heeft geprobeerd je te vermoorden? Als jij die rivier oversteekt, nadat ik de stalen kabel en die aluminium gondel heb nagekeken uiteraard,’ zei hij wijzend naar het ding, ‘dan ben ik je mede-detective en adviseur in dit onderzoek naar poging tot moord. Zelfs als het ertoe zou leiden dat iemand beweert dat het niet de bedoeling was om je in die kolkende, ijskoude rivier te doen belanden, dan weten we in ieder geval wie het gedaan heeft en kunnen we erachter komen waarom. Of misschien bedenken we eerst waarom en leidt dat ons naar de dader. Het kan zijn dat het waarom ook betrekking heeft op mij.’


  ‘Het begint me weer te dagen waarom je zo’n fantastische reputatie hebt als advocaat. Maar hoe bedoel je, het kan ook betrekking hebben op jou?’


  ‘Om twee redenen. Ten eerste: misschien wilde iemand niet dat we weer bij elkaar kwamen om alles uit te praten.’


  ‘Over het stuklopen van onze relatie? Wie boeit dat nou behalve ons?’


  ‘Ho, ho, we doen even alsof.’


  ‘Bedoel je dat iemand bang zou kunnen zijn dat we iets over hem weten? Dat hij iets gedaan heeft?’


  ‘Of juist niet heeft gedaan. Ik weet het niet?’


  ‘Misschien dacht Jonas of Vanessa dat ik je over kon halen tegen de Bonners te verklaren dat ik de beste kandidaat zou zijn voor het vennootschap. Maar is dat genoeg reden om me te vermoorden?’


  ‘Ik heb geprobeerd het logisch te beredeneren, maar ik ben te uitgeput om nu helder na te kunnen denken.’


  ‘Maar je hebt al helder nagedacht. Ook ik heb mijn hersens lopen pijnigen over het wie en waarom, en als ik gewoon zeg dat ik op die bergkam boven de rivier ben uitgegleden, geeft dat ons ten minste een paar dagen om te onderzoeken wat er echt gebeurd is.’


  ‘Nadeel daarvan is dat de dader weet dat je liegt over dat vallen.’


  ‘We kunnen zeggen dat ik mijn hoofd heb gestoten en me niet precies herinner wat er gebeurd is. En we kunnen laten doorschemeren dat mijn geheugen misschien wel terugkomt en dan een val opzetten. Maar we kunnen hem of haar niet laten merken dat we ermee bezig zijn. Als we eenmaal thuis zijn, is hij of zij al zenuwachtig genoeg omdat we de gelegenheid hebben gehad om te praten, om de zaak te beredeneren. Mitch vroeg ze, zich verder naar hem toe draaiend, ‘geloof je echt dat iemand me geduwd heeft?’


  ‘Ondanks je haat-liefdeverhouding met kolkend water geloof ik niet dat je erin zou springen. En zelfs onder dwang en met zere botten stond je tijdens deze trektocht stevig op je voeten en heb je dapper doorgelopen, dus ik denk niet dat je gevallen bent.’


  ‘Dank je. Ook al gaan we niet samen verder door het leven, ik stel je advies en je aanbod op prijs,’ zei ze, waarbij ze haar hand op zijn arm legde.


  ‘Dus we zijn het eens? Nadat ik onze gondel heb getest, mag ik je naar de overkant sturen en dan kom ik je achterna?’


  Ze staarde in zijn donkere ogen. Intelligente, rustige ogen, die ernstig maar lief stonden. Ja, onder dat killerinstinct van Mitchell Andrew Braxton had altijd een soort tederheid, een soort zachtaardigheid gelegen. Maar dat kolkende water zou onder haar zijn, en ze was doodsbenauwd dat ze erin zou vallen, net als –


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik had niet gedacht dat ik je ooit weer zou vertrouwen na onze breuk, maar ja. Wat dat betreft hebben we een deal, en ik ben je dankbaar dat je me wilt helpen wanneer we weer terug zijn.’ Daarop stak ze haar trillende hand naar hem uit.


  Hij nam hem aan, trok haar naar zich toe en kuste haar op haar wang. Zijn stoppels schuurden tegen haar zere huid, en zijn woorden en aanraking raakten haar diep in haar hart.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Christine wist dat ze geen sleutel nodig had om Mitch’ vertrekken in te gaan, want hij deed ze nooit op slot. Ze glipte naar binnen en sloot zachtjes de deur. Hoewel de kans klein was, zou ze hier misschien een aanwijzing vinden over wat er gebeurd kon zijn, zoals een briefje van Lisa Vaughn.


  Onderzoekend ging haar blik door zijn kleine woonkamer, die er zoals altijd keurig opgeruimd uitzag. Toen liep ze vlug naar de grote secretaire, die van zijn oom was geweest. Er lagen stapels rekeningen op en reserveringen voor de komende maanden, sommige uit Tokio. De eerste gasten zouden eind volgende maand komen. Hoewel hartje winter de beste tijd was om het noorderlicht te zien, zou je binnenkort al de voorbodes kunnen waarnemen.


  Zo op het oog zag ze niets ongebruikelijks, zoals een persoonlijk briefje. Later, als ze tijd had voor een grondiger onderzoek, zou ze alles wel doornemen.


  In de prullenbak lag echter een eenzame prop papier, een geprinte e-mail zo te zien. Ze pakte hem op, streek de kreukels eruit en las hem, er ten volle van overtuigd dat het berichtje van Lisa was en dat wat erin stond, hem boos gemaakt had.


  Het was echter van zijn broer, en er stond in dat hij het te druk had om deze zomer te komen, en in de herfst moesten de kinderen naar school, maar hij wenste hem succes met zijn ‘avontuur in de wildernis’. Tot slot stond er een regeltje dat heel veel zei. ‘Tenslotte heeft oom John dat huis aan jou nagelaten, niet aan mij.’


  Ze zuchtte. Nog zo’n familie met gemankeerde relaties, net zo triest en erg als haar huwelijk geweest was, net zo ijskoud als de mist in Fairbanks.


  Mitch had het bijna nooit over zijn broer, maar op het bureau stond pontificaal een foto van zijn broers gezin. Ze zag dat het lijstje nu plat lag, alsof hij het omgegooid had, maar ze had er al een paar keer naar staan kijken. Het was een kleurenfoto van zijn broer Brad de chirurg, zijn mooie vrouw – ook een blondje, dus misschien vielen de Braxton-broertjes allebei wel op blond – en hun twee kinderen, een jongetje van ongeveer tien en een meisje van zes. Ongetwijfeld verlangde Mitch zelf ook naar een gezin. Nou, Christine zou nooit een gezin hebben, en misschien gold dat ook wel voor Mitch.


  Op haar tenen liep ze naar zijn slaapkamer. Op zijn bed lag een quilt met bruine, matblauwe en groene kleuren. Het bed was keurig opgemaakt. Toen ze hier net was, had ze aangeboden dat elke dag voor hem te doen, maar hij had tegen haar gezegd dat ze geen dienstmeisje was, maar de manager en kok van de lodge. Dat had haar al een glimp van zijn hart laten zien.


  Haar ogen vlogen over zijn bureau, zijn boekenplanken en de vakjes boven het hoofdeinde van zijn bed. Waarom hij in een kingsize bed sliep had ze nooit gevraagd, maar misschien was hij een onrustige slaper en lag hij ’s nachts altijd te woelen. Misschien had hij, net als zij, last van nachtmerries.


  Volgens de legendes van haar volk had ieder mens een joncha, een geheime identiteit, die verbonden was met een dier waar diegene dan in dromen contact mee kon maken. Wanneer je ontdekte welke joncha bij jou hoorde, kon je volgens het oude geloof naar believen in dat dier veranderen, maar kreeg je ook zijn zwakheden mee.


  Haar joncha was de stille, stoïcijnse en waakzame veelvraat. Hoewel Spike en Mitch geen Yup’iks waren, stelde ze zich Spike voor als een sterke, maar soms onhandige beer. Mitch Braxton was een adelaar, wijs en moedig, maar eentje die ten onder kon gaan doordat hij te veel wilde. Ooit had ze gezien dat een adelaar een zalm uit de rivier ving die te groot voor hem was, en omdat zijn klauwen in de vis vastzaten, was hij meegesleurd en kopje-onder gegaan, waarna de rivier hem meegevoerd had naar zijn ondergang. Zo had Lisa misschien wel Mitch’ leven verwoest. Voor een tweede keer.


  Ze liet zich op de rand van het bed zakken, legde haar gezicht in haar handen en begon te snikken.


  Wacht even, hoorde ze daar voetstappen? Zou Mitch weer thuis zijn?


  Als een speer schoot ze naar de deur, en ze botste bijna tegen Spike op, die net de hoek om kwam en naar binnen keek. ‘Wat doe jij in vredesnaam hier?’ wilde hij weten. Hij liep naar binnen en greep haar hardhandig bij haar schouders, waarna hij haar tegen de muur aan drukte.


  Keihard sloeg ze tegen zijn handen en schopte tegen zijn schenen, maar hij leek het amper te merken. Allerlei herinneringen aan geweld, aan pakken slaag, schoten door haar heen. ‘Grijp me niet zo vast!’ gilde ze.


  Meteen liet hij haar los, maar hij schreeuwde haar toe: ‘Je zei dat je niet met hem naar bed ging!’


  ‘Schreeuw niet zo. Ik ben hier de manager en ik ben hier gaan kijken of er aanwijzingen voor zijn verdwijning waren, dat is alles.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Het was geen vraag, maar een beschuldiging. Als je dat denkt, dan vraag je het hem zelf maar als hij weer terug is! Iah!’


  Zijn boosheid veranderde langzaam in begrip, en er verscheen een schuldbewuste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik… Ik wilde je geen pijn doen… of je aan hem laten denken… aan je man. Het is alleen… Nou ja, ik schoot uit mijn slof. Echt, ik zal je nooit meer zo beetpakken.’ Hij vlocht zijn vingers in elkaar en legde zijn handen boven op zijn hoofd. Toen leunde hij tegen de deurpost aan en staarde naar het plafond. ‘Sorry, ik ben een flapuit. En het was niet mijn bedoeling je te laten schrikken.’


  ‘Het is al goed… deze keer. We zijn allemaal gespannen.’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik net de kamer van Lisa doorzocht.’


  ‘En, iets gevonden?’ vroeg ze, blij dat ze van onderwerp veranderd waren. Onopvallend streek ze haar mouwen, die hij omhoog geschoven had, weer glad.


  ‘In haar kamer is het een stuk rommeliger dan hier. Christine, het spijt me echt,’ zei hij. Eindelijk keek hij haar in de ogen, en hij sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Ik ben blij dat het je van streek maakt, en dat je de moed hebt om je excuses aan te bieden.’


  ‘Het was niet persoonlijk bedoeld, alleen… Nou ja, ik moet ervandoor. Ik ga weer de lucht in.’


  ‘Met Mrs. Bonner?’


  ‘Ja, ze is net dat konijn uit die batterijreclame. Ze wil per se mee, en ze betalen weer voor de brandstof. Waarschijnlijk zijn ze gewend dat ze alles kunnen kopen wat ze willen, maar ik mag ze allebei toch graag.’ Daarop hief hij zijn ene hand op, en net voor hij de deur uit liep, draaide hij zich om.


  ‘Volgens mij,’ zei hij, ‘is Ginger, nadat ze mijn honden eten had gegeven, weer op zoek naar Mitch en Lisa gegaan in de buurt van haar huis, al is het overduidelijk dat de kajak de rivier op gegaan is. Ze… Als ze iets in haar kop heeft, is ze niet te houden. Oké, ik moet ervandoor,’ herhaalde hij, en haastig liep hij weg.


  


  Lisa dwong zichzelf adem te halen. In, uit. Rustig, kalm. Gewoon ademhalen.


  Toen ze Mitch de gondel los zag maken, die gelukkig aan deze kant van de rivier hing, en hem erin zag klimmen, kon ze haar angst maar amper de baas. Dit zou de proefovertocht zijn, maar plotseling wilde ze niet dat hij dat zou doen. Stel dat hij in die razende stroom terechtkwam? Ze kon het niet verdragen hem te verliezen. Haar redder en bondgenoot. En haar partner in wat misschien wel een onderzoek zou worden naar een poging tot moord.


  ‘Help hem even stilhouden tot ik loslaat,’ zei hij. ‘En dan aan de kant. Niet naar de rivier kijken.’ Toen voegde hij er zo zachtjes aan toe dat ze het boven het gebulder van het water amper kon verstaan: ‘Kan er een kusje af om me geluk te wensen?’ Snel kuste hij haar op haar wang, maar toen drukte hij zijn lippen op de hare, terwijl hij met één hand haar hoofd vasthield. Zijn mond ging enigszins open, en hij begon haar te verleiden.


  Een golf van hitte sloeg door haar heen, van haar kruin tot haar tenen. Door de kus had ze het gevoel dat ze bij hem in de gondel zat, dat ze vlogen en samen neerkeken op een wervelende draaikolk.


  ‘Oké, opzij,’ zei hij, terwijl hij haar losliet. ‘En wanneer ik terugkom, moet je me misschien even helpen de gondel weer hierboven te krijgen, want zo te zien buigt de kabel hier iets verder omlaag dan aan de andere kant. Kijk goed hoe ik het katrolsysteem gebruik om me aan het eind met de hand omhoog te trekken. Laat los, achteruit! Daar gaan we!’


  We, zei hij. Alsof ze echt een team waren. Ze ging aan de kant staan, haar handen tegen haar mond gedrukt en haar ruggengraat stijf tegen de enorme rots waar de kabel in vastgeklonken zat. Toch stond ze te trillen op haar benen. Met grote ogen keek ze toe terwijl hij enigszins neerhurkte in de gondel en die langzaam richting de afgrond liet gaan. Toen liet hij het katrolsysteem los en vloog ervandoor, waarbij de haak met een rotherrie over de kabel schuurde tot het geluid werd overstemd door het geraas van de rivier.


  Op het laagste punt van de stalen kabel verminderde hij vaart. Nu hing hij zo’n zes meter boven de rivier. Het leek haar een eeuwigheid te duren voor de aluminium gondel langzaam weer omhoogging, op het gedeelte waar hij de katrollen moest gebruiken.


  In plaats van helemaal door te gaan naar de toren, liet hij de katrollen weer los, en met een noodgang kwam hij terug zeilen. Aan deze kant hoefde hij zich niet heel ver op te trekken. Toen hij weer boven land was, hield ze de gondel vast, zodat hij niet meer zou schommelen. Door haar tranen heen lachte ze, en hij slaakte een jubelkreet.


  ‘Het is niet zoveel anders dan een ritje in de achtbaan!’ riep hij opgetogen. Hij zag eruit als een jochie dat wel zin had in nog zo’n ritje. ‘Jouw beurt.’


  Het was zover. Nu moest ze haar grootste angst onder ogen komen. Ze had het hem beloofd, maar ze had nog niet naar beneden gekeken, en nu zou ze wel moeten, want denk maar niet dat ze die overtocht met haar ogen stijf dicht kon maken.


  Intussen klauterde hij de gondel uit.


  ‘Wat zit er verder stroomafwaarts?’ vroeg ze opeens.


  ‘Nu niet te veel nadenken. Als je het echt weten wilt, kilometers verderop ligt Denali Park, en uiteindelijk kom je bij de Beringstraat en Rusland, nou goed? Concentreer je op het hier en nu. Heus, het lukt je wel.’


  Hij tilde haar op om haar in de gondel te zetten, maar ze klampte zich aan hem vast, haar armen stijf om zijn nek. ‘Mitch, als er iets misgaat, ik wil nog zeggen dat het me spijt wat ik zei over je familie en je broer. Het spijt me dat ik niet genoeg kon veranderen om met jou hier naartoe te verhuizen.’


  Met haar nog in zijn armen kuste hij haar weer. Het was een harde, dwingende kus die pijn deed aan haar lippen en die ze diep in haar buik voelde. ‘Straks in de lodge hebben we het er wel over,’ zei hij, net zo zwaar ademend als zij. Hij zette haar in de gondel, die haar deed denken aan een reusachtig conservenblikje.


  ‘Op je knieën, en hou je goed vast,’ beval hij, toen hij de gondel een zet gaf. ‘Tot aan de overkant van deze enorme rivier.’


  ‘Mitch, ik kan –’ Wat ze wilde zeggen, wist ze eigenlijk niet, maar hij gaf nog een laatste zet, en de gondel vloog over de afgrond. Ze sloot haar ogen en gilde een beetje toen hij ervandoor gleed, steeds sneller, over de rivier die haar bijna het leven had gekost. Iemand had dat gewild, iemand had geprobeerd haar te vermoorden.


  Op het laagste punt van de kabel stelde ze zich voor dat ze met een daverende klap in het water zou storten. Uit alle macht probeerde ze het beeld te verdrijven van mamma en Jani die in de diepte verdwenen. Doodsbang dat ze in het kolkende schuim zou vallen, greep ze de zijkanten van haar gondeltje zo hard beet dat alle gevoel uit haar vingers verdween.


  Toen minderde de gondel vaart. Stel dat hij bleef stilstaan en boven het water bleef bungelen, zodat Mitch als een aap naar haar toe moest klauteren om haar te redden?


  Toen ze haar ogen opendeed, zag ze dat ze bijna bij de toren aan de overkant was. Niet naar beneden kijken, zei ze keer op keer in zichzelf, als een mantra. Niet naar dat woeste, witte water kijken.


  Ze keek naar de kabel, bang dat hij zou breken, maar hij hield het. Trillend in de schommelende gondel greep ze het katrolsysteem en bediende het zoals ze hem had zien doen. Yes! Ja, ze was boven land, maar stel dat dit ding er weer vandoor ging voor ze eruit was? Stel dat het niet helemaal aan de overkant kwam om Mitch te brengen en ze hier alleen vandaan moest zien te komen? Hij had gezegd dat je vanzelf op een weg zou stuiten als je naar het zuiden liep, maar ze had geen richtingsgevoel en ze zou zo alleen zijn in deze wildernis. En over het gebulder van de rivier zouden ze niet eens naar elkaar kunnen schreeuwen.


  Toen ze echter de gondel uit was en vaste, droge grond onder haar voeten voelde, voeten die nog steeds in de schoenen staken die Mitch voor haar gemaakt had, hoorde ze een inwendig stemmetje duidelijk zeggen: Je kunt alles aan.


  Er schoot een rilling door haar heen. Het was niet haar moeders stem, die ze zich zo vaak trachtte te herinneren. Het was niet haar psychiater van lang geleden. Het was zelfs niet de stem van Mitch, al leek hij er erg op. Misschien zelfs niet die van de Lieve Heer of een soort beschermengel. Het was bijna of dit uitgestrekte, machtige land tegen haar gesproken had, of het haar geleerd had dat ze kon overleven ondanks haar angst voor het woeste water, of problemen, of de onbekende kant van een of andere diepe, donkere spleet.


  Terwijl ze naar Mitch zwaaide en de gondel een zet gaf zodat hij weer naar de andere kant zou gaan, deed ze zichzelf een plechtige belofte. Wat er ook gebeurde, met zijn hulp zou ze erachter komen wie geprobeerd had haar van het leven te beroven en waarom.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Bedankt voor je hulp!’ zei Mitch tegen Gus Majors toen die hen in zijn aftandse pick-uptruck het erf van de lodge op reed.


  Gus was een boom van een vent, en Lisa zat tussen hen in geklemd. De pick-up was zo oud dat hij geen veiligheidsriemen had, of misschien had Gus ze er wel uit gesloopt.


  Gus runde de jacht- en ijzerwinkel Whatever in Bear Bones, en daarnaast zette hij dieren op. Net als Spike had hij ook een roedel sledehonden. Heel veel Alaskanen hadden verschillende banen om het hoofd boven water te houden. Zoals zoveel mannen uit de buurt was Gus nooit getrouwd. Er waren gewoon niet genoeg vrouwen. Een tijdje had hij Ginger het hof gemaakt, iets waar je volgens Mitch stalen zenuwen voor nodig had, maar dat was niets geworden. Sterker nog, Mitch had gehoord dat de twee ex-tortelduifjes een paar dagen geleden een knetterende ruzie hadden gehad in het Wolfin’ Café.


  ‘We staan diep bij je in het krijt, Gus,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Welnee, ik ben blij dat die oude Betsy en ik net langsreden. Het is een slechte tijd om op elanden te jagen, maar verdwaalde buren genoeg, nietwaar?’ zei Gus, terwijl hij van plezier op het stuur sloeg en bulderend lachte. ‘Je had het ook voor mij gedaan, Mitch.’


  Enthousiast op Betsy’s claxon drukkend stopte hij voor de lodge, en ze stapten uit.


  ‘Aangenaam kennis te maken, Missy,’ zei Gus, zijn Yukon Quest-petje afnemend terwijl Mitch haar hielp uitstappen.


  Mitch verwachtte niet anders dan dat ze hem zou corrigeren. Gus noemde alle vrouwen Missy, maar Lisa zou vast denken dat hij haar naam vergeten was of verhaspeld had. Ze had de gewoonte de uitspraak van mensen te corrigeren, met name tijdens de oefenbijeenkomsten voor aanvang van een proces, terwijl Mitch juist vond dat mensen gewoon zichzelf moesten zijn. Maar nu, tot zijn grote verrassing, omhelsde ze Gus warm. ‘Mitch heeft mijn leven gered,’ zei ze tegen hem, ‘maar jij hebt ons behoed voor een lange wandeling naar huis, Gus. Ik ben ook blij jou te leren kennen, en je bent hierbij uitgenodigd voor een etentje in de lodge op mijn kosten.’


  ‘Als Ginger er dan maar niet ook is,’ zei hij, ‘want –’


  Hij stopte midden in de zin toen Christine met een noodgang de lodge uit kwam rennen. ‘Godzijdank! Godzijdank!’ riep ze, en nadat ze Mitch zowat doodgeknuffeld had, keek ze hem van een afstandje aan. ‘Iah! Wat is er gebeurd?’ Even keek ze over zijn schouder naar Lisa, maar toen richtte ze haar ogen weer op hem.


  ‘Cu’paq, bedankt dat je op de winkel hebt gepast.’


  ‘We waren doodongerust. We hebben zelfs de parkwachten van Denali Park achter jullie aan gestuurd. Spike is samen met Mrs. Bonner een paar keer de lucht in gegaan; ze zijn net terug. Ik ga ze het nieuws vertellen…’ Daarop draaide ze zich om en rende naar het meer.


  ‘Dan ga ik maar eens,’ zei Gus, waarna hij Mitch de hand schudde en Lisa op haar schouder klopte. ‘Voel je niet bezwaard. Zulke dingen zijn hier gesneden koek.’


  Terwijl zijn pick-up wegreed, zwaaiden ze hem na. Intussen kwamen Jonas en Vanessa de lodge uit rennen, met een stralende Graham Bonner in hun kielzog. Spike en Ellie kwamen aanrennen vanaf het meer. De kleine Ellie was in tranen, maar ze wist toch de grote passen van Spike bij te houden. Enthousiast sloeg Spike Mitch op zijn rug, en Ellie omhelsde eerst Lisa en vervolgens Mitch.


  Vanuit zijn ooghoek zag Mitch Ginger schoorvoetend de hoek van de lodge om komen. Ze leek wat te aarzelen om zich bij het blije groepje te willen voegen. Of ze had Gus gezien, of ze had gewoon geen zin in al dit gedoe.


  Iedereen sprak tegelijk en stelde honderden vragen, maar daar zat altijd tussen: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Lisa?’ zei Mitch, zich naar haar toe wendend.


  ‘Het is allemaal heel wazig,’ zei ze toen iedereen stil was. ‘Afgezien van de schok van het ijskoude water heb ik waarschijnlijk mijn hoofd ook gestoten, want ik kan me niet precies herinneren wat er gebeurd is. Misschien komt het nog terug; sommige dingen weet ik alweer. Het enige wat ik op dit moment nog weet, is dat Mitch in een kajak is gestapt en me voor de kloof heeft gered. Ik was onderkoeld, maar hij heeft mijn leven gered door me weer warm te maken.’


  Het ontging Mitch niet dat Vanessa haar hoofd schudde. Heel even keek ze bijna dreigend naar Lisa, maar al snel nam haar gezicht een bezorgde uitdrukking aan. Waarom moest dat mens altijd het ergste denken? Zou ze nog steeds woest zijn dat hij en Lisa hun relatie zo lang geheim hadden weten te houden? Een paar maanden voor hij iets met Lisa begonnen was, had Vanessa hem op een nogal agressieve manier het hof gemaakt op een oudejaarsfeestje, en hij had haar afgewezen. Jaloezie was altijd een sterke drijfveer voor wraak. Misschien werd die in dit geval wel verergerd door het feit dat de Bonners hem en Lisa hadden vergeven. Misschien kon Vanessa het niet uitstaan dat Lisa haar weer de loef afstak als ze vennoot werd.


  Lisa was net aan het slot gekomen van haar korte verklaring. ‘We moesten door het drassige moeras heen naar de droge toendra lopen en vandaar naar een plek waar we de rivier over konden steken naar de weg, waar Gus Majors ons opgepikt heeft.’


  ‘Precies.’ Mitch beaamde de versie van het verhaal zoals ze dat hadden afgesproken. ‘Ik zag haar zich aan een rots hier in de buurt vastklampen. Later zal ik hem wel aanwijzen. Toen heb ik de kajak naar de rivier gesleept en ben ik haar achternagegaan, zelfs toen ze verder door de stroom werd meegevoerd. We hebben heel wat meegemaakt tijdens onze tocht, maar zijn nu allebei uitgeput, sterven van de honger en alles doet ons pijn –’


  ‘Als ze haar hoofd heeft gestoten en zich niets kan herinneren, moet ze naar de dokter.’ Ellie wrong bezorgd haar handen. ‘Na zo in die rivier heen en weer geslingerd te zijn, moet ze zich wel na laten kijken. Ze is bont en blauw… alsof ze mishandeld is.’


  Terwijl Mitch en Christine een haastige blik wisselden, zei Lisa beslist: ‘Ik voel me nu prima, heus. Mitch heeft zich ervan vergewist dat ik geen hersenschudding heb. Volgens mij is het gewoon de schok van het koude water waardoor mijn geheugen me nu in de steek laat. Ik raak er zelfs al aan gewend om mijn pijn en ongemakken van me af te lopen.’


  ‘Heb je de hele weg op die schoenen gelopen?’ vroeg Vanessa, op Lisa’s schoeisel wijzend. Iedereen keek naar het versleten geheel van canvas en tape dat Mitch voor haar in elkaar geknutseld had.


  ‘Ja.’ Ze wierp haar hoofd in haar nek, zodat haar toch al warrige haar opwaaide in de wind, en het leek of ze in een elektromagnetisch veld stond. ‘Gek genoeg heeft Mitch ze van een zwemvest gemaakt. Alaskaanse wildernischic, zou ik zeggen.’


  ‘Mijn schoenen waren haar te groot, dus we hadden geen keus,’ legde hij uit, terwijl hij haar bij de arm nam en haar in de richting van de lodge duwde.


  ‘Na alles wat ze heeft meegemaakt,’ zei Graham, met hen meelopend, ‘geloof ik dat ze het uithoudingsvermogen en het lef heeft om jouw plaats op kantoor in te nemen. Lisa, als je niet mee kunt doen met de andere activiteiten, neem ik je dat niet kwalijk.’


  Daarop draaide ze zich naar hem om. ‘Ondanks alles wat er gebeurd is, mankeer ik gelukkig niks. Ik wil ook de rest meemaken. Tenzij ik weer die woeste rivier op moet –’


  ‘Dat hoeft niemand,’ onderbrak Mitch haar, ‘want voor het programma op de rivier gaan we stroomopwaarts, en daar is het een stuk rustiger. Bovendien gaan we op een grote meerpersoonsvlot, en het is pas de laatste activiteit.’ Hij hoorde Jonas iets tegen Vanessa mompelen, maar hij kon het niet verstaan.


  ‘Graham,’ zei Mitch tegen zijn voormalig mentor. ‘We hebben nog een paar dagen voor jullie weer weg moeten, dus wat dacht je ervan als we onze plannen gewoon door laten gaan? Na een warme maaltijd, een lekker lang bad en een goede nachtrust, wel te verstaan.’


  ‘Als je maar weet dat we de moed nooit opgegeven hebben,’ zei Graham, terwijl hij met zijn handen op hun schouders tussen Mitch en Lisa met hen meeliep. De anderen moesten hun best doen hen bij te houden. ‘En zo te horen hebben jullie weer als een team samengewerkt, net als vroeger op kantoor.’


  Toen Mitch een blik opzij wierp, zag hij de frons op Vanessa’s voorhoofd dieper worden, terwijl ze Jonas een por in zijn zij gaf, maar die schudde slechts zijn hoofd. Christine rende langs hen heen, hopelijk om iets te eten te gaan maken. En tenzij Lisa echt haar hoofd had gestoten en het zich maar had ingebeeld dat iemand haar had geduwd, bedacht Mitch, was het verzamelen van bewijsmateriaal tegen iemand onder hen nu begonnen.


  


  Onder een hete douche probeerde Lisa uit te rekenen hoelang ze weg waren geweest. Het leek of de tijd zowel stil had gestaan als voorbij was gevlogen terwijl zij en Mitch in de wildernis gebivakkeerd hadden. Bovendien moest ze haar gedachten op nog iets anders richten dan het warme water dat over haar heen spoelde, hoe lekker dat ook was. Ze moest een tijdbalk opstellen, zodat ze kon nagaan waar iedereen geweest was voor hun terugkeer en hun alibi kon natrekken. Hopelijk met Mitch’ hulp.


  Het gezelschap was op dinsdag in de lodge aangekomen, en ze was de volgende dag in de namiddag de rivier in geduwd. Doordat de zon nooit helemaal onderging, leek het of ze maar één heel lange dag weg geweest waren, ondanks het feit dat zij en Mitch tot twee keer toe samen onder dat tentje gekropen waren.


  De eerste nacht was voorbijgegaan terwijl zij aan de rivier waren ontsnapt, ze die prachtige zonsondergang hadden gezien en naar de bosbessenstruik waren gelopen, waar ze hadden uitgerust. Toen was er maar één lange, helverlichte dag voorbijgegaan voor ze eindelijk de rivier waren overgestoken bij het proefstation. Dit was dus de tweede nacht.


  Ze was zo moe en verzadigd van Christines heerlijke eten dat haar lichaam alleen nog maar naar bed wilde. Toch was haar geest nog steeds helder. Dat kreeg ze altijd van koffie en chocolade, maar haar woede over wat er gebeurd was – en de angst dat iemand haar weer iets aan zou doen – was sterker dan welk stimulerend middel dan ook, hoe uitgeput ze ook was.


  Zouden Vanessa en Jonas op de een of andere manier onder één hoedje spelen? Het had er alle schijn van gehad dat die twee bij elkaar waren geklit bij hun terugkeer, toen iedereen toegestroomd was om hen te begroeten. Maar zij waren ook concurrenten van elkaar, dus waarom zouden ze samenspannen? Trouwens, ze waren toch zeker slim genoeg om te weten dat als een dader ook maar iets losliet over zijn misdaad, of een medeplichtige had, geheimen spoedig uitlekten. Twee mensen kunnen alleen een geheim bewaren als een van hen dood is, luidt een oud gezegde.


  Bovendien kon ze niet meteen de twee meest voor de hand liggende personen verdenken. Christine leek heel bezitterig wat Mitch betrof, en ze bewoog zich geluidloos. Als iemand haar op die bergkam had kunnen besluipen, dan was zij dat, want ze had geweten dat ze daar liep. En Spike kon ook een hekel aan haar hebben. Misschien was hij bang dat als zij en Mitch het bijlegden, ze hem zou overhalen weer terug naar Florida te verhuizen. Ze moest van Mitch meer te weten zien te komen over zijn personeel, althans als hij ze niet alleen maar te vuur en te zwaard wilde verdedigen.


  Uiteindelijk stapte ze onder de douche vandaan, droogde zich af en ging haar frisgewassen haar te lijf met de föhn, onderwijl nog steeds nadenkend en tobbend. Ja, het moest donderdagavond zijn, en ze zouden pas dinsdagochtend weggaan, dus hadden ze vier hele dagen. Een paar dagen, had Graham gezegd. Ze moest snel zijn en geen dag meer verspillen met bijkomen. Het was de hoogste tijd dat ze een moordenaar ontmaskerde die nu misschien wel plannen aan het smeden was om de fout dat ze de val in de rivier had overleefd, recht te zetten.


  Hoewel haar bed lokte, trok ze haar badpak aan, ondanks het feit dat ze er in de beslagen badkamerspiegel uitzag als één grote beurse plek, want ze wist dat Mitch in de grote jacuzzi buiten zou gaan liggen weken, en ze moest met hem praten. Als er anderen in het bad zaten, moest het maar wachten. Nadat ze een schone handdoek had gepakt en de dikke, witte badjas die de lodge verschafte, had aangetrokken, liep ze de gang in.


  Door de dichte deur naast de hare hoorde ze Vanessa praten, maar tegen wie? Mobiele telefoons deden het hier niet, en de kamers hadden geen vaste aansluiting, al hadden ze gek genoeg wel internet vanwege de satelliet-tv in de woonkamer. Zou Jonas bij Vanessa zijn?


  Als ze een van beiden als hoofdverdachte moest aanmerken, zou ze voor Vanessa kiezen, maar Jonas wilde de promotie wanhopig graag vanwege de financiële verplichtingen die hij had door de ziekte van zijn zoontje. Hij wist het niet, maar ze had hem ooit poker zien spelen op zijn laptop toen ze onverwacht zijn kantoor binnen was gelopen. En een andere keer had ze per ongeluk een telefoontje voor hem aangenomen van een incassobureau. Dus hoever zou hij willen gaan? Zag hij haar als de grote kanshebber, en niet Vanessa?


  Even bleef ze staan, in de verleiding haar oor tegen Vanessa’s deur te leggen, maar opeens besefte ze dat ze niet tegen iemand stond te praten, maar een of ander hiphopdeuntje in het Spaans zong. De vrouw die zich een weg omhoog had gebaand vanuit een barrio was daar trots op, maar ze was minder trots op haar moeilijke achtergrond, die ze trachtte te verbergen. Haar vader zat in de gevangenis, en voor haar dertigste was ze al twee keer getrouwd geweest. Speel niet met Vanessa Guerena en maak ruim baan voor haar, tenzij je een nuttige of rijke man bent!


  Lisa ging naar beneden en liep het terras op, dat uitzicht bood op het meer. Het lag onder het houten balkon erboven, dat eigenlijk de begane grond was, want het land liep schuin af naar de steiger. Daar zag ze Spikes felrode vliegtuig nu liggen in plaats van aan de overkant van het meer. Terwijl haar teenslippers zachtjes op de grond flipflapten, liep ze langs de sauna, een klein blokhutje dat een beetje apart stond, met een houtkachel ervoor. Een sauna zou nu heel fijn zijn, maar Mitch zat in de jacuzzi, dus daar ging ze heen.


  Hoewel hij het licht boven het bad niet had aangedaan, zag ze dat hij alleen was. Het water, dat van onderaf belicht werd, zag eruit als een smaragd in azuurblauwe mist, bubbelend en stomend om hem heen. Even aarzelde ze. Het borrelende water maakte veel schuim, en een fractie van een seconde grepen haar traumatische herinneringen haar naar de keel. Haar moeders gezicht, dat naar haar opkeek vanuit het wilde water en dat haar nooit losliet. Snel verdreef ze het beeld.


  Met zijn ogen dicht lag hij tegen de kant van het bad geleund, maar hij deed ze even open om een plastic glas te pakken. Toen zag hij haar. Het leek hem te verrassen, maar hij had al eerder gezegd dat hij hier zou zijn, en bovendien had hij het na het eten nog eens zachtjes tegen haar herhaald.


  ‘Een van de voordelen van beschaving.’ Hij stond op om haar het trapje af te helpen, waardoor het water van zijn gespierde schouders en borst af stroomde. Gelukkig droeg hij wel een zwembroek.


  Nadat ze haar handdoek op de bank naast de zijne had gelegd, gaf ze hem haar hand en stapte het warme water in. De zwarte bikini die ze droeg leek hier in de Alaskaanse wildernis helemaal niet op zijn plaats. Ze zag, en voelde, hem gebiologeerd naar haar kijken.


  ‘Dacht je dat ik alles wat groter dan een badkuip was, zou mijden?’ vroeg ze. Ze probeerde het luchtig te laten klinken, maar haar stem trilde.


  ‘Nee, ik wist alleen maar dat je bek- en bekaf was.’


  ‘Dat ben ik ook, maar dat betekent nog niet dat ik kan slapen. Maar je denkt dus niet dat ik gek ben, anders had je niet beloofd me te helpen,’ zei ze, het zich gemakkelijk makend in de warme bubbels.


  Al was het een grote jacuzzi, ze was toch dicht bij hem gaan zitten om te kunnen praten. Om zich verstaanbaar te maken boven de motor van het bad en het borrelende water moesten ze hun stem iets verheffen, dus keek ze eerst om zich heen en zelfs omhoog naar de veranda boven hen om zich ervan te vergewissen dat ze alleen waren. Toen schoof ze over de betegelde bank nog wat dichter naar hem toe.


  Eerst bespraken ze Jonas en Vanessa. Ze vertelde dat Jonas wellicht niet alleen in de schulden zat vanwege hoge ziekenhuisrekeningen, maar ook doordat hij gokte. Hij vertelde haar dat Vanessa haar gezicht niet snel genoeg in de plooi had getrokken zodra ze besefte dat ze in veiligheid waren. ‘Die twee zullen toch niet onder één hoedje spelen, hè?’ vroeg ze.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei hij, terwijl hij zich iets verder onderuit liet zakken, zodat zijn kin bijna het water raakte. Hij had zich nog niet geschoren na hun avontuur; er lag een waas van stoppels over zijn gezicht. Hoewel hij tijdens het eten genoeg had gegeten voor twee, bood zijn gezicht een uitgemergelde, hongerige aanblik. Hij leek zich niet te bewegen of zelfs maar te luisteren, maar zijn hand raakte haar dij, waarna hij haar hand in de zijne nam. Hun vingers vlochten zich in elkaar.


  Dat simpele, sterke maar toch lieve gebaar raakte haar dieper dan als hij haar beetgegrepen zou hebben en haar weer had gekust.


  ‘Nu we hier samen mee bezig zijn, moeten we in gedachten houden dat de muren, zelfs de bomen, oren hebben. En ogen,’ zei hij. ‘Wij zijn op zoek naar iemand, maar die iemand kan ons ook in de gaten houden.’


  ‘Weet ik, dat voel ik ook. Net als die keer dat we allebei gevolgd werden toen we aan die witwaszaak werkten. Die zaak waar Graham ons vanaf haalde omdat hij bang was dat ons iets zou overkomen, dat misschien de georganiseerde misdaad er zelfs bij betrokken was. Ik wilde ermee doorgaan, maar hij zei dat onze veiligheid vooropstond.’


  ‘Ja, of althans op de tweede plaats kwam, na de reputatie van het kantoor.’


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’


  ‘Graham is een beste vent, net als Ellies vader dat was, maar ze zijn niet gekomen waar ze zijn, met zo’n waslijst machtige cliënten, door alleen maar lief en aardig te zijn. Keihard, eerder.’


  Met een zucht zei ze: ‘Ja, dat weet ik.’ Het verbaasde haar dat hij zo kritisch tegenover Graham stond, die toch de leegte in Mitch’ leven, het nooit ingeloste verlangen naar de goedkeuring van zijn ouders en oudere broer, had weten op te vullen. Althans, zo leek het haar. ‘Maar,’ ging ze verder, zonder af te willen dwalen, ‘bij het inzamelen van geld door de Bonners toen Ellies broer de senaat in wilde, was dat allemaal legaal. Geen dure lobbyisten of andere donateurs die later iets terug verwachtten, en moet je zien hoe goed hij het gedaan heeft. Graham heeft je zeker wel verteld dat Merritt op de shortlist staat voor een positie in het kabinet als de Democraten weer mochten terugkeren in het Witte Huis.’


  ‘Ellie heeft het me verteld. Denk je dat ik hier geen krant lees of naar het nieuws kijk?’


  ‘Nou, je deed anders nogal smalend over mijn tv-gekijk, maar laten we het daar maar niet meer over hebben.’


  ‘Waar moeten we het dan over hebben, lieverd? Zo hier in de jacuzzi?’


  ‘Als je zo met je duim over mijn handpalm wrijft, kan ik niet nadenken. In elk geval is dit leuker dan dat we tegen elkaar tekeergaan.’


  ‘Ja, en ik geloof niet dat hier een mannetjeseland op zal duiken, maar van een ander mannetjesdier weet je dat nooit. Als ik me goed herinner, heb je me ooit de olifant in de porseleinkast van je leven genoemd.’


  Daar moest ze om lachen, maar haar stem klonk hees, diep. Ze wist niet zeker of hij haar nu plaagde of haar probeerde te verleiden, maar ze moest hier weg, en wel nu, want ze raakte zo opgewonden van hem dat het haar niet meer kon schelen wie hen wat zag doen. ‘Je geheugen is te goed,’ zei ze. ‘Maar ik moet je even iets vragen. Hoe gaan we het morgen zo regelen dat we op iedereen een oogje kunnen houden? Ik kan zeggen dat ik me dingen begin te herinneren en dan kijken wie daarop reageert.’


  ‘Aan het ontbijt deel ik mee dat we Spikes sledehonden gaan bekijken en ze zelfs gaan mennen om te zien hoe het iedereen vergaat als ze iets nieuws moeten leren.’


  ‘Zonder sneeuw? Hebben de sleden dan wielen?’


  ‘Zo trainen ze de honden in de zomer. Ja, zeg jij maar zoiets, maar zorg dan wel dat je in mijn buurt blijft voor het geval iemand je in een hoek probeert te drijven.’


  ‘Er kleven risico’s aan, Mitch, en we… ik… moet die misschien nemen. Wie me ook in het water heeft geduwd, hij zal heus geen pistool tevoorschijn halen en me doodschieten. Ik zal ze stuk voor stuk apart moeten nemen en de kans geven iets verkeerds te doen. En o, ja, hoewel de plek waar ik geduwd ben nu vast verstoord is, moeten we naar de plaats delict gaan kijken, maar dat doe ik niet in mijn eentje.’


  ‘Morgenochtend ga ik wel even kijken, maar waarschijnlijk heb ik voetafdrukken of iets anders weggevaagd bij het slepen van de kajak over de bergkam. Ga jij nu maar slapen, ik hou je wel in het oog tot je in je kamer bent. Zelf ga ik ook zo onder de wol.’


  Ze stonden op, en hij hielp haar het bad uit stappen. Ze wikkelde haar badjas om zich heen en boog zich naar hem over. ‘Het is fijn dat de lodge internet heeft,’ fluisterde ze. ‘Want ik ga nog even wat dingen checken over mogelijke verdachten.’


  ‘Best.’


  ‘Mitch, ik… ik geloof dat jouw personeel daar ook onder valt, want –’


  ‘Ho, ho.’


  ‘Want misschien zijn ze in paniek geraakt omdat ze dachten dat ik zou proberen je hier weg te halen, of zijn ze boos omdat ik je in het verleden gekwetst heb. Ze zijn heel loyaal, en vooral Christine –’


  ‘Geen van hen zou ooit een gast in die woeste rivier duwen,’ zei hij, vergetend dat hij zachtjes moest praten. ‘Christine en ik zijn gewoon vrienden en collega’s die een diepe bewondering voor elkaar hebben.’


  Ze deed haar mond al open om te zeggen dat hij wel blind moest zijn als hij dacht dat Christine hem alleen maar bewonderde. Elke andere vrouw kon zien dat ze hem op zijn minst aanbad. Trouwens, hij was zo beschermend naar haar toe, net als hij naar haar geweest was. Ze knikte echter slechts, zei hem welterusten en liep weg voordat ze er verder over konden ruziën.


  Vanuit haar kamer keek ze naar beneden om te zien of de verlichting onder de jacuzzi nog brandde. Dat was niet het geval, dus Mitch moest bijna direct na haar naar binnen zijn gegaan.


  De zon was weer bezig onder te gaan, maar deze keer was de zonsondergang niet zo kleurrijk als die van gisteren. Toen zag ze echter een gedaante bewegen, die om de hoek van de lodge vandaan kwam, op dezelfde plek waar Ginger had staan dralen toen ze terug waren gekomen. Ze kon niet zien of het Ginger was. Zou die inmiddels niet zijn teruggegaan naar haar eigen huis aan de andere kant van het meer? Haar boot was nergens te zien.


  Het was buiten net donker genoeg, en de veranda liep op zo’n manier af dat ze niet kon zien wie het was. Waarschijnlijk niet Spike of Mitch. Daar was de gedaante te klein voor, al liep hij wat ineengedoken en zou haar perspectief van hierboven enigszins vertekend zijn. En zou het witte haar van Graham en Ellie niet oplichten? Nou ja, degene die daar liep kon een capuchon of een hoed op hebben. Hij of zij leek iets bij de jacuzzi vandaan te halen en ging toen langzaam weer naar binnen. Misschien had iemand eerder in het bad gezeten en zijn horloge op een van de andere banken dan die zij hadden gebruikt, laten liggen of zoiets.


  Nog steeds gekleed in haar bikini en badjas en op blote voeten, rende ze de gang door en halverwege de trap af. Ze bukte zich om te zien wie er vanaf het terras binnen was gekomen of zou binnenkomen.


  Niemand. Althans, niemand die ze kon zien.


  Toen liep Christine ineens langs; ze ging de korte gang door naar de keuken, met iets in haar handen. Zulke sterke handen. En ze bewoog zich zo geruisloos.


  Hoe moe ze ook was, Lisa ging weer naar boven, deed haar deur op slot en keek in de kast en onder het bed, zelfs achter het douchegordijn. Toen zette ze een stoel klem onder de deurknop en haalde haar laptop tevoorschijn om internet af te speuren naar ‘Christine Tanaka+Yup’ik+Bear Bones, Alaska’.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Tijdens haar zoektocht vond Lisa niets over Christine Tanaka, maar er waren dan ook niet veel kranten hier in het Alaskaanse grensgebied. Nu was ze natuurlijk nog niet naar het stadje Bear Bones geweest, en ze zouden pas zaterdag naar het grotere Talkeetna gaan, naar een of ander evenement luisterend naar de naam Mountain Mother Festival, maar in de lodge had ze ook geen kranten zien liggen. Dorpjes in Alaska hadden misschien een wekelijkse krant of zelfs een die eens per maand verscheen, vermoedde ze.


  Bijna scheel van uitputting las ze vluchtig de sites die onderaan stonden door. Eentje daarvan had een hit op Christine en Yup’ik. Een Yup’ik-vrouw, Christine Kagak, had terechtgestaan voor de moord op haar man. Tijdens het proces had ze beweerd dat ze mishandeld was.


  Lisa klikte op het artikel en zag het met grote ogen op het scherm verschijnen. Kon dit dezelfde vrouw zijn?


  Ja. Er stond een foto van haar op toen ze vier jaar geleden de rechtbank in Fairbanks uit kwam. Shit! Mitch had gezegd dat haar man overleden was, niet dat hij door Christine vermoord was!


  Vrijgesproken. Ze was vrijgesproken! Met bonkend hart dwong ze zichzelf langzaam verder te lezen.


  


  YUP’IK-VROUW VRIJGESPROKEN VAN HET DOODSCHIETEN VAN HAAR MAN


  


  Door Sara Whitehead


  


  Fairbanks Daily News


  4 september 2004


  


  Fairbanks. Cu’paq (Christine) Kagak, 27, is dinsdag vrijgesproken van de brute moord op haar man Clay Kagak, 34. Ze heeft hem met zijn eigen geweer doodgeschoten. Als Mrs. Kagak veroordeeld zou zijn, zou ze voor vijftien jaar tot levenslang de gevangenis in zijn gegaan. De verdediging verklaarde dat Mrs. Kagak tijdens hun huwelijk van twee jaar mishandeld was door haar man en liet foto’s zien om dat te bewijzen. Haar advocaat Michael Vincent zei dat zijn cliënt haar leven niet zeker was.


  Mrs. Kagak beweerde dat haar man gedronken had en haar voor de zoveelste keer had geslagen, en dat ze hem daarom de trap voor het huis af had geduwd en geprobeerd had weer naar binnen te rennen. Toen hij haar achterna kwam, waarbij hij beweerde dat hij haar ‘deze keer zou afmaken’, pakte ze zijn geweer en vuurde tweemaal. Hij bezweek later in het ziekenhuis aan zijn verwondingen.


  Mr. Kagak was loodgieter en de oudste zoon van een stamoudste van de Yup’ik. Mrs. Kagak maakt Inuit-poppen die in plaatselijke souvenirwinkels verkocht worden. Het echtpaar heeft geen kinderen. Van Yup’ik-stamhoofden die het proces bijwoonden, hoorde deze verslaggever dat Mrs. Kagak niet meer welkom bij hen is, maar verder wilden ze geen commentaar geven. Dat gold ook voor Mrs. Kagak.


  


  Langzaam liet Lisa haar ingehouden adem ontsnappen. Nu wist ze hoe Mitch Christine had genoemd toen ze hen vandaag begroette. Cu’paq, haar Yup’ik-naam. En ze wist nu ook wie die prachtige poppen maakte die in het bibliotheekje in de woonkamer stonden.


  Afgezien daarvan wist ze nu ook wat Mitch niet had verteld. Kon ze erop vertrouwen dat hij haar zou helpen, of hield hij nog meer dingen achter die ze moest weten? In elk geval was ze de waarheid omtrent Christines verleden te weten gekomen. Ze voelde intens met haar mee. Mishandeld en dan ook nog verbannen door je eigen volk. Maar had ze haar man echt alleen maar vermoord uit zelfbescherming? Zou ze proberen een vrouw te vermoorden om te voorkomen dat ze Mitch of de veilige haven die ze hier blijkbaar had gevonden, zou verliezen?


  Haar ogen gingen steeds weer naar dezelfde regel, haar gedachten steeds naar hetzelfde punt. Toen Christines eerste poging om haar man tegen te houden door hem de trap af te duwen niet het gewenste resultaat had gehad, had ze een andere manier bedacht, die niet mis kon gaan.


  


  Mitch verscheen laat aan het ontbijt. Iedereen, inclusief Lisa, zat al met smaak te eten. Ze wist dat ze de energie goed kon gebruiken. Ondanks de schokkende ontdekking dat Mitch informatie over Christine had achtergehouden, was ze gisteravond uiteindelijk in slaap gevallen, maar haar rust was verstoord door de ene nachtmerrie na de andere; niet over haar moeder deze keer, maar over zichzelf. In haar dromen was ze van de trap gevallen en in de rivier beland.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei Mitch terwijl hij aan het hoofd van de tafel plaatsnam, tegenover Graham. Hij pakte een van Gingers enorme bosbessenmuffins.


  Meteen verscheen Christine uit de keuken om hem koffie in te schenken, waarbij ze dicht over zijn schouder leunde. De beweging trof Lisa als heel intiem. En een tikje nostalgisch, want Lisa’s grootmoeder was een geweldige bakker van muffins, koekjes en brood geweest. Ze had dat vakmanschap aan Lisa doorgegeven en haar recepten aan haar nagelaten, maar Lisa had al in jaren geen tijd gehad om al die heerlijkheden te maken.


  ‘In elk geval,’ ging Mitch verder met een knikje in Lisa’s richting, ‘heb ik eindelijk alles geregeld met de sheriff van Talkeetna en de politie. De Talkeetna Good Times wil er een artikel over schrijven, maar ik heb gezegd dat we voorlopig geen interviews geven, wat niet wegneemt dat ze misschien toch komen opdagen. Ik praat later wel met ze. Het artikel komt pas uit wanneer Lisa allang weer weg is. Naar Florida, bedoel ik.’


  Graham, die zich door een grote stapel broodjes aan het eten was, zei: ‘Ik wist wel dat je het voor elkaar zou krijgen zonder dat het gedoe zou geven. Daar was je altijd al goed in.’


  Mitch’ gezicht lichtte op. De twee mannen hadden elkaar altijd veelvuldig complimentjes gegeven. Intussen vroeg Lisa zich af hoe ze het voor elkaar moest krijgen Mitch alleen te spreken als iedereen steeds in de buurt was, en ze een vol dagprogramma hadden. Ze moest hem confronteren met het feit dat hij de waarheid omtrent Christine verzwegen had. Of moest ze daar niet over beginnen en maar zien hoe ver hij zou gaan met zijn halve waarheden, terwijl hij had beloofd haar de moordenaar, als die er was, te helpen vinden?


  ‘Ik kon de zaken gladstrijken met de autoriteiten omdat het een ongeluk was,’ zei Mitch, terwijl hij een schep aardbeienjam op zijn muffin smeerde. Op hetzelfde moment zette Christine een bord met gebakken eieren en worstjes van hertenvlees voor hem neer. ‘Als er ook maar enigszins sprake was geweest van boze opzet, zou de sheriff van Talkeetna, en ik ook, er natuurlijk bovenop zitten.’


  ‘Boze opzet?’ vroeg Jonas, en zijn vork kletterde tegen zijn bord. ‘Dat meen je niet. Wie zou Lisa nou duwen –’


  ‘Niemand,’ onderbrak Mitch hem. ‘Daarom gaan we weer over tot de orde van de dag.’


  Alleen al het noemen van boze opzet door Mitch had Lisa, en de anderen ook, volkomen overrompeld. Net als gisteravond, toen ze iedereen alles hadden verteld over hun avontuur, had ze steels naar ieders gezicht gekeken. Wat Mitch net had gedaan, was een tactiek die ze hem vaak genoeg tijdens een proces had zien gebruiken. Een ogenschijnlijk rare vraag, iets volkomen onverwachts, een plotselinge koersverandering.


  Het viel haar op dat Graham alleen maar fronste. Spike zag er diep geschokt uit. Zijn vork, waaraan een groot stuk brood zat geprikt, was halverwege zijn mond blijven steken. En ze had gezien dat Jonas en Vanessa haastig een blik hadden gewisseld.


  ‘Dat Lisa in de rivier is gevallen, is op zich verdrietig en erg genoeg,’ verbrak Spike de stilte. ‘Dus laten we de hemel danken dat het een ongeluk was en geen opzet. Niemand hier zou ooit onze gasten iets aandoen.’


  Het ontging Lisa niet dat Christine niets zei. In plaats daarvan ging ze terug naar de keuken. Ellie, die altijd de rol van opgewekte gastvrouw speelde, zelfs als het niet haar eigen feestje was, zei: ‘Laten we die potentiële tragedie maar snel achter ons laten, net als Lisa zo dapper heeft gedaan, en genieten van deze dag en deze prachtige plek. Zelf zie ik de dingen graag van de zonnige kant. We zitten hier in een prachtige omgeving en hebben een leuke dag voor de boeg. Het ontbijt was verrukkelijk. Mijn hemel, deze broodjes en zoete pasteitjes zijn fantastisch. Ik zou graag eens met Ginger babbelen over recepten, al weet ik bijna zeker dat het hem in de lokale ingrediënten zit. Lingonberrytaartjes, er gaat een nieuwe wereld voor me open. Wat knap van haar dat ze dit elke dag voor elkaar krijgt, want ik zag dat ze iets aan haar arm heeft.’


  ‘Ja, ma’am,’ zei Spike, duidelijk opgelucht dat het gesprek een andere wending nam. ‘Het is een verwonding die ze drie jaar geleden heeft opgelopen, toen onze vader een boom omhakte. Ze gebruikt een houtgestookt fornuis en oven, die ze met één hand bedient.’


  Daarmee kon ze Ginger waarschijnlijk afschrijven als haar aanvaller, bedacht Lisa. Degene die haar had geduwd, had dat met twee sterke handen gedaan.


  ‘O, haar keuken zou een mooi kijkje in het pioniersverleden verschaffen,’ verzuchtte Ellie. ‘Ik zou Gingers blokhut heel graag eens vanbinnen zien, als ze tenminste prijs stelt op een bezoekje. Volgens mij is ze nogal op zichzelf. Misschien kun je me later wat meer over haar vertellen, Spike.’


  Lisa leegde haar koffiekopje en tuurde over de rand. Je zou haast denken dat Ellie, en niet Mitch, was geronseld om verdachten na te trekken. Hoewel Ginger niet degene was die haar geduwd had, kon ze per ongeluk wel eens meer achtergrondinformatie verschaffen over Christine of Spike. ‘Als je behoefte aan gezelschap hebt, Ellie, ga ik graag met je mee, want ik zou haar huis ook graag zien.’


  Blijkbaar wilde Vanessa niet voor haar onderdoen, want die zei: ‘Ik ook, maar ik zou nog liever zien hoe Christine die prachtige Eskimo-poppen maakt die in de bibliotheek staan. Daar zou ik graag een paar van kopen.’


  Het gesprek ging over op hun wandeling naar het huis van Spike, ongeveer anderhalve kilometer verderop. Toen hij zei dat het in het bos lag, verontschuldigde Graham zich en ging naar boven. Al snel was hij weer terug met een ingelijste foto die hij overduidelijk ergens van de muur had gehaald. Nee, zag Lisa, het was een ingelijst citaat.


  ‘Mitch,’ zei Graham. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik dit citaat met de anderen deel. Mitch heeft dit boven in zijn kamer hangen.’


  Lisa zette iets te hard haar kopje neer. Niet alleen was Graham in Mitch’ kamer geweest, maar hij meende dat hij er zonder toestemming weer naartoe kon gaan om iets op te halen. Misschien hadden ze samen meer gepland dan alleen sportieve activiteiten. Misschien hielp Mitch de Bonners inderdaad met het selectieproces, en was dit allemaal zorgvuldig doordacht.


  ‘Ga je gang,’ zei Mitch, ‘maar ik durf te wedden dat sommigen van jullie het al kennen. Het is mijn favoriete citaat.’


  ‘Thoreau, uit zijn Walden Pond.’ Graham hield de lijst voor zijn neus om het voor te lezen. ‘“Ik ging de bossen in omdat ik bewust wilde leven, om me alleen met het wezenlijke bezig te houden en te onderzoeken of ik niet kon leren wat het leven me moest leren, zodat ik niet op mijn sterfbed zou moeten ontdekken dat ik niet geleefd had”. Het lijdt geen twijfel,’ zei hij, ‘dat Lisa en Mitch in de afgelopen moeilijke dagen een heleboel over zichzelf te weten zijn gekomen, zo met de dood voor ogen.’


  Hoewel Lisa vreemd genoeg een beetje ontroerd was, zag ze Vanessa haar ogen samenknijpen. Even schoot er een bijna roofdierachtige trek over haar gezicht.


  ‘Ik denk,’ ging Graham verder met zijn diepe, zalvende stem, ‘dat we allemaal veel zullen leren. En Ellie en ik zullen te weten komen wat we weten moeten om een beslissing te kunnen nemen.’


  ‘Dat krijg je van Alaska,’ zei Lisa spontaan, zonder van plan geweest te zijn iets te zeggen. ‘Het leert je over jezelf… maar ook veel over anderen.’ Daarop keek ze eerst Vanessa, toen Jonas, en vervolgens Christine, die bezig was Jonas’ koffiekop bij te schenken, strak aan. Niemand vertrok een spier. Het leek of ze allemaal af zaten te wachten of ze nog meer zou loslaten.


  Ten slotte blikte Vanessa neer op haar lege bord. Mitch knikte haar aarzelend glimlachend toe, maar het was Jonas die uiteindelijk het woord nam.


  ‘Alle uitdagingen doen dat. Door de ziekte van mijn zoon heb ik dingen gedaan die ik nooit gedacht had te zullen doen.’


  ‘Emerson is een dapper mannetje,’ zei Graham, die er in slaagde de spanning te doorbreken door Jonas even een kneepje in zijn schouder te geven. ‘Laten we niet vergeten foto’s te nemen van jou met de honden, want dat zal hij prachtig vinden. Misschien kunnen we ze alvast naar hem toe mailen. Oké, allemaal, tot over een kwartier op de veranda, dan gaan we naar een stukje van die andere wereld waar Ellie het net over had.’


  


  Christine was niet van plan met de gasten mee te gaan naar Spikes huis, maar zowel hij als Mitch nodigden haar uit. Nou ja, met zoveel andere mensen in de buurt die de husky’s kwamen bekijken, zou ze in elk geval de gelegenheid hebben haar zenuwen de baas te worden. Clay had zijn honden vaak mishandeld, en die waren vals geweest en gromden altijd. Dat snapte ze wel, maar het was eng geweest om ze te voeren. Als dieren de persoonlijkheid van hun baas weerspiegelden en de manier waarop ze behandeld waren, dan zouden Spikes honden zeker lief en goed opgevoed zijn.


  ‘Fijn dat je mee bent gegaan, Christine,’ zei Lisa tegen haar, haar pas vertragend zodat ze naast haar kwam te lopen. Vanessa keek naar hen, maar bleef naast Jonas lopen. ‘Ik hoor dat jij die mooie Inuit-poppen maakt die in de bibliotheek staan, en ik wilde even tegen je zeggen hoe geweldig ze zijn.’


  ‘Heeft Mitch je dat verteld? De meeste bezoekers weten niet dat ze Inuit moeten zeggen in plaats van Eskimo.’


  ‘Ja, hij heeft me verteld dat ik Inuit of Yup’ik moet zeggen, maar niet over de poppen. Dat hoorde ik Vanessa zeggen. Nou, je lijkt heel tevreden hier op de lodge. Kom je uit de omgeving?’


  Dus Mitch had haar verteld dat ze Yup’ik was. Wat had hij haar nog meer verteld, vroeg Christine zich af. ‘Uit Fairbanks,’ zei ze, ‘maar ik kijk graag vooruit, niet achterom. En ja, ik ben meer dan tevreden hier. Eindelijk heb ik een goede baan. En een thuis.’ Haar blik gleed even naar Mitch, die vooropliep, met Mr. Bonner naast zich. De anderen kwamen daar verdeeld achteraan. De weg naar Spikes huis leidde over een bospad, dat omzoomd werd door dikke beuken en elzen, soms overschaduwd door hoge dennenbomen. Dit wandelpad was aangelegd om in de winter op te langlaufen. Het was hier minstens tien graden kouder, en ze huiverde.


  Voor haar uit liep Mrs. Bonner nu tussen Vanessa en Jonas. Afgezien van flarden van het gesprek tussen hen, was het enige wat Christine hoorde het gezang van vogels, het geknisper van afgevallen bladeren onder haar voeten en de berenbelletjes die Vanessa droeg, al zouden beren nooit een groep mensen lastigvallen. En ze hoorde haar eigen hartslag en te snelle ademhaling. Dat kwam niet van het lopen, maar door dit gesprek.


  ‘Ik hoop,’ zei Lisa, ‘dat je me wat advies kunt geven met betrekking tot Ginger. Zo te zien is ze erg op zichzelf, dus denk je dat ze het vervelend zou vinden als een paar van ons haar een bezoekje brengen, of moeten we haar dat eerst vragen? Misschien kun jij dat voor ons doen?’


  ‘De meeste Alaskanen zijn erg gesteld op hun privacy en onafhankelijkheid, maar ik weet zeker dat ze er niet afkerig van is iets bij te verdienen, als jullie wat taarten en broodjes van haar willen kopen om mee naar huis te nemen. Ze is aan het sparen om Spike terug te betalen voor al het hout dat hij voor haar heeft gehakt, al denk ik niet dat hij een cent van haar aanneemt. Weet je wat, ik vraag het haar wel wanneer ze de spullen voor vanavond komt bezorgen, aan het eind van de middag.’


  ‘Eind van de middag? O, ja, ik zag haar boot net voordat ik in de rivier viel. Zoveel kan ik me nog herinneren. Maar fijn dat jij het wilt vragen. Ik probeer Ellie en Vanessa wel tegen te houden als ze van plan zijn eerder bij haar langs te gaan. Zou je tegen haar willen zeggen dat we graag iets bij haar willen bestellen? En dat doet me eraan denken, Vanessa heeft het ook al gezegd, verkoop je je poppen ook?’


  ‘Die heb ik een aantal jaar geleden gemaakt, maar ik heb het hier nogal druk. Vroeger maakte ik ze niet alleen voor de verkoop, maar ook om de tradities van de Yup’ik te bewaren. Tegenwoordig heb ik echter ook andere interesses. Mitch was degene die ze daar neer wilde zetten, niet ik…’ Haar stem stierf weg. Ze hoopte maar dat dit niet als een slap excuus klonk of onbeleefd was. Ergens was het waar.


  Deze vrouw met wie Mitch bijna getrouwd was, hield haar vanuit haar ooghoeken scherp in de gaten. Iah, dat was een echte advocatenblik.


  ‘Sorry,’ zei ze vlug, ‘maar ik moet Mitch over iets voor later spreken. Het zelfgemaakte noorderlichtijs, onze speciale verrassing voor al onze gasten.’ Hoewel ze Mitch op dit moment daarover niets te vragen had, toverde ze een glimlachje tevoorschijn en versnelde haar pas voor Lisa haar nog meer vragen kon stellen.


  


  Even nadat Christine weg was gelopen, dook Jonas naast Lisa op. ‘Ik wilde je even iets vertellen waar je misschien wat aan hebt,’ zei hij. ‘Toen ik achttien was, heb ik een ernstig auto-ongeluk gehad. Niet dat ik zelf reed, maar dat terzijde. Enfin, ik lag behoorlijk in de kreukels, ondanks het feit dat ik mijn veiligheidsriem om had gehad. Hersenschudding, een tijdje in coma. Wat ik je echter wilde vertellen, is dat ik, ook al ben ik hersteld zonder blijvende gevolgen, me nooit het ongeluk zelf heb kunnen herinneren, of die paar minuten voor de auto over de kop sloeg. Hopelijk zullen jouw herinneringen aan die valpartij in die monsterlijke rivier net zo zijn.’


  ‘Hopelijk?’


  ‘Ja, je wilt dat niet telkens opnieuw beleven. Laat ze maar gewoon gewist blijven, en al die herinneringen eromheen ook. Heb jij dat ook, dat alles voor en tijdens je val een groot vraagteken is?’


  Er ging een koude rilling over haar rug. Probeerde Jonas erachter te komen hoeveel ze zich kon herinneren? Maar waarom? Alleen uit medeleven? Of wilde hij wanhopig graag weten of ze iets, of iemand, gezien of gehoord had?


  ‘In eerste instantie wel,’ liet ze hem weten, haar ogen strak op het pad gericht, in de hoop dat hij dan niet aan haar gezicht zou zien dat ze loog. ‘Maar ik heb echt het idee dat sommige dingen beetje bij beetje weer bovenkomen. Ik denk echt dat ik me vroeg of laat alles zal herinneren.’


  ‘Tja, soms is het beter om moeilijke ervaringen niet naar boven te halen. Of beter gezegd, gezien waar we naartoe op weg zijn, om geen slapende honden wakker te maken. Goh, ik kan niet wachten om die husky’s te zien. Op foto’s lijken ze felblauwe ogen te hebben. Het is de eerste keer dat ik een sollicitatie heb waarbij een van de functie-eisen is dat ik met honden moet racen en tokkelen en raften. Wat een cv zullen we hebben wanneer we hier weer weggaan. In het begin was ik hier erg zenuwachtig over, maar wat kan er nou misgaan op een hondenslee, vooral eentje op wielen, en als we er met mooi weer mee over het gras rijden?’


  Toch klonk hij nerveus. Heel nerveus. Dat kon komen door wat hun te wachten stond of door wat zij had gezegd. ‘Een paar dagen geleden zou ik het met je eens geweest zijn,’ zei ze. ‘Maar wat kan er nou misgaan als je gewoon op een bergpaadje tussen een prachtig meer en een woeste rivier staat?’


  ‘Beroemde laatste woorden, bedoel je?’ Geforceerd lachte hij zijn witte tanden bloot.


  Scherpe tanden, dacht Lisa, net toen ze op de open plek kwamen waar het terrein van Spike begon. Net zulke tanden als waarmee bevers bomen om knaagden of beren zalm aan stukken scheurden. Ook al had Mitch haar heel veel niet verteld over Christine, ze moest hem alleen te spreken zien te krijgen om hem over Jonas te vertellen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Lisa vond Spikes Siberische husky’s prachtig. Majestueus waren ze, met hun dikke zilverkleurige vacht met grijze of zwarte puntjes en hun diepe, enthousiaste geblaf. Ze klonken als huilers, maar het kwam heel anders over dan het gehuil van de wolven die nacht in de wildernis. De honden hadden parmantige, spitse oren, gekrulde kwispelstaarten en heldere, hemelsblauwe ogen. Ze kon gewoon aan ze zien hoe graag ze het hun baas naar de zin wilden maken, vooral toen ze hem de driewielige sleden uit de schuur zagen halen.


  ‘Oké, even wat informatie voordat ik voor elke slee vier honden span,’ verkondigde Spike terwijl iedereen om hem heen kwam staan bij het hek waarachter de honden zaten.


  Aandachtig nam Lisa de sleden in zich op, die van hout en metaal waren gemaakt en nu op stevige wielen stonden voor de zomertraining van de honden.


  ‘Ik zal jullie wat achtergrondinfo geven over het slederijden of mushing, zoals het ook wel wordt genoemd, en hoe je met een span honden moet omgaan, want ieder van jullie, dat zijn dus Lisa, Vanessa en Jonas, krijgt de gelegenheid een van deze sleden over een korte renbaan te mennen,’ zei hij, ernaar wijzend.


  Om hen heen was de open plek begroeid met hoog gras en wilde witte bloemen. Door de wind deinde het als groene golven met witte koppen, als een schuimende rivier. Lisa zag helemaal voor zich hoe de honden erdoorheen zouden rennen en haar dieper en dieper in die groen met witte maalstroom zouden trekken…


  Met een schok keerde ze terug naar de werkelijkheid. Dat beeld was net als anders ongemerkt in haar hoofd opgekomen. Was het een flashback van het moment waarop ze in de rivier gelegen had? Of was ze nog steeds zo uitgeput dat ze een fractie van een seconde ingedommeld was en in dezelfde droom was beland die haar al jaren achtervolgde? Uit de waas in haar hoofd kwam haar moeders gezicht naar voren, die riep en riep: ‘Ga met me mee… Kom nou.’ Haar mond stond open, haar ogen leken groot achter het glas of het water of –


  Ze schudde haar hoofd om weer helder te kunnen denken en dwong zichzelf om zich heen te kijken, naar het hier en nu.


  Spikes blokhut en kennel stonden op een grote, ovale open plek aan de rand van het bos waardoorheen ze vanaf de lodge hiernaartoe waren gelopen. De husky’s verbleven in een miniatuurdorpje met een hek eromheen. Elke hond had zijn eigen houten hondenhok, waarvan er twaalf in twee keurige rijen tegenover elkaar stonden.


  Spike had verteld dat de honden met elkaar sliepen, aten en speelden, elkaar kluiven afpakten en hapten naar elkaars oren en staarten, maar altijd, op elk moment, waren ze klaar om te rennen. Ze herinnerde zich dat Graham dat ook altijd zei – Zijn we klaar om te rennen? – wanneer een belangrijke rechtszaak op het punt stond te beginnen.


  


  ‘Jullie moeten één ding goed onthouden,’ zei Spike, terwijl hij achter op een van de sleden stapte. Het zag eruit of hij in het getuigenbankje stond. ‘Het is heel gemakkelijk om de kluts kwijt te raken op een hondenslee, maar je moet jezelf en de honden in bedwang houden. Als je ze niet laat zien wie de baas is, zullen ze je niet gehoorzamen. Het zijn intelligente dieren, maar ze hebben leiding nodig. In hun koppen ben ik het alfamannetje. En zo moeten jullie de honden die jullie straks krijgen toegewezen ook onder de duim houden.’


  Dus, dacht Lisa, er zat wel degelijk een gedachte achter deze activiteit: in deze race moesten ze laten zien wie de leidersrol op zich zou nemen. Ze probeerde zich te concentreren op het advies van Spike, die zich hier helemaal in zijn element leek te voelen.


  ‘Zijn die hondenhokken wel warm genoeg in de strenge winters hier?’ vroeg Vanessa. ‘Met het oog op dierenwelzijn en zo.’


  ‘Ja, hoor,’ liet Spike haar weten. ‘Kijk maar eens naar hun vacht, die in de winter nog dikker is dan nu. Dit ras is bestand tegen temperaturen tot min zestig. Toch zorg ik altijd dat er voldoende stro in hun hokken ligt, en die hokken verschaffen hun ook schaduw in de warme zomermaanden. Net als Mitch en ik gedijen deze honden prima in Alaska.’


  ‘Met het woord “musher” kun je zowel de menners als de honden aanduiden,’ ging hij verder. ‘Wanneer je het over de honden hebt, zijn er twee soorten mushers, de langeafstandslopers of de sprintermushers, zoals die van mij. Die lopen kortere afstanden op hogere snelheden dan honden die deelnemen aan de Iditarod- of Yukon Quest-races, maar deze honden passen nu eenmaal bij mij.’


  ‘Snelle honden en snelle vliegtuigen voor Spike Jackson,’ zei Ellie.


  ‘U slaat de spijker op zijn kop, Mrs. Bonner. Oké, ik geef jullie nu even wat instructies, en dan gaan we het proberen, misschien zelfs een wedstrijdje doen, aangezien jullie hier tenslotte allemaal zijn om te strijden voor het vennootschap.’


  Dus zelfs Spike was op de hoogte van de plannen van Graham en Mitch, dacht Lisa. In deze activiteit ging het niet zozeer om teambuilden als wel om competitie.


  ‘Je gaat achter op de ijzers staan, zo, zie je wel?’ Hij deed het voor. ‘En je houdt je vast aan het handvat, dit ding hier. En als ik zeg vasthouden, bedoel ik uit alle macht, want in het begin gaan de honden rukken en springen. Daarna, als ze eenmaal op gang zijn, gaat het soepel, vooral in de sneeuw. De treklijn zit hier voor aan de slee, zie je wel. En de slee heeft een voetrem om te stoppen of langzamer te gaan,’ zei hij, terwijl hij hem intrapte. ‘Je moet er wel flink op trappen. De honden hebben wel een tuig om, maar er zijn geen teugels.’


  ‘Hoe stuur je dan?’ vroeg Jonas.


  ‘Bij deze race hoef je je gelukkig geen zorgen te maken over allerlei commando’s aan de honden. Het enige wat je hoeft te weten is dat mijn honden luisteren naar het commando “Mush!” om van start te gaan en “Halt!” om te stoppen. En ik ben van de oude stempel, ik gebruik nog steeds leren treklijnen in plaats van die nieuwerwetse, luxe lijnen van kunststof.’


  ‘Maar op dit gras,’ vroeg Vanessa, ‘gaan we toch niet heel erg hard, hè? Ik sta net zo te popelen als de honden en ik ben dol op snelle watersporten, maar zo’n groep honden die al dat gewicht voorttrekken, en ook nog op wielen, dat kan nooit erg hard gaan.’


  ‘Vergeet niet,’ zei Spike tegen haar, ‘dat deze honden gefokt worden om te rennen, dus als je eenmaal op die slee staat en je bent op gang, probeer dan niet eraf te springen. En, zoals ik al zei, hou je goed vast, anders kun je eraf vallen.’


  Vasthouden en de controle houden. Lisa prentte zich Spikes advies goed in het geheugen. Dat was de sleutel tot het racen met een hondenslee, maar ook waar haar leven momenteel om draaide.


  


  Christine gaf het niet graag toe, maar tegen wil en dank begon ze toch bewondering te koesteren voor Lisa. Ten eerste was het geen peulenschil om levend uit de Wild River te komen. Het leek wel of dat mens een beschermengel had die nog veel meer kon dan Mitch.


  Terwijl Spike voor elk van de drie sleden vier honden inspande, schonk ze koffie in de kopjes die Spike had klaargezet en sloeg de anderen gade. Het viel haar op dat Lisa de enige was die op dit moment interesse in de honden zelf toonde, en die waren toch de motor die alles aan de praat hield in deze wedstrijd. Vanessa, die eruitzag of ze zo uit zo’n chique catalogus was gestapt waar Ginger zo dol op was, ging met een boog om de honden heen en stond op een afstandje haar koffie te drinken. Haar lichaamstaal zei duidelijker dan duizend woorden wat ze echt van deze gelegenheid vond.


  Jonas liet zich door Mr. Bonner met de honden op de achtergrond op de foto zetten. Mrs. Bonner en Mitch stonden ergens apart met elkaar te praten.


  Christine liep naar Spike toe. ‘Het zijn prachtige mushers,’ zei ze. ‘Zo te zien zorg je goed voor ze.’


  ‘Leuk dat je meegekomen bent. Ja, het zijn taaie rakkers, en temperamentvol ook, heel bijzonder. Ik vind het een eer om voor ze te zorgen. Echt, sommige zijn slimmer dan ik, ik zweer het. Ik hou ze alleen maar onder controle omdat we zo’n goed team vormen.’


  Daar moest ze om glimlachen. En de warme, zelfs broeierige blik die hij haar toewierp, was een openbaring. Zijn ogen boorden zich in de hare en gleden toen langs haar lichaam op en neer als een streling. Daarna draaide hij zich om om de volgende hond op zijn plek langs de treklijn te zetten. Iah, ze had het gevoel of hij haar echt aangeraakt had. In haar buik begonnen vlindertjes te dansen. Zo dicht had ze zich nog nooit bij hem gevoeld.


  ‘Ik heb vroeger gewoon nare ervaringen met zulke honden gehad,’ probeerde ze haar houding uit te leggen. ‘Met husky’s die niet gekoesterd werden, maar mishandeld. Die van jou lijken te popelen om van start te gaan, dus ik kan deze maar beter niet aaien, zeker.’


  ‘Bekloppen in plaats van aaien, zou ik zeggen, maar ja, hoor, toe maar,’ zei hij. ‘Je moet een beetje hardhandig met ze omgaan, anders voelen ze het niet eens. Zelfs in de zomer is hun vacht net een harnas.’


  Opnieuw verslond hij haar met zijn ogen, terwijl ze de hond die hij net had ingespannen krachtig op zijn rug klopte.


  Clays honden waren huilers geweest die altijd gromden, alsof hij ze speciaal om het huis liet lopen om haar binnen te houden. Deze husky daarentegen kwispelde met zijn staart en keek haar haast dankbaar aan. Het voelde zo goed dat ze helemaal volschoot, alsof ze een echte klik had met deze machtige hond. Iets scherps en pijnlijks diep binnenin haar ontspande zich. Het was of de muur die tussen haar en Spike in stond een klein beetje afgebrokkeld was. Toch was ze nog steeds bang om hem te vertrouwen. ‘Lisa zei dat de dames graag een bezoekje aan Ginger willen brengen, maar ik weet het zo net nog niet. Ik zal het haar vragen.’


  ‘Ja, ik weet het. Stel hun maar voor dat ze om de beurt gaan,’ zei hij, terwijl hij de volgende hond beetpakte om hem in te spannen. ‘Als ze iets willen bestellen om mee naar huis te nemen wanneer ze haar keuken zien, zal ze waarschijnlijk wel ja zeggen. Ik kan ook wel naar haar huis komen als ze mij er liever bij wil.’


  ‘Wacht maar tot ze haar huis zien,’ zei ze, ook deze hond op zijn rug kloppend. ‘Het Kleine Huis op de Prairie met overal catalogi van Neiman Marcus, Gucci en Tiffany. Ja, als ze wat bij kan verdienen, zegt ze vast wel ja.’


  ‘Oké, luisteren, mushers!’ riep Spike. ‘Ik ben bijna klaar. Hier zijn nog een paar instructies. Je ment je team in een rechte lijn naar de rand van de open plek, dus laat ze maar lopen. Zien jullie die stapel strobalen daar onder de bomen? Daar moeten jullie proberen te stoppen. Gebruik de rem en roep: “Halt! Halt!” maar als ze niet luisteren, blijven ze bij de strobalen wel staan. Het parcours heeft maar een heel klein stukje dat bergafwaarts gaat, het is rechttoe rechtaan, maar als je het eerst te voet wilt verkennen, ga dan gerust je gang. Daarna komen jullie terug en is het: “Op uw plaatsen, klaar voor de start, af”!’


  Hij dempte zijn stem en keek weer naar Christine. ‘Als jij het ook eens wilt proberen, dan geef je maar een gil. Of ik kan je op de slee zetten, dan gaan we samen, als je dat wil. Hé, hoor mij nou, een dichter en ik wist het niet eens.’ Grijnzend liep hij weg om de eerste hond voor de laatste slee te spannen.


  Christine gaf de dichtstbijzijnde hond nog een paar klopjes en ging toen met een glimlach de koffiekopjes opruimen.


  


  Lisa stond versteld van zichzelf. Terwijl ze had gemeend dat het mennen van een hondenslee haar niets zou doen, gierden de zenuwen door haar lijf. Na haar val in die afschuwelijke rivier had ze niet gedacht dat ze ooit nog ergens bang voor zou zijn.


  Net als wanneer ze een nieuwe zaak toegewezen kreeg, had ze haar best gedaan de situatie te analyseren. Ze had de slee grondig bekeken, met de honden gepraat, ze beklopt en gezien hoe graag ze hun best wilden doen.


  In tegenstelling tot de rest, die het hele parcours hadden gelopen, had zij het bekeken tot de glooiing in het wuivende gras. Toen ze naar Jonas en Vanessa keek, die in de verte liepen, besefte dat ze met hen mee had moeten gaan in plaats van de honden en de sleden te blijven bestuderen, want ze wilde weten of haar concurrenten ontspannen met elkaar en met haar omgingen.


  Het was nog steeds vergezocht dat ze tegen haar samenspanden, maar het kon zijn dat ze een pact hadden gesloten om de kandidaten voor het vennootschap met eentje te verminderen. Hoeveel andere collega’s hadden niet geprobeerd de carrière van een ander te saboteren?


  Eindelijk was Mitch alleen, zag ze. Hij kwam uit Spikes blokhut, en met grote passen liep ze op hem af. ‘Mitch, ik moet je onder vier ogen spreken, en dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Hier kan het niet, daar is geen tijd voor.’


  ‘Ja, ik weet het. In plaats van stiekem terug te gaan naar de lodge of in een hoekje te gaan staan fluisteren, moeten we voortaan maar afspreken in de wijnkelder van de lodge.’


  ‘Bij de rondleiding heb ik geen wijnkelder gezien.’


  ‘Die laat ik nooit zien; het is mijn toevluchtsoord. Je komt er via dat deurtje in de leeskamer. Boven aan de trap zit een lichtknopje. Doe de deur achter je dicht en pas op op de trap, maar als we eenmaal beneden zijn, is het daar geluiddicht. Halverwege de middag, een uur of drie, is dat goed? Als er iemand in de leeskamer zit, moet je niet naar beneden gaan, dan bedenken we wel iets anders. Daar komt Graham aan, dus mocht je iets ontdekt hebben, dan hoor ik het dan wel. Tenzij het een zaak van leven of dood is.’


  Typisch iets voor hem om het zo te formuleren, dacht ze, opeens weer boos op hem dat hij haar het verleden van Christine had verzwegen.


  ‘Nog even dit,’ zei hij, en ze draaide zich weer naar hem om. ‘Voor het ontbijt ben ik gaan kijken op de plek waar je in het water bent gevallen. Geen verdachte voetafdruk te bekennen, want jij en ik en daarna Christine en Ginger hebben daar rond lopen banjeren, en daarna heb ik alles weggevaagd met de kajak.’


  ‘Was Ginger daar ook?’


  ‘Ja, zij is degene die het spoor van de kajak naar het water ontdekte en dat tegen Christine heeft gezegd. Ze zei dat Ginger de koeltas die jij had laten vallen, had meegenomen en aan haar teruggegeven heeft. Dus op de plaats delict was niets waar we iets aan hebben.’


  ‘Hallo, luitjes,’ begroette Graham hen. ‘Na al die tijd dat jullie samen door de wildernis hebben gezworven, doet het me deugd dat jullie elkaar nog steeds dingen te vertellen hebben. Ik weet dat er een tijd rancuneuze gevoelens tussen jullie waren, en ik hoopte dat deze trip jullie de gelegenheid zou bieden de lucht te klaren voor jullie weer teruggaan naar jullie eigen bestaan.’


  Hij kwam tussen hen in staan en pakte ieder van hen bij de bovenarm, zodat ze tegenover elkaar kwamen te staan. Ooit was Lisa van plan geweest Graham te vragen haar weg te geven bij haar bruiloft. Doordat ze nu zo stonden, moest ze daar weer aan denken. Het was of Graham op het punt stond haar voor in de kerk aan Mitch over te dragen.


  ‘Nee, echt,’ ging Graham verder. ‘Hebben jullie alles uitgepraat toen jullie weg waren? Vroeger waren jullie een ontzettend goed team voor ons kantoor.’


  ‘Ja, we hebben wat herinneringen opgehaald,’ zei Mitch.


  ‘Ik wil nogmaals mijn verontschuldigingen aanbieden voor het feit dat ik jullie van die witwaszaak in het casino af heb gehaald, maar, zoals ik toen ook al zei, dat bedoelde ik niet als een soort straf vanwege jullie relatie. Jullie weten dat ik me zorgen begon te maken dat sommige van onze cliënten – of de tegenpartij – te hardhandig te werk gingen in hun streven erachter te komen wat we boven water hadden gehaald.’


  ‘Dat ik gevolgd werd, en er afluisterapparatuur in mijn flat en auto was geplaatst,’ zei Lisa, ‘gaf duidelijk aan dat het ze menens was. Maar het was een grote zaak, Graham, die grote repercussies had en waar mensen op hoge posities ontmaskerd zouden worden. We zouden er allebei al onze energie in zijn blijven steken –’


  ‘Maar,’ onderbrak hij haar, ‘toen jullie op het persoonlijke vlak geen eenheid meer waren, veranderde alles. Daarna ging Mitch weg en kon ik de zaak niet alleen aan jou overlaten, Lisa.’


  ‘Ik ben blij dat je haar eraf gehaald hebt,’ zei Mitch. ‘Maar Jonas had mijn plaats kunnen innemen. Het verbaasde me dat je toestemming van het hof kreeg om je terug te trekken, en toch heb je nooit gemeld dat we lastiggevallen werden. Eerlijk gezegd was ik bang dat iemand je had bedreigd, en je daarom teruggetreden was.’


  Heel even vloog er een woedende blik over Grahams gezicht. Zijn neusvleugels trilden, en zijn ogen werden spleetjes, maar razendsnel had hij zichzelf weer onder controle. ‘Nee, niets van dat alles,’ zei hij stellig, waarbij hij zijn hoofd schudde. Eindelijk liet hij hun armen los.


  ‘Ja, maar ik had wel door dat er een luchtje zat aan het doen en laten van onze cliënt,’ bracht Mitch ertegenin. ‘Ik vraag me alleen af hoe ver de stank omhoog gekringeld zou zijn als we doorgegaan waren.’


  ‘Omhóóg?’ vroeg Graham uitdagend. ‘Naar beneden, naar de onderlaag van de maatschappij, zou ik zeggen. Een of andere gangster of zelfs een buitenlandse crimineel. Hebben jullie ooit –’


  ‘Oké, mushers, daar gaat ie!’ klonk Spikes stem. ‘En vergeet niet wat je moet zeggen wanneer je wilt dat de honden gaan lopen. Ik zeg het nog niet, anders kun je achter je slee aan hollen. Roep het woord heel hard. En gebruik het niet voordat je klaar bent om met een ruk in actie te komen.’


  Lisa, Mitch en Graham liepen naar de start.


  ‘En vergeet niet je goed vast te houden,’ herhaalde Spike. ‘Lisa, jouw slee is die aan de buitenkant, Jonas, jij neemt die in het midden en Vanessa deze.’


  Net zoals ze Spike had zien doen, stapte Lisa op de achterste ijzers. Ze waren breed genoeg voor haar voeten, maar waren nu een stuk van de grond gekomen, rustend op de twintig centimeter hoge wielen. Zo stevig als ze kon pakte ze het handvat beet, en ze zette hard haar voet op de rem om te voelen tot hoe ver hij ingetrapt kon worden. ‘Oké, jongens en meisjes,’ zei ze zo kalm en streng mogelijk als ze kon tegen de vier popelende honden. ‘We gaan deze race winnen.’


  ‘Lisa,’ klonk Jonas’ stem naast haar. ‘Graham gaat foto’s van me nemen voor Emerson, dus kunnen we van slee ruilen? Dan zit ik aan de buitenkant, en kan hij me beter in de lens krijgen.’


  ‘Best, hoor,’ zei ze. ‘Die sleden lijken toch allemaal op elkaar.’ Ze sprong ervanaf en ruilde met hem van plaats. Nu praatte ze tegen de vier gretige honden voor zijn slee. Had Spike Jonas tussen haar en Vanessa gezet omdat het middelste team een sterkere hand nodig had, of was het willekeurig geweest?


  Met zijn rug naar hen toe stond Spike tegen Vanessa te praten. Had zij extra instructies nodig, of moest hij haar moed in praten? Lisa hoorde haar zeggen: ‘Die huisdieren van jou zijn een stuk groter dan mijn chihuahua, dat is alles!’


  ‘Dit zijn werkhonden!’ zei Spike, die het grapje duidelijk niet snapte. Toen schreeuwde hij: ‘Oké, allemaal. Drie, twee, een, start!’


  Lisa wist ‘Mush!’ te roepen voor de andere twee. Met een ruk gooiden de honden zich in het tuig, en de treklijn stond gespannen. Al was ze als eerste weg, de andere twee teams waren snel op gelijke hoogte met haar.


  Het was kicken. Het ging net zo snel als op de rivier, maar de hemel zij dank bevond ze zich nu op vaste grond. Ze had het gevoel of ze vloog, of ze op de top van een enorme golf aan het surfen was. Een gevoel van macht overspoelde haar. Met alle kracht die ze in zich had, hield ze zich aan het handvat vast, precies volgens Spikes instructies. Hou vast. Hou de controle.


  De wind blies hard door haar haar. Kwam dat alleen door de snelheid of was er een storm op komst? Achter het bos leken de schapenwolken wel met sneeuw bedekte bergen, en de hoge spitsen van het Talkeetna-gebergte staken scherp af tegen de azuurblauwe lucht.


  De glooiing kwam dichter- en dichterbij. Op volle snelheid sjeesden de honden erdoorheen. Omlaag, omhoog. Op het laagste punt stuiterde de slee; bijna viel ze van de ijzers, maar ze wist zich staande te houden. Vanessa lag mijlen achter, en Jonas…


  Die slaakte een kreet, een gil bijna. Toen ze haar hoofd omdraaide, zag ze hem achterover van de slee af vallen. De honden renden verder, de treklijn achter zich aan, terwijl de slee vaart minderde en uiteindelijk tot stilstand kwam.


  Keihard trapte ze op de rem, onderwijl schreeuwend: ‘Halt! Halt!’ Terwijl haar slee steeds langzamer ging, kwamen eerst de honden van Vanessa langs haar heen racen, gevolgd door haar slee. Lisa ging op haar tenen staan en zwaaide met haar armen naar de anderen om te komen helpen. Toen sprong ze van de slee af en rende naar Jonas.


  Hij lag op zijn rug in het gras en staarde bewegingloos recht omhoog. Had hij een shock? Was hij verlamd?


  ‘Jonas?’ riep ze, naast hem neerknielend. ‘Jonas, ben je gewond?’


  In eerste instantie gebeurde er niets. Geen reactie. Het deed haar denken aan hoe zij zich gevoeld had toen Mitch haar uit het water getrokken had. Verdoofd. Bang.


  Mitch en Spike waren als eerste bij hen, allebei buiten adem. Net op dat moment knipperde Jonas met zijn ogen. Kreunend keek hij op naar Lisa. Daarna bewoog hij godzijdank zijn armen en benen.


  ‘Niet helemaal hetzelfde als dat auto-ongeluk,’ zei hij. ‘Maar wel bijna.’


  ‘Godzijdank dat je niks mankeert,’ zei Mitch, die aan de andere kant naast hem knielde. ‘Zoiets is nog nooit gebeurd. Laat me even kijken of je iets gebroken hebt.’


  Graham, Ellie en Christine kwamen om hen heen staan, en Vanessa kwam vanaf de finishlijn aan gerend, waar de honden voor de strobalen gestopt waren.


  ‘Is hij gewond?’ wilde Graham weten, terwijl Mitch en Spike Jonas langzaam hielpen overeind te gaan zitten. ‘Jonas, dat wordt een prachtfoto voor je zoontje.’


  ‘Ja. Ik geloof dat ik nog heel ben. Alleen geschrokken,’ zei Jonas, opnieuw zijn armen en benen bewegend.


  ‘Iedereen aan de kant, laat hem even tot zichzelf komen,’ zei Mitch.


  Lisa liep naar Jonas’ slee, waar Spike de treklijn aan een inspectie onderwierp. Hij was kapot, maar het leek wel of hij doorgebeten was, of misschien zelfs wel doorgesneden. Het eind dat Spike vasthield, zag er rafelig uit.


  Niemand had het nog gezegd, maar dit was de slee die Spike eigenlijk voor haar bedoeld had.


  


  Toen ze met zijn allen met nog meer koffie en een schaal van Gingers koekjes bij elkaar zaten in Spikes woonkamer, stelde Mitch tot zijn verbazing vast dat de advocaat in hem weer de kop opstak. Hij wist dat Jonas Spike of zelfs hem aan kon klagen. Sommige advocaten sleepten nog sneller iemand voor de rechter dan hun cliënten.


  ‘Weet je zeker dat je niks mankeert?’ vroeg Mitch weer aan Jonas. ‘We kunnen wel een dokter laten komen om je na te laten kijken.’


  ‘Nee, ik voel me prima,’ liet Jonas hem weten. ‘Als Lisa zich goed voelt na haar veel zwaardere beproeving, voel ik me beter dan goed.’


  Iedereen stond erop dat hij languit in Spikes leren luie stoel zou gaan liggen.


  ‘Het enige wat een deuk heeft opgelopen, is mijn trots, maar mijn zoon zal hartelijk om de foto’s lachen, en dat is ook heel wat waard. Die honden moeten wel bijna door die oude, leren treklijn heen gekauwd hebben, en dat heb je niet gezien,’ zei hij, zich tot Spike wendend. ‘Maar we leren altijd veel van onze fouten. Nee, net zoals Lisa, die kilometers heeft gelopen met pijn en blauwe plekken, sta ik alweer te popelen. En ik vind dat we wel genoeg zogenaamde ongelukjes hebben gehad voor één reisje.’


  Even zag het ernaar uit dat Spike voor zijn honden in de bres wilde springen, maar hij knikte slechts en mompelde dat het hem speet. Eigenlijk kookte hij inwendig van woede, omdat hij dacht dat hij erin geluisd was, maar Mitch had tegen hem gezegd dat hij er niets over moest zeggen, behalve dat hij geen idee had hoe het ongeluk gebeurd was.


  Aan de andere kant van de met grenen betimmerde woonkamer vonden Mitch’ ogen die van Lisa. Hij vroeg zich af of zij hetzelfde dacht als hij: dat Jonas dit ongeluk misschien gebruikte om de aandacht op zich te vestigen, om de aandacht af te leiden van haar hachelijke avontuur in de rivier.


  Zou zijn voormalige protegé dit echter zelf hebben kunnen regelen, vroeg Mitch zich vertwijfeld af. Op het laatste moment had hij met Lisa van slee geruild, anders dan Spike het had geregeld. Of zou Jonas zijn eigen treklijn doorgesneden hebben nadat ze van start waren gegaan? Spike had hem toegefluisterd dat hij er zeker van was dat het beschadigde leer voor de race nog heel was. En wat hem echt zorgen baarde, was dat Jonas de gebeurtenis van daarnet en wat Lisa was overkomen, had afgedaan als een ‘zogenaamd’ ongeluk. ‘Ik kan wel even naar huis lopen en de pick-uptruck halen, zodat je met de auto naar de lodge kunt,’ stelde hij voor.


  ‘Nee, hoor, maat, alles is kits, echt waar.’


  ‘Dan gaan we over een minuut of tien op huis aan,’ verkondigde Mitch met een geforceerde glimlach. ‘Eet niet te veel van Gingers heerlijke koekjes, want straks gaan we lunchen, en daarna krijgt iedereen de kans om te relaxen.’


  Na die woorden liep hij snel naar de keuken, waar hij de achterdeur uit glipte om even tot zichzelf te komen. Hij was dol op zijn nieuwe leven en vertrouwde zijn personeel volkomen, maar er deugde iets niet. Twee ongelukken waarbij iemand gewond had kunnen raken, misschien zelfs wel om had kunnen komen, waren zijn oude vrienden en collega’s overkomen. Allebei misschien gericht tegen Lisa.


  Terwijl hij langzaam en diep ademhaalde, richtte hij zijn blik omhoog naar de weidse lucht. Zoals gewoonlijk toonde die verschillende gezichten: strakblauw in het oosten, grijze regenwolken die binnendreven, en in het noorden kon hij zich al bijna de eerste flitsen voorstellen van het noorderlicht dat ze deze winter zouden zien. Maar zou hij er echt nog van genieten tijdens die lange avonden, in de wetenschap dat Lisa hier geweest was en daarna weer was weggegaan?


  Hoewel het nog steeds warm was, dook hij een beetje in elkaar toen de wind aan zijn overhemd en haar begon te rukken. Als deze wind regen zou brengen, zou dat zijn en Grahams plannen voor het buitenprogramma de komende dagen lelijk in de war sturen.


  Net toen hij weer naar binnen wilde gaan, kwam Graham naar buiten, alsof het feit dat Mitch aan hem had gedacht hem naar buiten had gelokt.


  ‘Jonas heeft gelijk,’ zei Graham, Mitch de weg versperrend en hem zelfs een stukje naar achteren duwend. Op zachte toon ging hij gehaast verder: ‘We leren allemaal van onze fouten. Omdat hij financieel zo omhoog zit, heeft hij het misschien wel met opzet gedaan, maar vertel dat maar niet verder. Enfin, ik zal niet toestaan dat Jonas je aanklaagt, dus maak je geen zorgen.’


  ‘Wat ken je me toch goed.’


  ‘Dus, even afgezien van Jonas’ ongeluk, hoe schat jij de manier waarop onze drie kandidaten vandaag hebben gereageerd in?’


  Daarop schraapte Mitch zijn keel om tijd te rekken, want hij wist nog niet hoe eerlijk hij moest zijn. Toen besloot hij gewoon de waarheid te vertellen. In de afgelopen jaren had de steun van Graham veel voor hem betekend, en hij had zich vereerd gevoeld dat de Bonners besloten hadden hem hun klandizie te geven, vooral nadat hij hen in de steek gelaten had. Naast het feit dat hij Lisa voor zijn gevoel had verraden, had het teleurstellen van Graham hem ook slapeloze nachten bezorgd.


  ‘Lisa besefte dat het draaide om het goed omgaan met de honden, misschien zelfs wel om een band met hen te creëren,’ zei hij tegen Graham. ‘Jonas en Vanessa hebben het parcours van voor tot achter verkend, en dat was prima, maar Spike had dat ook voorgesteld. Lisa heeft het gedeeltelijk gedaan, maar wat mij betreft deed zij meer aan voorbereiding en dacht ze onafhankelijker in wat toch een nieuwe situatie voor haar was.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Graham. ‘Iedereen scoort, maar Lisa het hoogst. En ik zal niet zeggen dat je bevooroordeeld bent wat haar betreft. Bovendien was ze bereid haar kans om te winnen op te geven door te stoppen en Jonas te helpen. Sympathie, empathie, noem het wat je wilt, is altijd een van haar sterke kanten geweest, waarschijnlijk vanwege haar eigen verleden.’


  Ja, dacht Mitch, tenzij het inhield dat ze begrip moest tonen voor de man met wie ze beloofd had te trouwen en hem moest vergeven. Het enige wat hij zei, was echter: ‘Vanessa beweert dat ze niet had gezien dat Jonas was gevallen.’


  ‘Geloof je haar?’


  ‘Nee, ik zag dat ze zich omdraaide om te kijken, maar ze moet of besloten hebben dat Lisa het wel alleen aankon, of ze wilde koste wat het kost de wedstrijd winnen. En ik denk dat ze bang voor de honden was, ondanks het feit dat Lisa en Christine vriendschap met ze hadden gesloten. Nou ja, dit buitenleven is duidelijk niets voor Vanessa. Ze kan heel doortastend, soms zelfs brutaal overkomen, maar vreemde situaties boezemen haar angst in. Volgens mij weet ze wel dat niet alles zwart of wit is, maar ze ziet altijd problemen in het tussenliggende gebied.’


  ‘Als advocaat moet ze leren hoe je met grijze gebieden omgaat en die vervolgens aan een jury kunnen presenteren als zwart of wit, als dat nodig is. De vraag is dus: als Vanessa heeft gelogen om zichzelf in te dekken, is dat dan een pré voor een vennoot of juist niet? Laten we wel wezen, het inhuren van een pientere latina als vennoot is voor het kantoor een slimme zet. Een vrouw, en dan ook nog eens een die van de juiste etnische komaf is voor Zuid-Florida,’ zei Graham.


  ‘Ik zou graag zien dat je uiteindelijke keuze valt op diegene die je de waarheid vertelt tijdens welk soort wedstrijd of strijd dan ook, of wanneer hij of zij onder druk staat tijdens een proces, of dat nu wit, zwart of grijs is.’


  Grahams koude ogen boorden zich in zijn eigen kalme blik. ‘Mitch, even onder ons,’ zei hij, met zijn wijsvinger tegen diens borst kloppend. ‘Of Jonas dat ongeluk nu ten volle uitbuit om de aandacht op zich te vestigen of niet, als je volgende keer groepen meeneemt naar Spike voor slederennen, zorg er dan voor dat hij zijn materiaal nakijkt. Hij is nu eenmaal niet een van de slimsten, en jij wel, dus hou hem in de gaten. En ik wil ook niet dat Ellie nog alleen met hem dat vliegtuig in gaat,’ besloot hij, waarna hij weer naar binnen ging.


  Mitch was blij dat hij weg was, want zijn eerste reactie was Spike te gaan verdedigen. En verdedigen zou hij hem, en zichzelf, ook als het straks nog tot een rechtszaak mocht komen, wat Graham daarnet ook beloofd mocht hebben. Gelukkig had hij alle formaliteiten doorlopen om in deze staat zijn beroep te kunnen uitoefenen. Zeker, hij moest een oogje op Spike houden, maar ook op alle anderen, Graham niet uitgezonderd, hoe hem dat ook aan het hart ging. Het idee dat Jonas met zijn eigen treklijn gesjoemeld had om de situatie in zijn voordeel uit te buiten – zelfs met het risico op een verwonding – schoof hij terzijde. Jonas was heel sportief, had tijdens zijn studie football gespeeld, dus die wist heus wel hoe hij met tegenslagen om moest gaan. Als Graham dat allemaal wist, liet hij het niet merken. Dus hoe eerlijk was zijn voormalige mentor en baas nou helemaal?


  Hij vloekte in stilte, terwijl hij weer naar binnen ging; eens een achterdochtige advocaat, altijd een achterdochtige advocaat. Maar hád iemand het werkelijk op Lisa en/of Jonas gemunt? Was dat Vanessa aan te rekenen, of was zij de volgende op het lijstje? Of maakte dit allemaal deel uit van een of andere test waar hij niet van op de hoogte was, een geheimzinnige vuurproef bedacht door de slinkse Graham Bonner?


  Hoe luidde dat rare citaat van Shakespeare ook alweer waaraan hij opeens midden in de nacht had moeten denken toen hij zich het hoofd had liggen breken hoe hij Lisa kon beschermen als iemand haar echt kwaad wilde doen? Het eerste wat we doen, is alle advocaten vermoorden.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Lisa net voor drieën die middag de bibliotheek in liep, was ze er helemaal klaar voor om met Mitch te praten. Ze moesten het eens grondig over Christine hebben, over Jonas, zelfs over iets wat haar aan Graham was opgevallen. Dus was ze diep teleurgesteld toen ze Christine daar aantrof, die bezig was haar poppen af te stoffen.


  ‘Die poppen van jou,’ zei Lisa, met een oog op de deur naar de wijnkelder? ‘Die brengen zeker een heleboel herinneringen boven.’


  ‘Och, ik probeer in het hier en nu te leven.’


  ‘Nou, ik vind ze prachtig en ik weet zeker dat er achter elk van hen een verhaal schuilgaat, of dat ze een dierbaar deel van het verleden voor je bewaren.’


  ‘Je had schrijver moeten worden in plaats van advocaat.’


  ‘Advocaten schrijven anders heel wat af.’ Langzaam liep Lisa naar de anderhalve meter lange plank waar de poppen op stonden. Ze waren een centimeter of dertig hoog, en terwijl de meeste een volwassene voorstelde, zat er ook een groepje kinderen tussen, met één kind zittend op een deken die door vier andere aan de punten werd vastgehouden.


  ‘Wat zijn die kinderen met die deken aan het doen?’ vroeg ze. Te laat besefte ze dat ze gewoon moest gaan zitten en net doen of ze een boek las. Misschien zou Christine dan wel weggaan. Nu had Mitch wel gezegd dat ze zich niet druk moest maken als de aanwezigheid van iemand anders haar belette naar beneden te gaan, maar ze stond te popelen om hem te spreken en knapte zowat van frustratie.


  ‘Jonassen,’ antwoordde Christine, waarna ze tegen de parka van wit bont van een vrouwenfiguurtje blies. ‘Ik heb de deken gemaakt van een stuk van het dekentje waar ik als kind onder lag.’


  ‘Zo eentje had ik ook. Ooit heb ik geprobeerd het aan mijn zusje te geven, maar het was zo verwassen dat de gaten er zowat in vielen, en mijn moeder zei dat ik het beter niet kon doen. Die kleren zien er allemaal zo authentiek uit. Niet dat ik nou zoveel Yup’ik-klederdracht gezien heb, maar toch.’


  Christine knikte, maar Lisa zag dat haar ogen zich vulden met tranen. ‘Deze zijn allemaal gemaakt van opgerolde grassprieten die ik zelf gedroogd heb,’ zei ze. ‘Daarna heb ik ze met kariboepezen genaaid, en hun schoenen zijn echte mukluks van zeehondenleer, maar dan in het klein. Hun houten gezichten heb ik uitgesneden, en deze versieringen…’ Hierop wees ze naar een droog witachtig materiaal. ‘…zijn gemaakt van schoongeschraapte, gedroogde zeehondendarm.’


  Terwijl ze dat zei, draaide ze zich naar Lisa om. Hun gezichten waren maar dertig centimeter van elkaar verwijderd.


  ‘Goh, ik ben diep onder de indruk,’ zei Lisa, die geen centimeter van haar plaats week.


  ‘Je bent de eerste blanke die geen “gatverdamme” zegt.’


  ‘Culturen verschillen. Ik vind ze nog steeds mooi…’


  ‘Yup’iks geloven in bescheidenheid. In samenwerking, niet in concurrentie, zoals het programma dat de Bonners hier voor jullie bedacht hebben. Mijn volk zou dat afkeuren, dus ik mag niet opscheppen over mijn eigen werk.’


  ‘Ja, ik ben het met je eens dat nederigheid en samenwerking bewonderenswaardige eigenschappen zijn, maar mijn cultuur raakt dat een beetje kwijt met al die nadruk op gevoel van eigenwaarde, carrière maken en een ander de loef afsteken.’ Terwijl ze het zei, besefte ze dat ook zij vastzat in die mallemolen. Waar lag de grens tussen beschaving en wildernis? En ging het er hier echt anders aan toe?


  ‘Aangezien je het lijkt te begrijpen, zal ik je wat meer vertellen. Deze pop hier,’ zei Christine, en ze pakte een pop die een mooi meisje in een beige parka met zwart-witte opdruk voorstelde, ‘is mijn “opbergpop”, een pop die elk meisje in de kast zet wanneer ze haar eerste menstruatie krijgt.’ Bijna eerbiedig zette ze de pop weer terug, waarna ze een andere pakte, die een jong meisje voorstelde met een half af geweven mand in haar hand. Deze zag er meer versleten uit dan de andere. ‘En dit is de pop die mijn moeder als kind heeft gekregen toen ze haar zuster verloor, gewoon om mee te spelen, om ’s nachts in haar armen te houden vanwege de dood –’


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen ze zag dat Lisa’s ogen vol tranen stonden, die, toen ze met haar ogen knipperde, over haar wangen rolden. ‘Wat heb ik gezegd zodat je –’


  ‘Ik heb ook een zusje verloren; ze was nog maar een baby. Mijn moeder is bij dat ongeluk ook overleden; ze zijn allebei verdronken. Het is niet iets wat ik aan iedereen vertel, maar ik… Wat een mooi gebruik,’ zei ze, weer op de pop wijzend. Toen grabbelde ze in de zak van haar jasje naar een zakdoek.


  Tot Lisa’s verrassing draaide Christine zich naar haar om en legde haar grote sterke handen op haar schouders. Meteen verstijfde Lisa. Waren dit de handen die haar van de bergkam af hadden geduwd, het water in? Verdorie, nou was ze van plan geweest Christine uit haar tent te lokken en meer over haar verleden te weten te komen, en dan flapte ze er zelf van alles uit. Ze moest zichzelf vermannen en naar beneden zien te komen om Mitch te spreken.


  ‘Je hebt vast wel dingen in de keuken te doen,’ zei ze tegen Christine, haar tranen afvegend terwijl Christine haar handen van haar schouders nam. ‘Ik… Als je het niet erg vind, blijf ik hier nog even.’


  ‘Het helpt soms als je even alleen bent,’ zei Christine met een plechtig knikje. ‘Maar te veel alleen zijn werkt op de lange duur niet. Hier in Alaska, met zo weinig mensen en zoveel ruimte, hebben mensen elkaar nodig.’


  ‘Ja, dat begrijp ik, en niet alleen maar omdat ik zonder Mitch nooit levend de rivier en de wildernis uit gekomen zou zijn. De mensen hier lijken tijd voor elkaar te hebben en vriendschap heel belangrijk te vinden. Ze lijken open, eerlijk en betrouwbaar.’


  Scherp nam ze de imposante Christine op om te zien of ze ook maar een zweem van ongemak, schuld of zelfs maar schaamte tentoon zou spreiden over wat ze net gehoord had. Lisa kon echter niets van dat alles op haar gezicht, in haar lichaamstaal of houding ontwaren. En door te proberen Christine in de val te lokken, was ze zelf achterbaks geweest, besefte ze. Ook besefte ze dat ze de dingen die ze net had gezegd echt meende.


  Zonder met haar ogen te knipperen bleef Christine haar aankijken. Ze knikte zelfs zo begrijpend dat Lisa eerder haar eigen verleden wantrouwde dan deze vrouw. Was zij oppervlakkig geweest naar anderen toe, had ze het te druk gehad of was ze te bang geweest om mensen te verliezen om echte hechte relaties aan te gaan, misschien zelfs met Mitch? En was ze nog meer in zichzelf gekeerd geworden toen hij haar, net als haar moeder en zusje, in de steek had gelaten?


  ‘Ik moet toegeven,’ zei Christine zachtjes en kalm, ‘dat ondanks de problemen die ik heb gehad, ik in deze lodge en in deze wildernis echt op mijn plek ben.’


  Gaf ze hiermee onwillekeurig toe dat ze niet alleen wilde zijn en dat ze haar plekje hier bij Mitch te vuur en te zwaard zou verdedigen? Was dit een omzichtige, zorgvuldig geformuleerde bedreiging, of was dit gewoon weer de Alaskaanse recht-voor-zijn-raap manier van doen?


  Zo zag je maar weer. In eerste instantie was Lisa van plan geweest tegen Mitch te zeggen dat ze deze vrouw verdacht, en nu begon ze haar te vertrouwen en aardig te vinden. Maar ja, dergelijke gevoelens had ze ooit ook voor de andere verdachten gehad.


  


  Nadat Christine haar alleen gelaten had met de poppen, droogde Lisa haar ogen en snoot eens flink haar neus. Ze hoopte dat Mitch nog steeds beneden op haar wachtte, als hij al beneden was. Tenslotte had hij verplichtingen en moest hij al zijn gasten tevreden houden, zelfs degene die hij wilde ontmaskeren.


  Voorzichtig deed ze de smalle houten deur op een kiertje open. Van beneden kwam een golf koude lucht, en ze zag een flauw lichtschijnsel. ‘Mitch?’


  ‘Voorzichtig op de trap,’ kwam zijn stem naar boven zweven.


  Ze zag dat de traptreden waren uitgesneden in een dikke, ontschorste boomstam die door een smalle, in steen uitgehouwen gang naar beneden liep. Hoe meer ze zag en hoe meer ze te weten kwam over Duck Lake Lodge, hoe meer ze wilde dat ze Mitch’ oom John gekend had, de man die hem deze prachtige erfenis had nagelaten. Zachtjes trok ze de deur achter zich dicht, en ze liep de trap af, haar hand tegen de koele, ruwe stenen muur, want er was geen leuning.


  Onder aan de trap verscheen Mitch, zijn hand naar haar uitstekend om haar te helpen. ‘Toen ik nog klein was, was ik dol op deze schuilplaats,’ zei hij tegen haar. ‘Deze plek deel ik niet met iedereen.’


  Ze vroeg zich af of Christine hier wel eens geweest was, maar als kok en huishoudster zou dat natuurlijk heel goed kunnen.


  Aan drie kanten van de kelder zag ze planken, die van achteren werden verlicht. Ze stonden niet pal tegen de stenen muren aan, maar er zover vanaf dat er nog iemand achter kon staan, hetzij om van beide kanten bij de wijnflessen te kunnen, hetzij om de flessen droog te houden als de muren koud en vochtig werden. Hij gebaarde dat ze hem achterna moest komen, om een plank heen, en haar mond viel open. Het was of je in een schemerig verlichte grot was, waar flonkerende edelstenen in de stenen muren waren verwerkt.


  ‘Wat een verzameling,’ zei ze, om zich heen kijkend. De kelder zelf besloeg maar zo’n drie bij drie meter, en er stonden een stoel en een omgekeerde krat die als tafel dienstdeed.


  Tegenover elkaar stonden ze op de ruwe vloer.


  ‘Het was een hobby van mijn oom, maar ik heb erop voortgebouwd,’ legde hij uit. ‘Oké, wat denk je van Jonas’ valpartij van vandaag? Volgens Spike was er helemaal niets mis met zijn treklijnen, en de honden hebben de kans niet gehad om er eentje door te knagen.’


  ‘Maar dat kan hij niet bewijzen.’


  ‘Heb jij iets gezien waardoor je denkt dat Jonas het risico zou nemen om zelf zijn treklijn door te snijden?’


  ‘Zeker weten doe ik het niet, maar als ik er een eed op moest zweren, zou ik zeggen dat de treklijn nog heel was in die korte tijd dat ik voor hem op die slee stond. Mijn aandacht was bij de honden, ik stond tegen ze te praten, dus ik heb er niet aan gedacht de lijn te controleren. Jonas was degene die voorstelde dat we van slee zouden ruilen, zodat Graham beter foto’s van hem kon maken. Hetgeen betekent dat we zouden kunnen vragen of we de foto’s mogen zien, en dan kunnen we kijken of hij zich ergens vooroverbuigt om de lijn door te snijden. Maar ja, als hij ze heeft, kan hij dat alles er nu wel uit gefotoshopt hebben,’ besloot ze met een zucht.


  ‘Als hij echt met de slee geknoeid heeft, moet hij wanhopig zijn.’


  ‘Iemand is dat in elk geval wel, maar heeft diegene het echt op mij gemunt? Die slee was voor mij bestemd, maar in eerste instantie was Spike de enige die dat kon weten. Wat ik wil zeggen, is dat we Jonas in de gaten moeten houden, om van Vanessa maar te zwijgen.’


  ‘Graham heeft me gewaarschuwd dat dat ook voor Spike geldt, maar ik ken hem. Spike zou zo’n fout nooit maken. Zo lang als ik hier woon, werk ik al met hem, en daarvoor kende ik hem al, toen hij nog voor mijn oom werkte.’


  ‘Trouwens, Spike beklemtoonde dat wij ons koste wat het kost aan het handvat moesten vasthouden, en dat heeft Jonas niet gedaan. Zelfs toen de treklijn brak, had hij er niet af hoeven vallen als hij zich vastgehouden had.’


  ‘Je hebt gelijk. Of hij dat nu expres deed of niet, dat ongeluk was zijn eigen schuld, hoe je het ook wendt of keert.’


  ‘Over Spike gesproken, je hebt tegen me gezegd dat ik je personeel niet moest verdenken, maar ik heb Christine nagetrokken, en daar ben ik blij om. Mitch, ik weet van het Kagak-proces. En het feit dat je min of meer over haar verleden tegen me gelogen hebt –’


  ‘Dat heb ik niet.’


  ‘O, ja, hoor. Mooi, kort antwoord en verder geen uitleg.’


  Ze zag hem knarsetanden en vervolgens zijn kaakspieren weer ontspannen. Bruusk sloeg hij zijn armen over elkaar, waarbij hij zijn handen onder zijn oksels duwde. ‘Ze had me gevraagd er nooit iets tegen de gasten over te zeggen, dus die belofte heb ik gehouden. Ik was van plan haar te vragen om –’


  ‘Oké, ik zal het niet verder vertellen, maar ik had het moeten weten. Uiteraard snap ik wel waarom je niet wilde dat ik het wist. Niet alleen heeft ze iemand vermoord, al was het dan zelfverdediging, maar ze heeft hem eerst van de trap geduwd. En zij is de enige die wist waar en wanneer wij elkaar op de bergkam zouden treffen. Kijk naar de feiten, Mitch. Ze heeft hem gedúwd.’


  Zelfs terwijl ze het zei, besefte ze dat zíj degene was die zich schuldig voelde. Hadden zij en Christine daarboven niet net de eerste voorzichtige schreden op weg naar een echte vriendschap gezet? En nu stond ze haar hier te beschuldigen van moord. Nóg een moord.


  ‘Ik snap wat je bedoelt,’ zei hij, ‘maar het is niet overtuigend genoeg. Iemand anders had je kunnen zien. Wie dan ook. Vanessa of Jonas, zelfs de Bonners als ze vanuit een raam op de eerste verdieping hadden gekeken toen je in je eentje wegliep van de lodge.’


  ‘Maar in welke mate is Christine, of Spike, van mening dat ik gestraft moet worden omdat ik je gekwetst heb? Of willen ze me bang maken of zelfs uit de weg ruimen om ervoor te zorgen dat ik je niet weer hier vandaan lok? Christine is een binnenvetter, maar wel intelligent en vastberaden.’ Opnieuw voelde ze zich schuldig. Dit druiste tegen haar beoordelingsvermogen in, maar ze moest alle mogelijkheden onderzoeken.


  ‘Laat dat idee dat zij denkt dat je me hier vandaan kunt halen, nou maar varen. Wat Spike betreft, die is niet zo doortrapt of gewiekst. Eerder vandaag heeft Graham me de les gelezen over hem, en ik heb er geen behoefte aan dat jij een front vormt met de baas, die er toch al veel te veel een handje van heeft zich met andermans zaken te bemoeien.’


  Allebei gingen ze steeds harder praten, maar de dikke muren leken het geluid te absorberen. Ze besefte dat ze weer kwaad op elkaar aan het worden waren.


  ‘Laten we Graham dan eens onder de loep nemen,’ drong ze aan, want ze wilde koste wat het kost antwoorden op haar vragen. ‘Als hij op iemand wraak wil nemen, dan ben jij het wel, niet ik of Jonas.’


  ‘Ja.’


  ‘Wat Graham betreft heb ik eigenlijk geen poot om op te staan, maar wat Christine en Spike en zelfs zijn zus Ginger aangaat… Ze weten dat ik je gekwetst heb en dit leven, waar zij zo dol op zijn, heb afgewezen. Vooral Christine geeft erg veel om je –’


  ‘En ik om haar, maar niet op die manier die jij nu insinueert.’


  Met haar handen op haar heupen deed ze een stap naar hem toe, hoe dreigend hij er op dit moment ook uitzag. ‘Wat insinueer ik dan?’


  ‘Och, shit, hoor ons nou eens! En we staan nog wel aan dezelfde kant. Twee bekvechtende advocaten. En natuurlijk weet Christine, opmerkzaam en beschermend naar mij toe als ze is, dat er tussen jou en mij ook niets meer van dien aard is. Toch? Tóch? Er is toch niets meer?’ sarde hij, ook een stap dichterbij komend.


  In het licht dat van de wijnflessen weerkaatste, haakten hun blikken zich in elkaar. Het was net of je hier onder een vervormde regenboog stond… Als aan de grond genageld stond ze, stokstijf, haar handen op haar heupen. Zijn armen lagen nog steeds over elkaar geslagen voor zijn borst. De lucht tussen hen in deze kleine koele ruimte leek te zinderen.


  Het liefst had ze hem een knal verkocht. Ze haatte hem.


  Voordat ze wist dat een van hen beiden een beweging zou maken, lagen ze in elkaars armen. Haar armen knelden zich om zijn nek, zijn handen omklemden haar middel en billen, streelden haar, kneedden haar, terwijl hun lippen elkaar vasthielden en opeisten. Haar borsten werden tegen zijn borstkas geperst, haar heupbeenderen drukten tegen zijn harde dijen.


  Hij duwde haar achteruit, alsof hij haar tegen de muur wilde zetten, tot de flessen achter hen verschoven en begonnen te rammelen. Het was alsof ze weer in de wildernis waren, waar de regels van de beschaving niet golden, alsof ze over een wilde golf in de rivier werden meegevoerd. Ze haalde haar vingers door zijn haar, en hij drukte haar zo stijf tegen zich aan dat ze nauwelijks adem kon halen. Hongerig proefden ze elkaar, verslonden ze hun pijnlijke verleden. Haar lichaam tintelde van top tot teen, en er ging een rilling door haar heen.


  ‘Mitch!’ was het enige wat ze uit kon brengen toen ze elkaar eindelijk loslieten om adem te halen.


  Tot haar grote ongenoegen duwde hij haar van zich af, al bleef hij haar bovenarmen vasthouden, alsof hij hen beiden zo overeind wilde houden.


  ‘Ik moet me hier beroepen op tijdelijke ontoerekeningsvatbaarheid,’ zei hij plechtig. Op zijn gezicht lag een vastberaden uitdrukking die zijn grove trekken iets hards gaf. ‘We kunnen niet… Dit leidt nergens toe. Ik wil meer, en dat gaat niet gebeuren.’


  Verdwaasd keek ze hem aan.


  ‘Ik moet ervoor zorgen dat je veilig bent, en dat we erachter komen wie jou iets aan wil doen. En je vertrouwt er toch op dat ik je zal helpen, nietwaar?’


  ‘Als ik tegen de Bonners zeg dat ik verdenkingen koester tegen Jonas en Vanessa, ben ik bang dat ik mijn carrière om zeep help.’ Haar stem trilde nog steeds, en ze klonk hees. Het was of ze iemand anders hoorde.


  ‘Ik wil je hardop horen zeggen dat je niet gelooft dat ik degene was die je iets heeft willen aandoen.’


  Haar nekhaar ging overeind staan, en opnieuw liep er een rilling over haar rug. ‘Om vervolgens je leven op het spel te zetten om me te redden? Nee. Het spijt me dat we… dat het niet lukte tussen ons, maar wat dit betreft heb ik alle vertrouwen in je. Mitch, ik heb de armband die je voor me gekocht hebt, meegenomen. Die met die zeemeeuwen. Ik weet dat hij heel duur was, en ik wil je hem teruggeven, als teken dat ik je vertrouw… dat ik je vergeef.’


  ‘Daar ben ik blij om, maar hou die armband maar. Die heb ik je in gelukkiger tijden gegeven. Je hebt me de ring al teruggegeven, dat is genoeg. Draag die armband maar als je wilt. Als je me nog steeds vertrouwt.’ Daarop liet hij haar armen los, en nerveus wreef hij in zijn handen. Het was een gebaar dat helemaal niet bij hem paste, want hij leek altijd alles onder controle te hebben.


  Hij zag er net zo van slag uit als zij zich voelde. En hij wilde dat ze de armband zou houden die hij voor haar gekocht had toen ze nog maar net wisten dat ze verliefd waren. Het was zo’n mooie, met twee zeemeeuwen met hun vleugels gespreid, hoog in de lucht. Op dit moment had hij meer behoefte aan het vertrouwen dat ze hem schonk dan aan haar kussen.


  Ze deed een stapje vooruit, terug naar het midden van de kelder. ‘Even over Graham,’ zei ze in een poging het gesprek weer op gang te krijgen, zodat ze zich niet weer in zijn armen zou storten. Haar stem was nog steeds onvast. ‘Toen je zei dat je bang was dat iemand hem in zijn macht had gekregen in die rechtszaak met het casino, zag hij eruit of hij zou ontploffen. Tot je eraan toevoegde dat je dacht dat iemand hem had bedreigd. Dat betekent dus dat het hem kwaad maakte dat jij dacht dat iemand hem zou kunnen omkopen… zíjn fout. Maar toen je uitlegde dat iemand hem misschien bedreigde – hún fout – werd hij meteen rustiger.’


  ‘Direct daarna werd hij kwaad toen ik zei dat we onze verdenkingen misschien moesten laten uitgaan naar iemand hogerop. Hij beweerde meteen dat er een of andere misdadiger achter moest zitten. Stel dat hij niet probeerde om óns te beschermen, maar zichzelf of een van zijn rijke, machtige makkers? Dat hij niet wilde dat wij iets te weten kwamen wat hij niet wilde?’


  ‘De Bonners en hun kennissenkring zitten beslist hoog in de sociale en politieke pikorde van het zonnige zuiden, maar ik geloof nog steeds dat Vanessa en Jonas de meest voor de hand liggende kandidaten zijn. Voor het eten ga ik met Vanessa naar Bear Bones, en dan zal ik wel eens zien of ik haar nog een beetje verder uit haar tent kan lokken.’


  ‘Ik breng jullie wel. Misschien kunnen we haar samen bewerken, en bovendien wil ik niet dat je alleen met haar bent.’


  ‘Mitch, degene die me de rivier in geduwd heeft, was een stiekem, achterbaks type, en zij is meer recht voor zijn raap. Heus, ik kan Vanessa wel in mijn eentje aan.’


  ‘Toch ga ik mee; ik moet nog een paar boodschappen doen.’


  ‘Op dit moment is Vanessa bij Ginger op bezoek. Daarna gaat Ellie erheen, en zelf ga ik morgen. We wilden niet met zijn allen tegelijk gaan zodat ze ineens drie oeh en ah roepende vrouwen om zich heen zou hebben. Als ze maar een fractie op Christine lijkt, is ze zeer bescheiden.’


  ‘Fijn om je iets aardigs over Christine te horen zeggen,’ zei hij, terwijl hij haar achternaliep naar de trap.


  Zonder dat het ter sprake was gekomen, wist ze dat ze een voor een naar boven moesten. ‘Je noemde haar Cu’paq,’ zei ze, haar voet op de onderste trede zettend.


  ‘Je spreekt het beter uit dan ik. En o, ja, Duck Lake heet eigenlijk Lake Dukoe, en het betekent niet “eend”. Dat is gewoon weer een verbastering door de blanken die alles hernoemd hebben toen ze hier kwamen. Zo hebben ze Denali, wat De Geweldige betekent, herdoopt in Mount McKinley.’


  Op de derde tree draaide ze zich om, en ze legde haar hand op de schuine boomstam boven zich. ‘Wat betekent Dukoe dan echt?’


  ‘Christine zegt dat het meer naar zijn vorm genoemd is. Een dukoe is een grote oorlogsknots gemaakt van een elandenpoot.’


  Ze huiverde even. Opnieuw rees de eland voor haar op uit de diepten van het meer. Opnieuw dacht ze aan het moment waarop ze toen Mitch’ armen in gerend was, net zoals ze vandaag had gedaan… maar wat ze nooit meer zou doen.


  Het had haar niet moeten verbazen dat een dukoe een oorlogswapen was. Iemand hier was oorlog aan het voeren.


  Tegen haar.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Nou,’ zei Vanessa tegen Lisa en Mitch toen ze in zijn zwarte SUV Bear Bones binnen reden. ‘Hadden de eerste kolonisten of wie dit dorp ook maar zijn naam hebben gegeven, wel door dat ze een woordspeling maakten? Het klinkt als “bare bones”, uitgekleed tot op het bot. Het is hier piepklein!’


  ‘In vergelijking met Fort Lauderdale lijkt alles klein,’ zei Lisa. Vreemd, ze had de neiging dit stadje, dat ze nog nooit gezien had, te verdedigen. De laatste tijd wilde ze echter tegen alles wat Vanessa deed en zei, in gaan. Zou ze naar haar vrouwelijke intuïtie moeten luisteren, die zei dat ze Vanessa verdacht van veel ergere dingen dan stads snobisme?


  Toegegeven, Bear Bones stelde niet veel voor. Het had maar één straat, met aan twee kanten bebouwing. Er waren zelfs geen straatlantaarns of stoplichten. Wel een benzinestation, met een groot uithangbord waarop ‘Benzine en Propaan’ stond. De grote blikvanger leek het Wolfin’ Café. Verder waren er een houtzagerij, een kerkhof: Homesteaders Cemetery, en een methodistenkerk. Achter deze gebouwen stonden her en der nog een paar huizen. En de Amerikaanse en Alaskaanse vlaggen wapperden aan meer vlaggenmasten dan er winkels waren.


  Lisa zag een uithangbord met Lucy’s Deli/Pizza. Goh, zouden de bewoners van de Duck Lake Lodge wel eens pizza gaan eten of er eentje laten bezorgen? Verder was er nog de Kleen-It-wasserette, de Gold Rush Saloon, waar op de houten deur ouderwetse klapdeuren waren geschilderd, en een winkel die Trader Dan heette. Op het verweerde uithangbord stond dat je er terecht kon voor kruidenierswaren en medicijnen. Geen apotheek of drogisterij, gewoon medicijnen bij de kruidenier. Mensen uit Zuid-Florida zouden daar om moeten lachen, en het zag ernaar uit dat Vanessa dat ging doen.


  ‘Het is niet zo basic als het eruitziet,’ zei Mitch. ‘Het postkantoor en de bibliotheek zijn achter in het stadhuis gevestigd, daar verderop. Daar worden ook poker- en bingoavonden gehouden. Bear Bones heeft een echte regionale functie en beslist charme,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij stopte voor de winkel van Gus Majors, waar met grote letters op stond: VAN ALLES WAT: JACHTBENODIGDHEDEN, TAXIDERMIE, KETTINGZAAGREPARATIES, ECT.


  ‘Dat laatste moet waarschijnlijk “etc.” zijn,’ zei Vanessa. ‘Eerlijk gezegd doet dit stadje me denken aan een decor uit zo’n oude spaghettiwestern met Clint Eastwood.’


  ‘Nou, petje af voor je algemene ontwikkeling. En ik ben vereerd dat je Bear Bones op één lijn stelt met Italië,’ pareerde Mitch. Vanessa’s houding begon hem nu duidelijk te irriteren.


  ‘Iemand met wie ik kort iets heb gehad, was dol op Clint Eastwood,’ zei Vanessa toen ze uitstapten. ‘Een thoraxchirurg die me aan mijn hart probeerde te opereren, als je begrijpt wat ik bedoel. Dus… die souvenirwinkeltjes waar je het over had, zitten in die huizen daar? Hopelijk hebben ze ansichtkaarten, want ik ken een heleboel mensen die dé Mitchell Braxton hebben gekend, en die niet zullen geloven dat dit voor hem de dichtstbijzijnde stad is.’


  ‘Talkeetna, waar we dit weekend heen gaan, is de “grote stad”, dus bewaar je grote aankopen en commentaren maar voor dan,’ zei Mitch. ‘Trouwens, kun je in Lauderdale of Miami je auto ook laten staan zonder hem op slot te doen? Lisa, wat vind jij?’


  ‘Ik vind dit de meest levensechte plek die ik in lange tijd gezien heb. Geen poeha, niemand die zich beter voordoet dan hij is. Heel anders dan een heleboel steden en mensen uit de zogenaamde beschaafde wereld.’


  Haar ogen ontmoetten die van Mitch, en ze hielden elkaar vast met hun blik, terwijl hij een kort knikje gaf.


  Vanessa snoof laatdunkend. ‘O, daar zit vast iets dieps en duisters onder. Zoals een sneer in mijn richting, zeker,’ zei ze uitdagend.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Lisa. ‘Waarom heb je de laatste tijd toch zulke lange tenen terwijl –’


  Haar aandrang om Vanessa op haar plaats te zetten, werd de kop ingedrukt doordat Gus zijn winkel uit kwam rennen. ‘Wat leuk om jullie twee waterratten te zien!’ Joviaal sloeg hij Mitch op de schouder, en Lisa omhelsde hij kort met één arm.


  Vanessa trok een gezicht alsof het grootste dier uit de dierentuin net uit zijn kooi was ontsnapt.


  ‘Gus,’ zei Mitch. ‘Heb je zin om vanavond in de lodge te komen eten? Een uurtje of halfzeven? Christine is bezig noorderlichtijs te maken als toetje.’


  ‘Op één voorwaarde, dat heb ik al eerder gezegd. Als Ginger er ook is, kom ik liever een andere keer, want nadat ik jullie gisteren was tegengekomen, ben ik gaan nadenken over die aanvaring die ik met haar in het Wolfin’ Café heb gehad. Daarom ben ik daarnet om het meer heen gereden in een poging het weer goed te maken met haar. Helaas draaide het weer op ruzie uit, en toen heb ik gezegd dat ze de pot op kon. Weet je zeker dat ze er niet bij is vanavond?’


  ‘Ze komt haar spullen altijd eind van de middag brengen. Nu ongeveer,’ zei Mitch, met een blik op zijn horloge. ‘Als we gasten hebben, blijft ze echter nooit eten. Een van die gasten wil ik trouwens graag even aan je voorstellen. Vanessa Guerena, dit is Gus Majors, van alle markten thuis, meester in slechts één vaardigheid: mooipraterij.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, ma’am,’ zei Gus.


  Vanessa knikte, maar gaf hem geen hand.


  ‘Goed, ik ben bezig met het opzetten van een elandenkop, dus ik moest maar weer aan de slag, maar ik kom vanavond. Bedankt voor de uitnodiging!’ zei hij over zijn brede schouder, terwijl hij weer naar binnen liep.


  Nadat Mitch hen alleen had gelaten om zijn boodschappen te gaan doen, wendde Vanessa zich tot Lisa. ‘Goed, was je, voordat die elandenman naar buiten kwam en uitgenodigd werd om te komen eten, van plan ruzie met me te gaan maken? Te zeggen dat ik de pot op kon, om je vriend maar eens te citeren?’


  Lisa draaide zich naar haar om. ‘Mijn oma haalde vaak de Bijbel aan, en ik weet nog dat ze altijd zei: “Ik heb geleerd tevreden te zijn, in welke staat ik mij ook bevind”. Daar zou je aan moeten werken, Vanessa. Geniet er gewoon van dat je eens ergens anders bent. Zie het mooie in –’


  ‘In welke staat dan ook? Nou, de staat Alaska, waarin ik me bevind, bevalt me niks, en ik ben diep geschokt dat jij het hier wel leuk vindt, of dat nu aan Mitch Braxton ligt of niet, vooral nadat je in die rivier had kunnen verdrinken of doodvriezen! Het vennootschap is me heel wat waard, maar dit oord is een lachertje,’ zei ze, in het rond gebarend, ‘Je had wel gedood kunnen worden in die rivier!’


  Een tijdje lang keken ze elkaar met boos fonkelende ogen aan. Toen beende Vanessa op hoge poten naar een huis met een uithangbord waarop ‘Souvenirs uit Alaska’ stond. De laatste paar woorden van haar tirade hingen nog in de lucht, alsof ze door het uithangbord, de gebouwen en de bergen weerkaatst werden. Ze had niet gezegd dat Lisa in die rivier dood had kunnen gáán, maar gedood had kunnen wórden. Natuurlijk besefte Lisa dat Vanessa niet echt iets had gezegd om de verdenking op zich te laden. Toch leek het of ze niet alleen een heel subtiele bekentenis had afgelegd, maar ook een bedreiging had geuit.


  


  ‘Ik hoop dat Gus meteen na het toetje weggaat,’ fluisterde Christine tegen Mitch, terwijl ze van een afstandje stond toe te kijken hoe Gus de ijsmachine op de eettafel bediende. Nadat iedereen om de beurt aan de slinger had gedraaid, waren de gasten weer gaan zitten voor het zacht gloeiende haardvuur.


  Zachtjes ging Christine verder: ‘Ginger heeft Vanessa na haar bezoekje een briefje voor me meegegeven. Daarin staat dat ze het vandaag zo druk heeft gehad met haar gasten – Mrs. Bonner, Gus en Vanessa – dat ze de spullen voor het ontbijt later komt brengen, want ze heeft nog niet alles klaar. Bovendien is ze druk aan het bakken geweest om een voorraad aan te leggen voor haar kraampje op het Mountain Mother Festival dit weekend.’


  ‘Oké, ik hou wel een oogje in het zeil, en als ik Gingers boot hoor of zie, waarschuw ik Gus wel. Het laatste waar we om verlegen zitten, is een scène uit een soap. Ben je er klaar voor om me bij te springen als ik met de verhalen over het noorderlicht begin?’


  Hoewel Christine niet graag in het middelpunt van de belangstelling stond, serveerden ze altijd als er een groep was vanilleijs met bosbessen en cranberry’s en hielden ze een kort praatje over het noorderlicht. ‘Ja, hoor,’ zei ze. ‘Begin jij maar terwijl ik het fruit roer en ga uitserveren, dan doe ik daarna wel mee.’


  ‘Wanneer jullie allemaal genieten van het noorderlichtijs dat Christine zo gaat uitdelen,’ zei hij met stemverheffing, zodat iedereen hem kon verstaan, ‘willen we jullie graag het een en ander vertellen over ons beroemde noorderlicht.’ Al pratend liep hij naar een stoel bij de haard en ging zitten. ‘Hoe mooi het ijs er ook uitziet, de kleuren erin vallen in het niet vergeleken bij het echte noorderlicht. Jullie zijn hier net in de periode dat we er misschien een glimp van kunnen opvangen, en het is fijn om het te zien bij de mildere herfsttemperatuur, want wanneer je het echt goed door de lucht ziet flitsen, is het meestal ijs- en ijskoud. Het beste tijdstip om het te kunnen zien, is tussen middernacht en drie uur ’s ochtends. Het kan wel tot eind maart doorgaan. Aangezien ik altijd bij mijn oom op bezoek ging in de zomervakantie, heb ik het pas deze winter voor het eerst gezien, en ik was diep en diep onder de indruk.’


  ‘Ik heb er foto’s van gezien, en ook filmpjes,’ zei Mrs. Bonner, ‘maar daar komt het vast ook niet tot zijn recht.’


  ‘Nee, dat komt het alleen als je het met je eigen ogen ziet,’ beaamde Mitch. ‘Hoewel het noorderlicht wordt geassocieerd met Alaska, komt het op het hele noordelijk halfrond voor. De Scandinaviërs associeerden het licht met de Walkuren die vanuit de hemel ten strijde trokken. Sommige Bijbelgeleerden geloven dat het wiel van vuur uit het Oude Testament ook het noorderlicht was, want eens in de zoveel tijd komt het ook in het zuiden voor. De Latijnse naam aurora borealis komt van Aurora, de Romeinse godin van de dageraad, en Borealis, de god van de noordenwind.’


  ‘Dat zijn twee Latijnse namen die ik tijdens mijn rechtenstudie nooit ben tegengekomen,’ zei Jonas, terwijl Christine het fruit door het ijs roerde, en Gus zich bij de groep voegde, staand achter Jonas’ stoel.


  Het was Christine opgevallen dat Jonas sinds het ongeluk met de slee een beetje mank liep, maar niet aldoor. Spike maakte zich nog steeds zorgen dat Jonas hem zou aanklagen, en ze wist hoe dat voelde. Misschien zou ze hem iets meer over haar eigen situatie moeten vertellen.


  ‘Hoe ontstaat het noorderlicht eigenlijk echt?’ vroeg Jonas.


  ‘Wetenschappers beweren dat het een zonnewind is, waarin protonen en elektronen vanuit de zon worden meegevoerd. Geladen deeltjes, dus,’ legde Mitch met veel gebaren uit. ‘De atmosferische gassen van de aarde botsen met die deeltjes, waarop ze ontploffen en in verschillende kleuren uiteenspatten. Eigenlijk is het noorderlicht er het hele jaar door, maar het grootste deel van de tijd wordt het versperd door de zon. Als voormalig advocaat vergeleek ik het eerst met iemand die iets op zijn kerfstok heeft en die erin slaagt zijn of haar ware bedoelingen te verbergen, maar uiteindelijk komen die aan het licht.’


  Verbaasd keek Christine op, net toen Vanessa en Jonas een schaaltje van het blad pakten dat ze hun voorhield. Dit had Mitch nog nooit tegen een groep gezegd. Gus en Mitch namen de laatste twee schaaltjes van het blad. Vreemd, maar bijna iedereen had een frons op zijn gezicht en staarde strak naar zijn ijs, behalve Lisa en Mitch, die allebei de anderen strak aanstaarden. Wat was hier gaande? Dat moest ze aan Mitch vragen.


  Op weg naar de keuken met het lege dienblad liep ze langs het ronde raam, en ze keek naar het meer. Nog geen spoor van Ginger.


  ‘Christine,’ zei Mitch, ‘wil jij iets vertellen over de plaatselijke Alaskaanse folklore rond het noorderlicht?’


  Ze liep terug naar de groep. Omdat Lisa ruimte op de bank maakte door dichter naar Gus te schuiven, ging ze daar maar zitten. Ze streek haar lange spijkerrok over haar knieën. ‘In vroeger tijden,’ begon ze, ‘geloofden mensen hier dat je respect moest hebben voor de hemelgeesten, zodat die je geen kwaad zouden doen. Ze geloofden dat de lichtflitsen zielen van overledenen waren, die aan het spelen waren in de lucht.’


  ‘Zoiets als de hemel,’ opperde Gus.


  ‘Precies,’ zei ze. ‘De inheemse bevolking van Alaska associeerde het noorderlicht met de dood. Zo geloofden de Athabascanen, dat is de taalgroep waar mijn volk van afstamt, dat de geesten via het licht over ons waken en ons boodschappen sturen. En dat uitverkorenen de gezichten van de doden in hun dromen konden zien.’


  Lisa’s gezicht zag lijkbleek. Haar ene hand had ze uitgestoken naar haar schaaltje met ijs, in de andere hand stak haar vork in de lucht.


  ‘Er is een groep,’ ging Christine verder, ‘die gelooft dat wanneer het licht te dicht bij een mens komt, de hersenen dat niet aankunnen en hij gek wordt, dat het licht hem bij het hart grijpt en vermoordt. Dus, ja, voor sommigen betekende het noorderlicht een gelukkige hemel, voor anderen moord.’


  Christine zag dat er een huivering door Lisa heen voer. Bijna had ze even haar hand op haar arm gelegd om haar te troosten. Afgezien van het geraas van de rivier was het doodstil in de kamer. Nog steeds hoorde ze niet het geplokplok van Gingers motorboot.


  ‘Nou, ik zou het licht graag zien,’ verbrak Mrs. Bonner de stilte. ‘We moeten maar een andere keer terugkomen, Graham. Dan heb ik meteen een mooi excuus om mijn met bont gevoerde parka aan te trekken.’


  Toen Lisa haar hielp met afruimen en de schaaltjes naar de tafel bracht, vroeg Christine: ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Ja, hoor, prima. Het ijs was heerlijk en die verhalen waren fantastisch. Waarom kijk je steeds uit het raam?’


  ‘Aangezien Gus hier is, ben ik blij dat Ginger zo laat is, maar het is niets voor haar.’


  ‘Ik zou morgenochtend naar haar toe gaan. Zal ik de roeiboot nemen en er nu heen gaan? Het is nog hartstikke licht.’


  ‘Als ik niet hoefde op te ruimen, zou ik met je meegaan. Vraag maar even wat Mitch ervan vindt; hij vast wil niet dat je alleen gaat.’


  ‘Ik vraag wel of Vanessa met me meegaat. We hebben nog het een en ander te bepraten, en omdat ze er net geweest is, weet ze de weg. Maar ja, als Vanessa meekomt, zeg ik wel even tegen Mitch waar we heen gaan.’


  Die instelling stond Christine wel aan. Nooit een man echt de lakens laten uitdelen, maar wel naar zijn raad luisteren. Als je die tenminste niet werd toegeschreeuwd in een dronken woedeaanval. Toch was ze niet van plan zich door de mildere gevoelens die ze jegens Lisa koesterde te laten weerhouden te doen wat ze moest doen om Mitch, en het toevluchtsoord dat hij hier voor haar gecreëerd had, te beschermen.


  


  ‘Nou,’ zei Lisa tegen Vanessa terwijl ze over het meer roeide, ‘vond je al die verhalen over het noorderlicht niet interessant?’


  Nadat Lisa had beloofd dat zij de riemen zou hanteren, was Vanessa bereid geweest met haar mee te gaan. Mitch had het prima gevonden, want hij en Jonas zaten op het terras, en hij had een verrekijker, zodat hij hen over het hele meer in het oog kon houden.


  Als het haar lukte Ginger even apart te nemen, moest ze haar maar eens een paar vragen stellen, bedacht Lisa. Terwijl ze het meer over voeren, stak er een stevige bries op.


  ‘Een primitief geloof is altijd interessant,’ zei Vanessa, haar ene hand in het water hangend. ‘Maar zowel Christine als Mitch legde het er allemaal een beetje te dik bovenop. Hij met die vergelijking met mensen die iets te verbergen hebben, en zij met die doden in de lucht. Je zou haast denken dat we elkaar bij het kampvuur griezelverhalen moeten vertellen over moorden met een kettingzaag. Trouwens, die Gus slijpt kettingzagen voor de kost, wist je dat? Als er hier ooit een slachtpartij plaatsvindt, zou ik hem maar in de gaten houden.’


  Lisa kneep haar ogen tot spleetjes en trok harder aan de riemen. Zat Vanessa nu weer zo te kletsen omdat ze zo’n minachting koesterde voor deze afgelegen plek, of had het allemaal een dubbele bodem? Waren het subtiele bedreigingen? Freudiaanse vergissingen? Ze hoopte maar dat het niet weer haar paranoia was die de kop opstak.


  Ze roeide nu tegen de golfjes in, maar dan zou het op de terugweg gemakkelijker gaan. Ze zouden aanbieden om Gingers spullen voor het ontbijt mee te nemen, als ze dat wilde. Als het haar lukte om Vanessa wat dingen naar de boot te laten brengen, zou ze even tijd hebben om met Ginger alleen te praten.


  ‘Dus,’ zei ze, in een poging een ander onderwerp aan te snijden, ‘wat vond je zo interessant aan Ginger toen je vanmiddag bij haar was?’


  ‘Toen Ellie terugkwam, was ze dolenthousiast over hoe apart Gingers huis was, maar het is gewoon een blokhut, meer niet. De jonge Abe Lincoln zou er heel gelukkig geweest zijn.’


  ‘Heb jij zelf nooit iemand ontmoet die in zulke primitieve omstandigheden woonde?’


  ‘Slaat dat op mijn eigen verleden?’


  ‘Vanessa, hou nou eens op, ik val je niet aan, ik verdedig Ginger gewoon.’


  ‘Het zijn hier allemaal excentriekelingen. Het zou niet verkeerd zijn als ze een beetje… een beetje…’


  ‘Moderner waren?’


  ‘Nee, normaal. Over oude westerns met Clint Eastwood gesproken, zeg. Zo leeft Ginger – en anderen – hier waarschijnlijk ook. Antiek potkacheltje, een op hout gestookt fornuis. Zie je die rook daar uit de schoorsteen komen?’


  Lisa draaide zich om en keek in de richting waar ze heen voeren. Ja, er kwam een rookpluim boven de sparren uit, daar waar Vanessa heen wees. En daarboven, ver daarboven, waar ze zo graag het noorderlicht wilde zien, zweefden minstens drie enorme roofvogels. Ze draaide zich weer terug en begon harder te roeien, want de wind nam toe, en de golven hadden nu witte koppen.


  Verderop zagen ze Gingers motorboot liggen deinen aan de korte aanlegsteiger. Aan het einde van diezelfde steiger lag ook het vliegtuig van Spike aangemeerd. Tenzij ze zich achter dat vliegtuig bevond, was er geen spoor van Ginger te bekennen.


  Lisa legde hun boot aan de andere kant van de steiger aan, tegenover de lege motorboot.


  Vanessa deed ook eindelijk iets nuttigs, want ze stapte uit en bond het touw dat aan de boeg zat vast aan een metalen paal.


  Nadat ook Lisa was uitgestapt, keken ze allebei in Gingers boot. Blijkbaar was ze net bezig geweest de boot in te laden. Er lagen twee met plastic afgedekte bladen met brood op de bodem.


  ‘Kennelijk is ze aan de late kant,’ zei Vanessa, terwijl ze, met Lisa in haar kielzog, de steiger op liep. ‘Maar wat doet dat ertoe, het is hier toch tot heel laat licht. En o, ja, je vroeg wat ik het meest interessante aan Ginger Jackson vond. Ze leeft helemaal in het verleden, op één uitzondering na. Overal heeft ze catalogi van postorderbedrijven liggen. Echt, ik zweer het.’


  ‘Misschien winkelt ze per post.’


  ‘Nee, het punt is dat het luxe catalogi zijn, Lisa. Van Neiman Marcus, Saks, Nordstrom, Dean and Deluca, en weet ik niet wat, maar niets wijst erop dat ze er ooit iets uit koopt.’ Ze legde haar handen als een kommetje rond haar mond en riep: ‘Hé, Ginger! Ginger! Christine heeft ons gestuurd om te zien of je hulp nodig hebt met de spullen voor het ontbijt.’


  Lisa zag dat de blokhut ongeveer dezelfde vorm had als die van Spike, maar hij was iets kleiner. Die van Spike was van alle gemakken voorzien, maar deze zag er beslist primitiever uit. Schuin achter de blokhut stond een klein schuurtje, ook van boomstammen gemaakt. ‘Ze heeft toch niet het toilet buiten, hè?’ fluisterde ze toen ze de veranda op liepen.


  ‘Nee, zo erg is het gelukkig nou ook weer niet. Ellie zei dat ze een composttoilet heeft, net zoals in de lodge. Typisch Ellie om naar het toilet te moeten toen ze hier was. Ik durf mijn hoofd eronder te verwedden dat ze een beste bestelling bij Ginger heeft geplaatst. Maar liefst een paar honderd dollar zag ik haar meenemen, maar misschien was een deel daarvan wel een gift. Je weet hoe sentimenteel, pardon, filantropisch en menslievend, Ellie is.’


  ‘Ginger!’ riep Lisa. Op die steek onder water aan Ellies adres ging ze maar niet in. De laatste tijd klonk alles wat Vanessa zei bitter. En was de volgende stap dan dat ze iets onbezonnens zou doen?


  Samen tuurden ze door de twee ramen die op het meer uitkeken. Vanaf de lodge was de blokhut niet te zien, maar hij stond ook weer niet echt helemaal tussen de bomen. Lisa besefte dat ze zich een stuk beter zou voelen als ze wist dat Mitch hen kon zien.


  Er klonk geen enkel geluid. Geen spoor van Ginger. Dit zou iedereen in de lodge zorgen baren. Ze zouden terug moeten gaan en dan Spike of Mitch erop af sturen. Vanaf de lodge liep een bochtige weg naar de blokhut, en het was een eind rijden, maar ze konden er in elk geval komen.


  Vanessa had gezegd dat Ginger geen auto reed en afhankelijk was van Spikes vliegtuig om haar in de winter te bevoorraden. Even ging er een huivering door Lisa heen, alsof er net een koude wind was opgestoken. De bomen ruisten.


  De deur zat niet op slot, dus gingen ze naar binnen. ‘Ginger?’ riep Lisa weer. In de kamer rook het heerlijk naar brood, een rijke, gistachtige geur die Lisa zich nog van vroeger kon herinneren wanneer ze uit school kwam en oma altijd een glas melk met iets lekkers voor haar klaar had staan. Er lagen een heleboel spullen, zelfs broden, op tafel, die mooi waren ingepakt in gekleurd cellofaan en met een label erop.


  ‘Dit kan niet allemaal voor het ontbijt zijn,’ zei Vanessa.


  ‘Mitch heeft me verteld dat ze aan het bakken was om haar waren te verkopen op het Mountain Mother Festival in Talkeetna, waar wij ook naartoe gaan.’


  ‘Zie je nou wat ik bedoelde over die catalogi?’ vroeg Vanessa, wijzend op een catalogus die opengeslagen op een hoek van de tafel lag, alsof Ginger net even de kamer uit was gelopen. ‘Kijk, ze heeft zelfs een aantal dingen met rode pen omcirkeld. Luxe linnen lakens en donzen kussen voor… tweehonderd dollar per stuk maar liefst! Over dromenland gesproken!’


  Ze keken in de slaapkamer, zelfs onder het bed en in de kast, en vervolgens in de badkamer.


  ‘Waar is de telefoon?’ vroeg Lisa. ‘Misschien moesten we even naar de lodge bellen.’


  ‘Er is geen telefoon. Echt, we zijn hier terug in de tijd van de kolonisten. Op een open plek heeft ze een tuintje dat ze me per se wilde laten zien toen ik hier was. Ik ga even kijken of ze daar niet is. Kijk jij maar in de schuur, en dan zie ik je zo bij de boot. Trouwens, nu de wind zo toeneemt, betwijfel ik of ik de boot wel goed heb vastgemaakt.’


  ‘Goed,’ zei Lisa. Toen besefte ze dat ze haar belofte aan Mitch om niet alleen te zijn, verbroken had. Ze haastte zich naar de schuur. Met ingehouden adem en op veilige afstand trok ze de deur open. Binnen zag ze een sneeuwscooter waarmee Ginger zich zeker in de winter verplaatste. Ook stonden er harken, schoffels en scheppen, en er lagen stapels en stapels catalogi, keurig in plastic tasjes.


  Hoofdschuddend sloot ze de deur, waarna ze zich naar het meer haastte om de touwen van de boot te controleren en hun boot vast te keren. Ja, de terugweg zou een stuk gemakkelijker gaan met wind mee. Ze moesten zich haasten, hulp halen om naar Ginger te gaan zoeken. Waren de mensen net zo in paniek geraakt toen ze beseften dat zij en Mitch verdwenen waren?


  De belangrijke vraag die ze voor Ginger had, kon ze voorlopig vergeten. Ze had haar willen vragen of ze iets vreemds had gezien op de dag dat zij in het water geduwd was, of ze nog iemand anders dan haar of Mitch op het bergpad had zien lopen.


  Ze knielde op de wiebelende steiger om hun roeiboot te keren. Toen bond ze het touw opnieuw vast en liep verder de steiger op om zich ervan te vergewissen dat Gingers motorboot ook stevig aangemeerd lag. Hij was een stukje afgedreven. Moest ze de spullen eruit halen, voor het geval het ging regenen of er water in zou klotsen?


  De motorboot botste tegen de steiger aan en dreef toen weer af. Met een zucht van verlichting zag Lisa Vanessa aan komen rennen, die van veraf al riep: ‘Ik heb haar niet gezien!’


  Lisa’s blik ging omlaag. Ze probeerde Gingers boot stil te houden terwijl ze het touw opnieuw aan de steiger bond. Ze zag de ankerketting overboord hangen, dus in elk geval zou hij niet helemaal afdrijven als het touw echt losraakte.


  Toen zag ze, net onder de oppervlakte, iets waarvan ze eerst dacht dat het haar eigen spiegelbeeld was.


  Een schreeuw verscheurde de stilte. Haar schreeuw. Door het golvende, draaiende water met de schuimkoppen staarde haar moeders gezicht haar aan. Haar hand wuifde en wenkte, haar groene ogen waren groot als schoteltjes, en haar mond leek te zeggen: ‘Kom bij me, Lisa, kom bij me…’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Lisa’s langgerekte schreeuw leek al haar angsten vrij baan te geven. Dit was geen nachtmerrie, dit was niet haar moeder. Lieve God, sta ons bij, het is Ginger!


  ‘Wat is er?’ riep Vanessa, terwijl ze de steiger op kwam rennen.


  Zwijgend wees Lisa in het water. Vanessa bukte zich om te kijken en slaakte een kreet. ‘Moeten we haar uit het water halen?’ vroeg ze gesmoord, terwijl ze zich op haar knieën naast Lisa liet vallen.


  ‘Ongeluk? Plaats delict? We mogen niets verstoren…’ mompelde Lisa.


  ‘Juist. Misschien kan de politie hier iets uit afleiden, maar om haar in het meer te laten liggen… Niet te geloven dat ik haar vanochtend nog heb gezien. Arme Spike. We moeten hulp halen. Een van ons moet hier blijven, en de ander moet hulp gaan halen, ook al zei Mitch dat we bij elkaar moeten blijven.’


  ‘Ik… Ik schreeuwde alleen omdat ik zo geschrokken was.’


  ‘Lisa, je riep om je moeder!’


  ‘Nietwaar!’ hield ze vol, maar dit was niet het moment om een discussie aan te gaan. Met moeite maakte ze haar blik los van Gingers gezicht. ‘Ik denk dat ik een manier weet waarbij we haar niet alleen hoeven laten en toch de anderen hierheen kunnen halen.’ In elk geval dacht ze nu weer logisch na. Ja, ze had een plan.


  ‘Wat dan? Rooksignalen uit de schoorsteen? We kunnen niet gewoon aan het eind van de steiger gaan staan zwaaien, want het vliegtuig verspert hun uitzicht,’ merkte Vanessa op.


  ‘Toen we in de wildernis waren, heeft Mitch me verteld wat het teken is om hulp te vragen. Ik moet alleen boven op dat vliegtuig zien te komen.’


  ‘Erbovenop? Dan val jij misschien ook in het water. Ginger is vast uitgegleden en heeft haar hoofd gestoten toen ze haar boot aan het inladen was. Maar zoals ze nog steeds beweegt… met die ogen open… afschuwelijk!’


  Vastbesloten om haar eerste reactie teniet te doen – had ze echt om haar moeder geroepen, want hoe kon Vanessa dat nu verzonnen hebben? – stond Lisa op wankele benen op en liep naar het eind van de steiger. Het vliegtuig deinde nog erger dan eerst op de golven, maar als ze voorzichtig was, kon ze op een drijver stappen, zich naast de deur vastpakken en erop klimmen. Trouwens, ze moest zichzelf bewijzen dat ze niet bang was om in het water te vallen. Na haar bijna dodelijke avontuur in die rivier, was het net zoiets als meteen weer op het paard klimmen na een val.


  Met een sprong belandde ze op de dichtstbijzijnde drijver van Spikes vliegtuig, en vlug greep ze zich vast aan een deurknop. Nu al was het een gewiebel van jewelste. Bevend klom ze verder. De vleugel werd ondersteund door een metalen stijl. Daar stapte ze op, de rand van de vleugel grijpend. Ze verplaatste haar gewicht en klemde zich aan de romp van het vliegtuig vast. Met één voet op de stijl kroop ze op haar buik de neus op, tot vlak bij de zijkant van de voorruit, waar ze zich vastgreep aan de richel waarin de ruitenwissers verzonken lagen. De metallic laklaag was glad en koud; ze gleed uit en klapte zo hard met haar kin op het vliegtuig dat ze op haar tong beet en bloed proefde.


  Bloed, blauwe plekken, verdrinkingsdood. Normaal gesproken zou dat genoeg geweest zijn dit woeste land meteen te ontvluchten, maar nu was er iets in haar veranderd. De uitdaging daarvan dreef haar verder.


  Ze voelde zich bijna misselijk – of dat nu van de deining kwam of door de macabere ontdekking in het meer – maar ze moest wel rechtop gaan staan, om zichtbaar te worden vanaf de overkant. Stel dat ze net even niet keken? Ze had geen andere keus dan een tijd in dezelfde houding te blijven staan, met beide armen omhoog in een V-vorm, zoals Mitch haar had verteld. Twee armen omhoog betekent: hulp nodig. Als een baby die zijn armpjes naar zijn moeder uitsteekt; pak me op en hou me vast. Mamma, met de kleine Jani in haar armen… Nee, niet weer aan denken.


  ‘Lisa, voorzichtig!’ riep Vanessa, die nog steeds geknield op de steiger zat op de plek waar Ginger in het water was gevallen. Gevallen? Of geduwd? Door wie? Misschien wel door dezelfde persoon die háár had geprobeerd te vermoorden.


  Ze deed haar uiterste best niet omlaag naar de witte schuimende golven te kijken. Het water bleef maar onder het vliegtuig door rollen, zodat het leek of het zo op zou stijgen. Het was net als op de rand van een golf lopen, alsof de breedte van de glanzende vleugel een surfboard was. Ze mocht niet vallen, niet weer in het water terechtkomen. Deze keer was er geen Mitch om haar te redden. Dit was niet de Wild River, maar ze wilde niet haar hoofd stoten en het tweede lijk in het meer worden.


  Met gebogen knieën om de deining op te vangen, blij dat ze haar oude schoenen met rubberzolen droeg, stak ze beide armen in een V-vorm in de lucht, eerst een beetje beverig, gaandeweg zelfverzekerder. De V van victorie, als ze haar zagen. Zo niet, moesten ze Ginger dan uit het water halen?


  Met het beeld voor ogen van zo’n pionier uit de beginjaren van de luchtvaart, lopend over de vleugel van zijn kist, hield ze zich zo lang als ze kon staande. Toen liet ze zich op haar knieën vallen en greep de rand van de vleugel weer vast. Van hier af zou het echter moeilijker zijn weer naar beneden te komen dan het was om erop te klimmen.


  ‘Kun je iets zien vanaf daar?’ schreeuwde Vanessa. ‘Misschien moeten we stukje het meer op varen en het gebaar van daaruit maken. Ik geloof dat de ankerketting op een of andere manier om haar heen gewikkeld zit. Hij lijkt strak te staan, maar wanneer ik hem probeer te bewegen, drijft ze naar de oppervlakte.’


  Die opmerking joeg een rilling door Lisa heen. Met samengeknepen ogen tuurde ze over het meer om te zien of er een boot aankwam.


  Niets. Geen enkele beweging, alleen de rollende golven. Moest ze proberen op te staan om weer dat V-gebaar te maken?


  Terwijl ze zich op haar knieën werkte om het nog eens te proberen, riep Vanessa: ‘Als haar ogen nou maar niet open waren! Het is net of ze naar me kijkt!’


  Uit alle macht probeerde Lisa die woorden uit haar hoofd te zetten. Ze duwde zich omhoog vanaf haar beurse knieën en gebaarde nogmaals om hulp.


  Gelukkig hoorden ze binnen tien minuten nadat Lisa weer op de steiger was beland het gezoem van een motor.


  Wuivend met haar witte jas rende Vanessa langs de oever. ‘Blijkbaar hebben ze je gezien!’ riep ze tegen Lisa, die op de steiger bleef zitten, niet van plan Ginger alleen te laten, terwijl ze met één hand de ankerketting vasthield. ‘Daar komt een boot met ten minste drie mensen erin! Ik weet bijna zeker dat een van hen Spike is, want die is zo lang! Volgens mij zijn het Christine, Spike en Mitch!’


  Hoewel er duizenden gedachten door haar hoofd vlogen, dwong Lisa zichzelf kalm te blijven. Had ze maar de kans gehad om Ginger te ondervragen over wat ze gezien had, die dag dat iemand haar in het water geduwd had. Arme Ginger, met haar zware leven en haar dure dromen. Al die tijdschriften waaruit ze zich ongetwijfeld niets kon veroorloven, vooral omdat ze aan het sparen was om haar broer te betalen voor het hout dat hij al die jaren voor haar gehakt had. Al dat brood en gebak dat in de keuken stond, alsof ze dat niet had gebakken voor de lodge of het Mountain Mother Festival, maar voor haar eigen begrafenis.


  De motorboot draaide om het vliegtuig heen en voer naar de kant van de steiger waar zij hun roeiboot hadden afgemeerd. De twee mannen hadden Christine meegenomen. Arme Spike, arme Ginger. Zo meteen zou de hel hier losbreken.


  Nog één keer keek Lisa naar Ginger in het water, heen en weer gewiegd door het meer waar ze dol op geweest moest zijn. Haar gezicht werd deels verborgen door het donkere water en de golven.


  ‘Want wij zien nu door een spiegel in een duistere rede, maar alsdan zullen wij zien aangezicht tot aangezicht’ had de dominee op oma’s begrafenis voorgelezen. Nu moest Lisa door de façade die iemand had opgetrokken heen kijken en onder ogen zien wie haar in de rivier had geduwd, en wie, als dit geen ongeluk was, de dood van Ginger op zijn geweten had.


  


  Terwijl de Alaskaanse zon weer ging zakken, troostte Christine Spike op de steiger. Vanessa en Lisa zaten op de rotsen langs de oever, en Mitch was met de boot op weg naar de lodge om de sheriff in Talkeetna te bellen. Het stond Christine niets aan dat sheriff Moran zou komen, maar ze leefde diep met Spike mee en zou doen wat ze moest doen. De dood van Ginger zou een enorme leegte in zijn hart achterlaten, die zij zou proberen te vullen.


  Spike liet zijn tranen de vrije loop, en ze was bang dat hij Gingers lijk uit het water zou halen, al had Mitch uitdrukkelijk gezegd dat hij dat niet moest doen.


  De drie advocaten waren het erover eens geweest dat ze zelfs niet terug moesten gaan naar Gingers huis. Om vast te stellen of er sprake was van opzet, zouden ze moeten getuigen, de blokhut moest worden nagekeken op vingerafdrukken, en aangezien Ginger vandaag verschillende bezoekers had gehad, zouden er een heleboel vingerafdrukken uitgesloten moeten worden. Terugdenkend aan het politieonderzoek dat haar hele leven op zijn kop had gezet, wreef Christine nerveus met haar rechterhand over haar spijkerrok.


  Met de andere hield ze de hand vast van Spike, die strak naar zijn zuster in het water staarde. Maar stel, dacht ze, dat sommige van die vingerafdrukken in Gingers blokhut niet uitgesloten konden worden? Stel dat Gus na dat bezoekje waarover hij met Mitch in Bear Bones had gesproken, nog een keer naar haar toe gegaan was om het uit te praten, nadat Mrs. Bonner en Vanessa er waren geweest? Gus en Ginger waren als water en vuur, en Christine wist waar dat toe kon leiden.


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei Spike, zijn gezicht afvegend met de mouw van zijn jas. ‘Altijd, altijd heb ik geprobeerd heel goed voor haar te zorgen vanwege haar slechte hand. Wie dit ook gedaan heeft, ik zal hem krijgen.’


  ‘Spike, ze was de boot aan het inladen. Misschien is ze geval –’


  ‘Inladen zoals ze al honderden keren heeft gedaan, zonder problemen, en in alle weersomstandigheden? Het kan me niet schelen dat ze gehandicapt was, en dat er een harde wind was opgestoken, ze stond heel vast op haar benen. Ik heb mijn moeder op haar sterfbed beloofd dat ik voor haar zou zorgen.’


  ‘Dat heb je ook gedaan. Al dat hout, de voorraden, je bezoekjes. Dat heeft ze heel erg op prijs gesteld; ze hield van je.’


  ‘Ja, dat zal wel, maar nu is er niemand meer die van me houdt.’


  ‘Dat gevoel ken ik.’


  Hij snufte een beetje en knikte. Hoewel hij niet meer in het water staarde, hield hij de ankerketting nog steeds stevig vast. Christine wist dat Vanessa en Lisa dat ook gedaan hadden, dus zouden al hun vingerafdrukken er ook op zitten? Stel dat dit het moordwapen was… Zouden die van Ginger er ook op zitten? Waarschijnlijk had ze de ketting vastgegrepen om niet in het water te vallen. Of zouden alle vingerafdrukken er afgespoeld zijn? De dag dat zij Clay had neergeschoten, had het geregend. Ze had het geweer via de achterdeur naar buiten gegooid, in de modder, maar er hadden nog steeds vingerafdrukken van hen allebei op gezeten.


  Ze had afschuwelijke herinneringen aan het moment waarop ze na het proces weer thuisgekomen was en al die vegen en strepen had gezien van het zwarte grafiet waarmee de politie naar vingerafdrukken had gezocht. Maandenlang had ze zich vies en besmeurd gevoeld, alsof iedereen kon zien wat ze had gedaan.


  Op dit moment echter was het enige wat ze wilde Spike helpen. ‘Ginger was aan het sparen,’ zei ze, ‘en ze wilde ook al het geld dat ze dit weekend zou verdienen op het Mountain Mother Festival aan jou geven om brandstof voor je vliegtuig te kopen. Zie je wel, ze was heel erg op je gesteld.’


  Een paar maal snufte hij luid. ‘Geld voor mij aan het sparen? Ze had al zo weinig, alleen haar dromen maar. Meer hulp van me wilde ze niet aannemen. Eigenlijk hielden haar fantasieën over wat ze ooit uit die catalogi zou aanschaffen haar op de been.’ Mistroostig schudde hij zijn hoofd, en even keek hij naar de blokhut. ‘Er is geen hond die dit afgelegen huis, waar zij zo dol op was, wil hebben. Waarschijnlijk moet ik weer een lening afsluiten op mijn vliegtuig of geld van Mitch lenen om haar te kunnen begraven.’


  Wanneer je haar lichaam terugkrijgt, dacht Christine, maar dat zei ze niet hardop. Een lijkschouwing kon een tijd duren en het vaststellen van de definitieve doodsoorzaak nog langer, althans in Fairbanks. ‘Ik heb nog wel een appeltje voor de dorst dat je mag hebben,’ zei ze.


  Hij wendde zijn getergde gezicht naar haar toe, en voor het eerst sinds hij zijn honden voor de sleden spande, keek hij haar weer diep in de ogen. ‘Ik heb je kracht nodig,’ zei hij. ‘Ik weet dat je een moeilijke tijd hebt gehad, Christine. Ik heb je kracht nodig.’


  Daarop knikte ze. Eigenlijk wilde ze haar armen om hem heen slaan, maar Vanessa riep vanaf de oever: ‘Mitch en de sheriff komen eraan!’


  


  De sheriff had erop gestaan dat Mitch hem met de boot naar de blokhut bracht. De patholoog-anatoom en twee agenten kwamen via de lange route per ambulance. Hoewel Mitch maar weinig met sheriff Mace Moran te maken had gehad, mocht hij hem graag.


  Hij had gevochten in de Golfoorlog en was een geboren en getogen Alaskaan. Het was een stevige, gedrongen man, die er voor een vijftiger nog prima uitzag, met grijzend haar en een verweerd gezicht dat hem iets ouder deed lijken dan hij was. Iemand van geen flauwekul. Hoewel hij een uniform en wapens droeg, leek hij nooit met zijn autoriteit te koop te lopen.


  In de zomer, wanneer de toeristen toegestroomd kwamen – Talkeetna was het vertrekpunt voor mensen die de Denali wilden beklimmen – had de kleine politiemacht van Talkeetna het razend druk, maar in de winter ging het meestal om openbare dronkenschap en huiselijk geweld. Omdat al het gedoe rond het Mountain Mother Festival morgen van start ging, wist Mitch dat dit niet het meest gelegen moment voor de sheriff was om een verdrinkingsdood ergens in de rimboe te moeten onderzoeken.


  ‘Nou, kon ze zwemmen?’ De hele weg hier naartoe had Moran hem gebombardeerd met vragen.


  ‘Ik heb het haar nooit zien doen, dat zul je aan Spike moeten vragen. Ze had een handicap aan haar hand, maar ze kon erg goed met haar boot omgaan.’


  ‘Je zei dat ze vandaag een aantal bezoekers had gehad. Een voor een, en sommigen waren bij jou te gast. Die moet ik allemaal spreken, misschien zelfs vanavond nog. Dit moet snel worden uitgezocht, want morgen moet ik in Talkeetna zijn in verband met de veiligheid van alle bezoekers. Je weet wat ze zeggen over de dood en de belasting: wanneer de belasting aan komt kloppen, weet je van tevoren, maar de dood…’


  Mitch zette de motor af om rond de steiger te laveren. Zijn plan was de boeg op de oever te varen, zodat de politie alle ruimte op de steiger had. Hij zag dat Christine en Spike nog steeds samen bij Gingers boot zaten. In elk geval had ze weten te voorkomen dat Spike Ginger uit het water haalde.


  ‘Je hebt het nogal druk gehad, met Lisa Vaughn die in de rivier gevallen was,’ zei de sheriff. ‘En je zei dat zij een van de twee vrouwen is die het lichaam hebben gevonden. Met alle respect, Mitch, maar ik ben er niet happig op om in de slag te moeten gaan met een groep advocaten.’


  ‘O, die zijn heel slim en ze zullen vast erg behulpzaam zijn,’ verzekerde Mitch hem, maar zelf was hij er allerminst gerust op. Op dit moment wilde hij de dingen niet moeilijker maken dan ze al waren, althans nog niet, door de sheriff te vertellen dat hij en Lisa stiekem onderzoek deden naar haar bijna-verdrinking en dat ze het als een poging tot moord beschouwden. Als de sheriff dat wist, zou alles misschien in de openbaarheid komen, en dan kon degene die Lisa had geduwd nog dieper onderduiken. Als de dood van Ginger geen ongeluk was, zou degene die ze zochten er deze keer wel eens in geslaagd kunnen zijn iemand te verdrinken.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Terwijl patholoog-anatoom Sam Collister, die eigenlijk huisarts in Talkeetna was, de sheriff en twee hulpsheriffs Gingers lichaam uit het water haalden, stonden Lisa, Mitch, Vanessa, Spike en Christine aan de oever van het meer. Mitch en Christine zorgden ervoor dat Spike tussen hen in bleef staan. Lisa stond tussen Mitch en Vanessa. Ondanks het feit dat het niet echt donker was, had de politie twee sterke lantaarns eerst op het water gericht, en vervolgens, toen ze het lijk op de steiger legden, op Ginger. Hun stemmen droegen ver over het water.


  ‘Haar ene been was verstrikt in de ankerketting,’ hoorden ze de sheriff zeggen. ‘Waarschijnlijk is ze daardoor in het water getrokken. Of misschien botste de boot boven haar hoofd tegen de steiger aan en kon ze niet meer bovenkomen om adem te halen. Ze had maar één hand die ze kon gebruiken, dus het zou kunnen. Dokter, kunt u nu al zeggen of ze een hoofdwond heeft waardoor ze bewusteloos is geraakt? Met deze golven dreef de boot heen en weer, dus heeft ze het anker laten zakken. Misschien heeft ze zich verstapt bij het aan boord gaan.’


  Lisa zag dat Mitch Spike er lijfelijk van moest weerhouden niet naar de steiger te rennen. ‘Geef ze even de gelegenheid,’ zei hij. ‘Straks mag je vast wel even met haar alleen zijn.’


  ‘Ik wil niet dat ze straks in haar gaan snijden, en dat ga ik ze nu meteen vertellen.’


  ‘Spike, luister,’ zei Mitch, zijn vriend bij zijn armen grijpend en hem naar zich toe draaiend. ‘Ze hebben de wettelijke bevoegdheid een lijkschouwing te laten uitvoeren. Voor zulke gevallen gebeurt dat eigenlijk standaard. En je wilt toch weten wat er gebeurd is?’


  ‘Ze is dood, dat is er gebeurd!’


  Sheriff Moran kwam overeind en wendde zich af van de mannen die om Gingers lijk, dat op een zeil lag, heen hurkten. Mitch besefte ineens dat het waarschijnlijk een lijkenzak was. ‘Nog een ogenblik geduld, Mr. Jackson,’ riep de sheriff. Daarop wendde hij zich weer naar zijn mannen.


  Net als de anderen deed Lisa haar best op te vangen wat ze zeiden.


  ‘Ja, scherp trauma op het achterhoofd,’ zei de dokter. ‘Maar er zijn geen bloedkorsten, dus waarschijnlijk is ze heel snel na de verwonding te water geraakt. Dat is echter alles wat ik zo op het eerste oog kan zeggen. Dood door verdrinking is heel moeilijk te beoordelen. Het is lastig te zeggen of het slachtoffer dood was of nog leefde op het moment dat ze te water raakte. Zelfs als verdrinking niet de doodsoorzaak is, komt er toch water in de longen, en omdat zij zo op haar rug dreef…’ Gelukkig, eindelijk stierf zijn stem weg.


  ‘Als u er voor de familie, vrienden en voor mij haast achter kunt zetten, ben ik u erg dankbaar, dokter,’ zei de sheriff. ‘Dit weekend loop ik op het festival te patrouilleren, maar als er ook maar iets verdachts aan dit geval is, krijgt dit prioriteit. Oké, Mr. Jackson,’ riep hij naar Spike. ‘Als u even hier wilt komen, mag dat, maar niets aanraken. Als naaste familie kunt u het slachtoffer identificeren. Daarna wil ik nog even een voor een met de dames die het lijk ontdekt hebben praten, de blokhut verzegelen en de omgeving onderzoeken.’


  Spike liep naar de steiger. In eerste instantie liep hij snel, maar toen vertraagde hij zijn pas.


  Zwijgend sloeg Mitch hem vanaf de oever gade. Lisa’s hart ging naar Spike uit, want ze wist hoe dit voelde, al had ze bij haar eigen drama nooit een lichaam, of liever lichamen, gezien waar ze om kon rouwen. Soms dacht ze daarom, zelfs na al die jaren, dat ergens, in haar stoutste dromen, haar moeder en zusje nog steeds leefden.


  


  De sheriff sprak als eerste met Lisa, aangezien zij degene was die het lijk had gevonden. Hij zat tegenover haar op een rots, terwijl Vanessa langs de oever liep te ijsberen in afwachting van haar beurt om ondervraagd te worden.


  ‘Het is me de vakantie wel, hè, Ms. Vaughn?’


  ‘Meer een uitdaging, eigenlijk.’


  ‘Fijn dat u zich zo opstelt na alles wat u hebt meegemaakt. Hier in Alaska is het leven zwaarder, maar daardoor zijn de mensen ook sterker. Zo te zien houdt u zich prima staande.’


  ‘Ja en nee, sheriff. Toen ik nog klein was, heb ik mijn moeder en zusje zien verdrinken, dus dat maakt dit, en mijn avontuur in de rivier, allemaal nog erger voor me.’ Ze had besloten dat meteen te vertellen, want ze dacht dat Vanessa misschien tegen hem zou zeggen dat ze om haar moeder had geroepen, als dat tenminste echt waar was. Als dat niet zo was, zou dat betekenen dat Vanessa zich blijkbaar met haar bezighield en onderzoek had gedaan naar haar verleden. Althans, tenzij de Bonners of Mitch Vanessa verteld hadden over het drama uit haar jeugd, ondanks het feit dat ze erop vertrouwd had dat ze dat niet zouden doen.


  Erger nog, ze begon zich af te vragen of Vanessa misschien geweten had dat Ginger in het water had gelegen en het zo geregeld had dat zij degene zou zijn die het lichaam ontdekte. Waarschijnlijk was Vanessa Gingers laatste bezoeker geweest, dus misschien had ze gezien dat Ginger dood was en beseft dat het Lisa de stuipen op het lijf zou jagen om haar dood te zien, wat ze tegen haar zou kunnen gebruiken in de strijd om het vennootschap.


  Nee, dat was te vergezocht. Ze werd weer paranoïde. Toch had Vanessa tegen haar gezegd dat ze moest gaan kijken of de boot losgeraakt was van de steiger. En als ze Vanessa ervan verdacht dat ze het zo gearrangeerd had dat Lisa het lijk zou vinden, betekende dat dan ook dat ze vermoedde dat Vanessa Ginger iets had aangedaan?


  ‘Ik vroeg of alles echt wel goed was,’ zei de sheriff, haar arm aanrakend. ‘Wat ontzettend voor u en uw familie, Ms. Vaughn.’


  ‘Lisa. Zeg maar Lisa.’


  ‘Gaat het echt goed? Tenslotte hebt u net een verdronken vrouw gevonden, en dat deed u natuurlijk denken aan uw eigen verlies.’


  ‘Als het nodig is, schakel ik over op de automatische piloot, dankzij mijn opleiding als advocaat. Althans, dat hoop ik. Vraagt u maar verder, ik kan wel objectief zijn.’


  Ze vertelde waarom zij en Vanessa het meer waren overgestoken en zei dat Christine dat zou bevestigen. Stap voor stap beschreef ze hun zoektocht naar Ginger, waarbij ze hem de tijd gaf om aantekeningen te maken op een blocnote die hij uit de zak van zijn overhemd tevoorschijn had gehaald. Toen hij ernaar vroeg, vertelde ze hem wie er eerder die dag bij Ginger op bezoek waren geweest en waarom. Ook informeerde ze hem over wat ze zelf had gehoord over Ginger en Gus Majors, want dat zou toch wel uitkomen.


  ‘Een grote vent, nietwaar? Ik weet wie het is,’ zei hij fronsend, en hij onderstreepte een aantekening op zijn blocnote een paar keer.


  ‘Nou, ik vond hem erg aardig en eerlijk. Hij zei onomwonden tegen Mitch, Vanessa en mij dat hij Ginger eerder vandaag had gezien en dat ze ruzie hadden gemaakt. Vanavond in de lodge kon ik aan hem zien dat hij verwachtte dat ze ook zou komen. Dat is toch niet het gedrag van iemand die haar eerder iets heeft aangedaan.’


  ‘Gesnapt, raadsvrouwe Vaughn, maar ik zal mijn eigen conclusies trekken. De gemoederen kunnen hier in Alaska net zo hoog oplopen als elders in de wereld. Dus… de andere bezoeker, afgezien van u en Ms. Guerena, was Mrs. Ellen Bonner, en die is in de lodge. Dan moet ik daar met haar praten.’


  ‘Hoor eens, ik ben hier nu al een paar uur, en ik ben kapot. Vindt u het goed als ik Mitch vraag of hij me nu naar de lodge terugbrengt?’ Ze moest hem vertellen dat Vanessa een aantal dingen hier in scène had kunnen zetten.


  ‘Ja, hoor, gaan jullie maar, dan zet ik Ms. Guerena wel bij de lodge af zodra ik met haar gepraat heb, dan kan ik meteen met Mrs. Bonner spreken. Misschien hoef ik het niet eens te zeggen, maar het zou kunnen dat de gasten van Mitch hun vakantie moeten verlengen als dat nodig is.’


  ‘Dat begrijp ik. Trouwens, er liggen een heleboel vers gebakken broden en gebak in de blokhut die Ginger morgen op het festival wilde verkopen. Het is zonde om die weg te gooien, dus zouden sommigen van ons, als Spike het goedvindt tenminste, die morgen in de stad mogen verkopen als bijdrage aan haar nalatenschap? We zouden er sowieso heen gaan, en Christine zei dat Spike het geld nodig heeft om Gingers begrafenis te kunnen betalen.’


  ‘Ik zal er even naar kijken, en als Spike het goedvindt, vind ik het ook best. Wilt u het nu aan hem vragen?’


  Eerst ging ze naar Christine om haar idee voor te leggen. Christine veegde de tranen uit haar ogen en knikte. ‘Het zou een manier zijn om Spike te helpen en Gingers wensen in te willigen,’ zei ze met een beslist knikje. ‘Denkt de sheriff dat ze gevallen is?’


  ‘Daar gaan ze in eerste instantie van uit, maar ze moeten ook de andere mogelijkheden bekijken.’


  ‘En die duiden op moord?’


  ‘Afgezien van zelfmoord, en dat ligt hier niet erg voor de hand, is dat de laatste optie, ja. Als ze ontdekken dat iemand hiervoor verantwoordelijk is, kan de politie iemand aanklagen.’


  ‘Als ze erachter kunnen komen wie dat was,’ onderbrak Christine haar, terwijl ze zichtbaar huiverde en een snik onderdrukte. ‘Daar weet ik alles van. Mitch zegt dat je onderzoek hebt gedaan naar mijn verleden, maar toch ben je vriendelijk tegen me gebleven.’


  Lisa wist niet goed wat ze daarop moest zeggen. Ze had verwacht dat Christine er bozer over zou zijn.


  ‘Nou,’ ging Christine verder, ‘nadat je gered was, heeft hij me ook alles over jouw verleden verteld, zelfs voordat je dat zelf met me deelde. Dus op het gebied van verdriet en spijt begrijpen we elkaar in elk geval.’


  ‘Ja,’ fluisterde Lisa. De tranen in haar ogen vertroebelden haar blik, zodat Christines gezicht, net als dat van Ginger in het water en dat van haar moeder in haar dromen, leek te trillen en te glinsteren.


  Even omhelsden ze elkaar, maar snel lieten ze elkaar weer los.


  


  Lisa zat tegenover Mitch in de motorboot, waarmee hij hen terugbracht naar de lodge. De wind haalde onzichtbare vingers door zijn haar en deed zijn openstaande jack opbollen. Door het gebrul van de motor moesten ze tegen elkaar schreeuwen terwijl zij hem haar nieuwe verdenkingen jegens Vanessa vertelde.


  Hij luisterde aandachtig, af en toe knikkend. ‘Weet je zeker dat je niet echt iets over je moeder riep?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Ik had een flashback over mijn nachtmerrie en ik schreeuwde het uit, maar ik zweer je dat ze dat over mijn moeder verzonnen heeft. Mitch, ze is in mijn verleden gedoken om te zien hoe ze me psychisch uit balans kan brengen. Misschien heeft ze mij met opzet Ginger laten vinden.’


  ‘Het spijt me dat jij degene was die haar vond. Het kan zijn dat Vanessa het zo geregeld heeft, maar we kunnen niets bewijzen.’


  ‘Ik heb nooit echt een woord met Ginger gewisseld, maar dat was ik wel van plan. Het is heel goed mogelijk dat zij in de buurt was toen iemand me het water in duwde.’


  ‘Ja, ik zag haar boot toen ik naar het meer rende om de kajak te halen. Kom naast me zitten, dan hoeven we niet zo te schreeuwen. We krijgen allebei een schorre keel.’ Daarop stak hij zijn hand uit, en ging ze naast hem zitten. Achter hen schuimde het water uit de buitenboordmotor in een witte waaier weg, en bij die aanblik huiverde ze even en sloeg haar armen om zich heen, waarop Mitch ook een arm om haar heen sloeg en verder stuurde met één hand. ‘Lisa, het is nogal vergezocht om te denken dat de dood van Ginger en jouw bijna-verdrinking verband met elkaar houden. Jullie hebben elkaar nooit echt ontmoet en lijken niets met elkaar gemeen te hebben.’


  ‘Dus dan zijn we weer terug bij de grote waarschijnlijkheid dat mijn mogelijke “moordenaar” dacht – of wist – dat Ginger iets gezien had. Maar ze heeft vandaag zoveel bezoek gehad, hoe kan iemand anders daar nou heen geslopen zijn en haar gedood hebben? Zoals we al eerder hebben vastgesteld, is er iemand heel wanhopig en doortrapt.’


  ‘Ja, zoals stripfiguur Pogo zegt: “We hebben de vijand ontmoet en we zijn het zelf”.’


  ‘Mitch, het móét gewoon iemand uit de lodge zijn, iemand van het kantoor. We moeten alles en iedereen opnieuw onder de loep nemen, zelfs Graham en Ellie.’


  ‘Ja, ik weet het, en dat heb ik ook gedaan. Kom morgenochtend ongeveer een uur voor het ontbijt naar de wijnkelder. De sheriff zal zo wel naar de lodge komen om met Ellie te praten, en vanavond zal het nog lang onrustig blijven, terwijl we allebei – iederéén – dringend slaap nodig hebben. Echt, sinds we thuis zijn heb ik mijn slaap nog niet in kunnen halen. Ik voel me als een zombie en weet niet of ik nog wel helder kan denken. Nou, we zijn er bijna, lieverd, ik zie Graham aan de oever staan.’


  Ze ging weer op haar eigen plek zitten, zodat Mitch de boot naar de steiger kon laveren. Lieverd? Graham had vast gezien dat hij zijn arm om haar heen had geslagen, maar wat zou dat?


  ‘Was het een ongeluk?’ riep Graham toen Mitch de boot voorzichtig naar de steiger stuurde.


  Tja, dat was de hamvraag, dacht Lisa, terwijl ze in het roerige water keek.


  


  Voordat de sheriff Ellie mocht ondervragen, stond Graham erop dat er een advocaat bij aanwezig was. Lisa was ontroerd, en Vanessa geïrriteerd toen Graham vroeg of Lisa dat wilde doen. Met de chocolademelk die Christine voor iedereen gemaakt had, gingen ze gedrieën voor de open haard zitten. Het was bijna middernacht.


  De sheriff liet Ellie vertellen over haar bezoekje aan Ginger en luisterde geduldig toen ze zei hoe erg ze onder de indruk was geweest van Gingers vaardigheden als bakker en haar schilderachtige blokhut.


  ‘Dus u hebt gebak besteld om mee terug te nemen?’ vroeg hij, wat Ellie duidelijk verraste.


  ‘Eh, ja, dat klopt. Dat heeft Vanessa of Lisa u zeker verteld?’


  ‘Lisa,’ zei hij, zich naar haar wendend, ‘dat ben ik nog vergeten te zeggen. Ik heb Gingers brood en gebak voor het Talkeetna-festival in de kofferbak van de auto. Spike vindt het goed, ik vind het goed, het is een mooie manier om Gingers nagedachtenis te eren. Maar als er morgen praatjes rondgaan, zegt geen van jullie iets over wat jullie denken dat er gebeurd is. Begrepen?’


  ‘Begrepen, sheriff. En bedankt voor de toestemming.’


  ‘Goed, weten jullie nog of iemand haar vooraf heeft betaald voor de spullen die ze voor jullie ging bakken?’


  ‘Ja, ik,’ zei Ellie. Haar wijsvinger, om haar gouden ketting gehaakt, gleed heem en weer over de schakels.


  Als Lisa tijd had gehad om haar op dit gesprek voor te bereiden, had ze tegen haar gezegd dat er geen enkele reden was om zenuwachtig te zijn, maar ze snapte het wel. Ellen Carlisle Bonner was er immers niet aan gewend ondervraagd te worden door de politie.


  ‘Ik heb haar vijftig dollar gegeven,’ zei Ellie.


  ‘Dat is een fors bedrag voor gebak,’ zei de sheriff, weer in zijn notitieboekje schrijvend. ‘Maar dan moeten we er nog achter zien te komen waar ze dit vandaan heeft, en wiens handschrift dit is, al kunnen we er vast wel vingerafdrukken vanaf halen.’ Hij draaide zich om en haalde een plastic zakje uit een papieren zak die hij achter zijn stoel had staan. ‘In de envelop in dit zakje zit niet vijftig, maar tweehonderd dollar aan contanten, en de afzender op de envelop is de Duck Lake Lodge, Bear Bones, Alaska,’ zei hij. ‘Afgezien van Gingers naam, staat er op de envelop ook nog “meer volgt”.’


  Lisa boog zich ver genoeg voorover om te kunnen lezen dat dat zo was.


  ‘Dit hebben we gevonden in een lade in haar slaapkamer,’ voegde hij eraan toe. ‘Uiteraard zullen we de envelop en het geld onderzoeken op vingerafdrukken. Het is hier niet heel erg hightech, want forensisch onderzoek en DNA-tests worden in Fairbanks en Anchorage gedaan, maar we kunnen uitzoeken van wie het handschrift op de envelop is.’


  Toen Ellie verder achterover ging zitten, alsof het beneden haar waardigheid was een blik op de envelop te werpen, stopte de sheriff hem weer in de papieren zak.


  Vervolgens gebeurde iets wat Lisa al heel vaak met cliënten was overkomen. Ellie flapte eruit: ‘Dan hoeft u niet ver te zoeken, sheriff. Ik heb maar voor vijftig dollar spullen besteld, maar die andere honderdvijftig heb ik erbij in gestopt als gift. Dat is mijn handschrift, maar ik had Ginger beloofd dat ik het tegen niemand zou zeggen.’


  Godzijdank, dacht Lisa. De verklaring strookte met de manier waarop Ellie en de Bonners altijd te werk gingen. Giften aan hulpbehoevenden, liefdadigheid op grote schaal. Ze zou Ellie niet in verlegenheid brengen door de loftrompet te steken over de vele goede daden die de Bonners hadden verricht, maar ze zou ervoor zorgen dat de sheriff terdege besefte dat er niets verdachts of ongewoons aan dit gebaar kleefde. Zo’n donatie was voor de Bonners hetzelfde als wanneer zij een dollar fooi gaf bij haar plaatselijke koffietent.


  ‘En dat “meer volgt”?’ drong de sheriff aan. ‘Waarom was dat?’


  ‘Omdat ze een goed hart had, en ik haar mocht. Ik heb een speciaal potje voor als ik mensen ontmoet die hulp nodig hebben.’


  Daarop knikte de sheriff zwijgend. Hij leek niet van zijn stuk, maar Ellie wel. Tenslotte was Ellie haar hele leven beschermd en in de watten gelegd door sterke mannen. Maar wist Ellie na al die jaren in het gezelschap van advocaten echt niet wanneer ze genoeg gezegd had? Lisa’s zesde advocatenzintuig zei dat er nog meer zou komen.


  ‘Sheriff,’ zei Ellie. ‘Ik wilde haar gewoon een hart onder de riem steken omdat ze Gus Majors weerwoord had gegeven toen hij probeerde haar te koeioneren. Toen hij Lisa en Mitch thuisbracht na hun avontuur in de rivier, vroeg ik me af waarom hij haar niet wilde zien, dus toen heb ik Ginger daarnaar gevraagd. Het leek wel of ze doodsbenauwd voor hem was.’


  ‘Is dat zo, Mrs. Bonner?’


  ‘Ja, sheriff.’


  Shit, dacht Lisa, terwijl hij iets in zijn notitieboekje schreef en dat vervolgens dichtklapte. Ze hoopte dat Mitch Gus pro Deo wilde verdedigen als er echt een aanklacht tegen hem ingediend werd, want zelf mocht ze haar beroep niet uitoefenen in deze staat. En ondanks het feit dat Gus een voor de hand liggende verdachte was, geloofde ze gewoon niet dat hij Ginger iets aan zou doen.


  Maar ja, diep vanbinnen kon ze er ook nog steeds niet bij dat iemand had geprobeerd háár te vermoorden.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Voordat de anderen op waren, liep Lisa op haar tenen de trap af, naar de wijnkelder. Uit de geluiden uit de keuken en een half gedekte ontbijttafel leidde ze af dat Christine al druk bezig was.


  Hoe beter ze haar leerde kennen, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat Christine, ondanks haar verleden, niet degene was die haar de rivier in geduwd had. Lisa’s eerste theorie dat Christine Mitch beschermde of zelfs voor zichzelf wilde, stond nog steeds, maar het feit dat ze Spike zo liefdevol had opgevangen deed haar geloven dat Christine op beide mannen even dol was.


  Toen Lisa de deur naar de kelder opendeed, zag ze dat het licht brandde. Ze sloot de deur achter zich en liep de trap af.


  ‘Mitch?’


  Er kwam geen antwoord. Misschien had hij het licht voor haar aangedaan en was hij daarna iets gaan halen wat hij vergeten was. Haar trui dichter om haar schouders trekkend liep ze verder naar beneden, waar ze in de stoel ging zitten. De lampen achter de wijnflessen gaven de kelder een warme, groene gloed, maar het was hier behoorlijk frisjes. Vannacht had ze slecht geslapen, maar dat was te verwachten geweest. Ongetwijfeld hadden de anderen ook geen oog dichtgedaan. Haar gedachten dwaalden af, werden meegevoerd door de stroom… omlaag, om de rotsen heen; ze probeerde zich ergens aan vast te pakken… zichzelf bijeen te rapen in het groene, kolkende water… probeerde Mitch beet te pakken…


  Met een schok keerde ze terug tot de werkelijkheid. Was ze ingedommeld? Versuft opende ze haar ogen, en opnieuw zag ze het gezicht van haar moeder, dat haar vanonder het groene water aanstaarde. Haar ogen waren groot als schoteltjes, net zoals Ginger haar met die dode ogen had aangekeken. Met een sprong vloog ze overeind, waarbij ze de stoel en het tafeltje omvergooide en achteruit tegen de flessen botste. Die rammelden en trilden, waardoor ze grillige, bewegende schaduwen op de muur wierpen. Ze bevond zich in de donkere diepten van de zee, en haar moeder sloeg haar gade…


  Haar hart hamerde als een bezetene tegen haar ribben. Nee, dit was echt, zelfs geen droom. Die starende ogen waren gewoon vervormde lichtjes door de bodem van twee grote flessen. Ze had zich verbeeld dat ze daar mensenogen had gezien, vergroot en enorm. Maar er was niets. Niets. Ze was gek aan het worden.


  Het was haar allemaal te veel geworden, dit was een verlate reactie op haar avontuur in de rivier. Flashbacks van haar jeugd. Paranoia dat iemand had geprobeerd haar te vermoorden. Uitputting, zowel geestelijk als lichamelijk. Schuldgevoelens omdat zij het overleefd had. Compassion fatigue. Ze kende alle termen, alle diagnoses en etiketten. Ze was wat een advocaat een onbetrouwbare getuige zou noemen. Was ze echt de rivier in geduwd? Moest ze Mitch vertellen dat ze daar nu aan twijfelde en moest ze Vanessa en Jonas niet langer verdenken?


  Toen ze boven de deur hoorde opengaan, zette ze haastig de stoel en het tafeltje overeind. Met nog steeds wild kloppend hart liep ze naar de trap.


  ‘Ik hoopte vannacht eens goed te slapen, maar ik ben bang dat niemand van ons een goede nachtrust heeft gehad,’ begroette Mitch haar. Hij zag eruit of hij de hele nacht had liggen woelen. Zijn haar zat in de war, en in zijn wang zaten de afdrukken van een kussen of deken.


  ‘Nee, ik zie er ook niet uit,’ gaf ze toe, terwijl ze eigenlijk het liefst de lijnen uit zijn wang en voorhoofd had gestreeld. ‘Het gezicht van Ginger bleef me door het hoofd spoken.’


  Hij trok haar naar zich toe voor een stevige omhelzing, en krampachtig klampte ze zich aan hem vast. Met haar kin drukte ze zijn schouder tegen haar keel, haar armen klemden zich om zijn middel. Hij voelde zo sterk, zo stabiel aan in een onzekere constant veranderende wereld.


  ‘Nou,’ fluisterde hij, waarbij zijn warme adem het haar bij haar oor omhoog blies. ‘Ik hoorde Graham en Ellie gisteravond ruziemaken.’


  Toen hij haar van zich af duwde, hief ze haar hoofd om hem aan te kijken. Daarna drukte hij haar zachtjes in de stoel, ging zelf half op het tafeltje zitten en boog zich naar haar toe. ‘Ik geloof niet dat ik ze ooit eerder hun stem tegen elkaar heb horen verheffen.’


  ‘Nee, ik ook niet. Kon je horen waar het over ging?’


  ‘Over het feit dat ze geld aan Ginger had gegeven. Aangezien ik de laatste tijd toch Sherlock Holmes speel, heb ik maar aan de deur geluisterd.’


  ‘Ik geloof niet dat hij ooit bezwaar heeft gehad tegen haar liefdadigheidsprojecten. Vroeger dacht ik dat dat kwam doordat de financiële basis van het kantoor, en van zijn rijkdom, afkomstig was van haar vader en dat dat haar een onuitgesproken soort macht over hem gaf.’


  ‘Dat kan best, maar misschien maakt hij zich zorgen dat de dood van Ginger meer dan een ongeluk blijkt te zijn en wil hij niet dat zijn vrouw, of een van zijn advocaten, er ook maar zijdelings bij betrokken is.’


  ‘Waarom zou hij ervan uitgaan dat haar dood meer dan een ongeluk is? Eigenlijk zou hij juist van het tegenovergestelde uit moeten gaan.’


  ‘Omdat hij al jaren advocaat is en hij de allerslechtste kanten van de mens heeft gezien. Hij heeft te maken gehad met een aantal van de meest onbetrouwbare mensen, die bij hoog en bij laag beweerden dat ze onschuldig waren terwijl dat niet zo was. En vervolgens heeft hij sommigen daarvan toch verdedigd, moet ik tot mijn spijt zeggen.’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet dat je hem altijd bewonderd hebt.’


  ‘Jij niet dan?’


  ‘Natuurlijk, maar als iemand echt slim is, kan een ogenschijnlijk ongeluk in feite moord zijn. Aan de andere kant vraag ik me af of ik ermee op moet houden iemand van poging tot moord te verdenken.’


  ‘Ben je van gedachten aan het veranderen over wat er echt gebeurd is?’


  Ze keek naar hem op. Misschien moest ze er inderdaad mee ophouden mensen te verdenken die ze dacht te kennen en respecteerde en gewoon verdergaan met haar leven. Voorzichtig en alert zijn, ja, maar gewoon verdergaan. Maar ze kreeg de ontkenning dat iemand haar met opzet de rivier in had geduwd, niet over haar lippen. ‘Nee, ik denk nog steeds dat ik geduwd ben,’ fluisterde ze.


  ‘Dan gaan we daarvan uit. Heb je nog verder nagedacht over de mogelijkheid dat Vanessa het misschien zo gearrangeerd heeft dat jij het lijk van Ginger zou vinden?’


  ‘Zoals je gisteren al zei, het is allemaal niet hard te maken. Misschien heeft Jonas zelf de treklijn van de slee doorgesneden, misschien is Vanessa eropuit me uit te schakelen als concurrent… of wil ze me vermoorden… Misschien, misschien… Mitch, ik word er gek van.’


  ‘Eigenlijk zou ik je naar huis moeten sturen, al wil ik niet dat je gaat, maar niemand mag waar dan ook heen tot de sheriff zijn toestemming geeft.’


  ‘Behalve naar het Mountain Mother Festival. Ik denk dat we dat eigenlijk allemaal het liefst lieten lopen, maar we kunnen hier niet gewoon op onze kont blijven zitten wachten tot het rapport van de patholoog af is. En het is een goed idee om Gingers spullen te verkopen om Spike financieel te helpen.’


  ‘Normaal gesproken maakt hij vandaag rondvluchten met festivalbezoekers, maar daar heeft hij nu geen trek in. De sheriff heeft tegen hem gezegd dat hij Gingers blokhut in mag, dus hij wil de dag daar doorbrengen. Ik heb gezegd dat ik wel met hem mee wilde gaan, maar hij wilde alleen zijn, dus dat moest ik respecteren.’


  ‘Ik durf te wedden dat Christine ook graag met hem mee zou gaan, maar ze gaat met ons mee. Ginger had al een kraampje gehuurd, dus we kunnen de boel zo inrichten.’


  ‘Ik dacht al dat je misschien meer te weten zou komen over hoe Christine werkelijk is. Een sterke vrouw die zich boven een persoonlijke tragedie uitgewerkt heeft, net als jij.’


  ‘Maar ik verdrink er nog steeds in,’ mompelde ze, zich van hem afwendend. Ze liep de trap op, zorgvuldig haar blik afgewend van de van achteren belichte flessen.


  ‘Wat zei je daar?’ riep hij haar achterna.


  ‘Ik ga iets drinken. Tot aan het ontbijt.’ Haastig verliet ze de groen-grijze dieptes van de kelder.


  


  Misschien, dacht Lisa toen ze Gingers brood en gebak het terrein van het Mountain Mother Festival op droegen, zou dit voor hen allemaal wel goed zijn. Overal zag ze normale mensen: gezinnen, activiteiten, gelach, lawaai. Een werkelijkheid die niet bedreigend of gevaarlijk was of je rationele gedachten overspoelde.


  Terwijl ze de kassa neerzetten en de muffins, broden, koekjes en taarten aantrekkelijk uitstalden, keek ze om zich heen. In het kraampje naast hen was een vrouw kleine, gequilte wandkleedjes aan het ophangen, waarna ze tegen haar twee zoontjes schreeuwde dat ze moesten ophouden elkaar de hersens in te slaan. Aan de overkant stalden twee vrouwen, die wel zussen leken te zijn, kunstig beschilderde potten uit. Allebei hadden ze een baby in een draagzak op hun rug. Hoe zou het zijn om hier te wonen, om hier kinderen groot te brengen?


  ‘Vergeleken met Bear Bones is Talkeetna echt een grote stad,’ zei Vanessa, Lisa’s mijmeringen onderbrekend.


  Op de heenweg was Vanessa ijskoud tegen haar geweest, maar iedereen was kribbig, dus dat probeerde ze maar te negeren. Ze zou zich heus niet over de rooie laten jagen elke keer als Vanessa iets lelijks zei. Dat moest ze maar accepteren. Wat Lisa echter vooral probeerde, was iets toegeeflijker jegens Vanessa te zijn, omdat ze de laatste tijd bang werd van zichzelf; ze twijfelde eraan of ze echt geduwd was. Het ene moment wist ze het zeker, het volgende besefte ze dat haar geheugen door al die flashbacks die ze had, niet helemaal betrouwbaar meer was, hoe ze Mitch vanochtend in de kelder ook bezworen had dat het waar was.


  Bovendien leek Vanessa vandaag nog erger Ellies hielen te likken dan normaal. Misschien voelde ze aan hoe van streek Ellie was vanwege de ondervraging door de sheriff.


  ‘Als jullie het nu al druk vinden,’ zei Christine, ‘wacht dan maar tot later. De mensen hier leven volgens wat hier de “Talkeetna-klok” genoemd wordt. Ze zijn altijd en eeuwig te laat, maar voor het Moose Dropping komen ze zeker op tijd.’


  ‘Voor de wat?’ vroeg Ellie. ‘Een moose is een eland. Christine, wie laat precies een eland vallen en waar vanaf?’


  Daarop begon Christine te glimlachen. Wat een zeldzaamheid was, dacht Lisa. ‘Nee, Mrs. Bonner,’ zei ze. ‘De eland laat wat vallen, en wanneer de sneeuw gaat smelten, vinden mensen een heleboel keutels. Terwijl ze nog bevroren zijn, worden ze gelakt, en vervolgens worden er sieraden van gemaakt of balletjes die de mensen vandaag op een doel moeten gooien. Kijk maar eens naar mijn oorbellen,’ zei ze, terwijl ze haar zwarte haar opzijschoof en haar hoofd schudde zodat haar oorringen dansten. ‘Je bent niet echt in Talkeetna geweest als je niet zo’n sieraad hebt.’


  ‘Wel heb ik ooit!’ lispelde Ellie, toen Christine haar glanzende oorbellen toonde.


  Ook Vanessa grijnsde. ‘Ik dacht dat ze van gepolijst of gelakt dennenhout waren,’ zei ze. ‘Mitch zei dat dat gebruikt wordt om Steinway-vleugels en andere houten instrumenten van te maken omdat het zo’n dichte nerf heeft, dus ik dacht…’


  Ondanks hun moeilijke situatie moesten ze allemaal lachen. Het voelde goed, heerlijk gewoon, dacht Lisa. Die arme Ginger was duidelijk dol op het leven geweest. Ter ere daarvan was Lisa ineens vastbesloten vandaag een leuke dag te hebben. Misschien zou er de rest van hun verblijf niets erg meer gebeuren. Tenminste… tot ze afscheid van Mitch moest nemen.


  


  Toen het Lisa’s beurt was om een rondje over het festivalterrein te maken, verscheen Mitch al snel aan haar zij. ‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg hij, een weids gebaar makend dat het hele bruisende gebeuren omvatte.


  ‘Ik vind het fantastisch. Heel wat anders dan de braderieën in Broward en Dade County.’


  ‘Kom maar eens hier, dan kun je zien wat een Mountain Mother allemaal moet kunnen.’


  ‘Zwemmen in een kolkende rivier en daar levend uit komen?’ vroeg ze, terwijl hij haar bij de hand nam en haar mee een juichende menigte in trok.


  ‘Zelfs zij zouden dat niet aankunnen… tenzij ze Mitchell Andrew Braxton tot hun beschikking hadden, natuurlijk.’


  Voor de tweede keer die dag barstte ze in lachen uit, en ze gaf hem een stomp tegen zijn schouder.


  Ze baanden zich een weg door de steeds groeiende mensenmassa naar het midden van het terrein, waar een meertje was. Daar liepen tien vrouwen met lieslaarzen aan en babypoppen in een draagzak op hun rug om de beurt over een boomstam met twee emmers water. Het publiek juichte en joelde om hen aan te moedigen. De andere onderdelen van de wedstrijd bestonden onder andere uit houthakken voor de open haard, tassen met boodschappen dragen en een hindernisbaan afleggen.


  ‘Pff, dat stelt niks voor!’ zei Lisa tegen Mitch, hem in zijn ribben porrend. ‘Waar zijn de beren en de gondel?’


  Wat Lisa echt ontroerde, waren de kinderen die hun moeders aanmoedigden, terwijl de vaders stonden te klappen en hen luid toeschreeuwden. Opnieuw vroeg ze zich af hoe het zou zijn om hier een Mountain Mother te zijn.


  Samen met Mitch slenterde ze langs winkels, die hun waren op de stoep hadden uitgestald, langs galerietjes, musea en restaurants. ‘Deze culturele kant van de stad doet me een beetje denken aan Taos in New Mexico,’ zei ze. ‘Ik had geen idee dat hier ook galerieën en musea waren. Het enige wat ik verwachtte, waren souvenirwinkels.’


  ‘Er zijn ook nog een paar goede restaurants, niet van die vreetschuren als je misschien zou denken. Trouwens, de prijs voor het winnen van de Mountain Mother-wedstrijd is een reis naar Europa, dus je ziet, we zijn niet allemaal heidenen en wilden hier.’


  Glimlachend draaide ze zich naar hem om. Ondanks al het lawaai en de drukte om hen heen, haakten hun blikken zich in elkaar en hielden elkaar vast.


  ‘Behalve in bed dan,’ voegde hij er met een grijns aan toe, en voordat ze daar iets op kon zeggen, draaide hij zich om.


  Op hun gemak liepen ze naar de plek waar het Moose Dropping zou gaan plaatsvinden. ‘Zelfs dit is niet van enige beschaving gespeend,’ liet Mitch haar weten. ‘Hiermee zamelen ze geld in voor het Historisch Genootschap van Talkeetna, en het levert altijd een bom duiten op. Er is een loterij, en de mensen kunnen genummerde elandenkeutels kopen die dan later uit dat grote net daarboven…’ Hij wees ernaar. ‘…losgelaten worden. ‘Zie je die grote kartonnen eland daar op de grond? Degene die de keutel met het nummer heeft dat het dichtst bij het doel terechtkomt, wint een grote prijs.’


  ‘Heel apart,’ zei ze, alweer lachend. ‘Toch vind ik mijn eigen spelletje met een eland leuker. Uiteraard deed ik maar net alsof ik bang was toen die eland uit het meer opdook, zodat ik schaamteloos in je armen kon springen.’


  ‘Ha! Was dat maar waar!’


  Ze waren aan het flirten, net als toen ze elkaar pas hadden leren kennen. Hier was ze nu, met een man van wie ze had gedacht dat ze hem nooit meer wilde zien. Ook al wist ze dat haar samenzijn met Mitch nergens op zou uitlopen, ze vond het heerlijk. Hield ze dan toch nog van hem?


  ‘O, ja,’ zei Mitch terwijl ze terugliepen naar hun kraampje, ‘Graham wil vanavond met elk van zijn kandidaten een gesprek hebben. Eigenlijk is het meer een debriefing, als je het mij vraagt. En morgen was ik van plan een herdenkingsdienst voor Ginger te houden; Spike vond dat een heel goed idee. Hij vroeg me of het bij de tokkelbaan kon omdat ze daar zo dol op was, maar ik sta nou niet te springen om echt te gaan tokkelen. Er gebeuren de laatste tijd te veel zogenaamde ongelukken.’


  ‘Maar als het nou zo belangrijk voor Spike is…’


  ‘Ja, ik weet het. Misschien kunnen we de dienst onder het platform houden en het tokkelen zelf helemaal op vrijwillige basis laten gebeuren. Ik zie Ginger nog voor me, luid joelend en gillend langs zoevend met dat rode haar alle kanten op.’


  ‘Weet je, toen Spike ons naar de lodge vloog, zat Jonas wat grappen te maken dat de proeven die we hier moesten afleggen erg leken op die uit een tv-programma, maar Ellie reageerde toen heel heftig en zei dat het net zo goed ging om onze onderlinge band. Op dat moment dacht ik dat dit hele gebeuren net zozeer haar idee is als dat van Graham. Volgens mij is zij altijd de stille kracht achter de troon geweest, maar gisteravond was ze echt danig van de kaart.’


  ‘Alaskaanse sheriffs behoren niet achter de troon te kijken, of er zelfs maar in de buurt te komen,’ mompelde Mitch zo somber dat Lisa zich naar hem omdraaide. Tijdens alle chaotische toestanden deze week had hij zo onverstoorbaar en sterk geleken, maar nu zag ze dat het feit dat iemand uit hun midden, iemand die ze kenden en vertrouwden, hen verraden had, hem ook heel erg aangreep.


  Net toen ze de hoek omsloegen naar hun eigen kraampje, waar Vanessa en Christine nu de klanten bedienden, verscheen Gus ineens, die recht voor hen ging staan. Het kwam Lisa voor of hij op hen had staan wachten. Voor zover ze het kon beoordelen was de cranberrymuffin waarvan hij net de laatste hap in zijn mond stak, door Ginger gebakken, dus hij moest bij hun kraampje geweest zijn. Was het feit dat hij geen van hen ontliep niet een teken dat hij niets op zijn geweten had?


  ‘Hoi, Gus,’ begroette Mitch hem.


  Gus gebaarde dat ze even met hem mee moesten komen, dus liepen ze naar een rustig plekje waar ze elkaar beter konden verstaan. In de tussentijd keek hij voortdurend nogal schichtig om zich heen, en Lisa’s advocateninstinct roerde zich. Waarschijnlijk had Gus niet alleen gehoord dat Ginger dood was, maar was hij er ook over ondervraagd. Lisa had geweten dat de sheriff hem onmiddellijk aan de tand zou voelen.


  ‘Sheriff Moran is in Bear Bones geweest om met me te praten,’ zei hij. ‘Vervolgens heeft hij me hierheen gebracht om mijn vingerafdrukken af te nemen. Hij vroeg honderduit over hoe het tussen mij en Ginger zat. Mitch, je weet dat ik haar nooit kwaad zou doen. De helft van de tijd lagen we in de clinch, verbaal dan, bedoel ik. Zij wilde niet naar de stad verhuizen, en ze zei dat ik, als we gingen trouwen, naar de rimboe moest verhuizen, maar ik zei: echt niet.’


  Mitch legde zijn hand op Gus’ schouder. ‘We zijn allemaal ondervraagd, en een aantal van de dames, onder wie Lisa, heeft vingerafdrukken af moeten staan. De sheriff moet het nu eenmaal van alle kanten bekijken.’


  ‘Nou, ik had niet gedacht dat ik dit ooit zou zeggen, maar ik heb misschien een advocaat nodig. En ik hoorde dat jij een vergunning hebt om hier te praktiseren.’


  ‘Klopt, en ik doe het graag,’ verzekerde Mitch hem. ‘Hoor eens, Lisa, zou je ons even willen excuseren zodat ik met mijn kersverse cliënt kan overleggen?’


  Begrijpend knikte ze, en na Gus een bemoedigend klopje op zijn schouder te hebben gegeven, liep ze bij hen weg.


  


  ‘Oké, Gus, terzake,’ zei Mitch terwijl ze verder bij de massa vandaan liepen. ‘Toen je wegging bij Ginger, mankeerde ze niets, dat zweer je?’


  ‘Behalve dan dat ze woest op me was. Ze schold me de huid vol, zei dat het schip met geld binnenkort zou binnenkomen, wat dat ook moge betekenen. Dat ze geen vent nodig had die haar wel even zou vertellen hoe ze moest leven en waar ze moest wonen. Behalve over dat schip met geld was het hetzelfde wat ze me in het café voor de voeten had geworpen. Waar overigens heel veel mensen bij waren, die dat waarschijnlijk wel aan de sheriff zullen vertellen.’


  Mitch besefte dat het schip met geld wel eens het geld van Ellie kon zijn. Dus zei hij tegen Gus: ‘Mrs. Bonner heeft Ginger wat geld gegeven, maar ik kan me niet voorstellen dat ze daarmee binnen dacht te zijn.’


  ‘Ginger zei dat ze brood en gebak aan jouw gasten zou verkopen, maar dat leek me nou ook niet een schip met geld op te leveren.’


  ‘Me dunkt dat de sheriff je nergens voor heeft aangeklaagd,’ zei Mitch, Gus recht in de ogen kijkend.


  ‘Nee, maar ik moet wel in de buurt blijven. Het verloop van het gesprek zat me alleen niet lekker.’


  ‘Oké, hou je dan maar gedeisd tot er iets gebeurt, en zeg tegen niemand dat je een advocaat in de arm hebt genomen.’


  ‘Wil je vooruit betaald worden? Ik betaal mijn rekeningen altijd.’


  ‘Wat dacht je ervan om de rest van mijn leven gratis mijn kettingzagen te slijpen?’ vroeg Mitch. ‘Maar er is nog iets anders wat ik graag wil weten. Heeft Ginger ooit iets gezegd over vijanden of iemand anders op wie ze boos was, afgezien van jou?’


  ‘Nee. Alleen maar dat ze boos was omdat ze geen geld had voor de dingen die ze wilde hebben.’


  ‘Heeft ze ooit iets gezegd over de dag dat Lisa in de rivier is gevallen?’ vroeg Mitch. ‘We denken dat Ginger die dag in de buurt was en misschien iets gehoord of gezien heeft.’


  ‘Zoals geschreeuw toen ze in het water viel? En wie dan?’


  ‘Gus,’ zei Mitch. ‘Lisa en ik zullen het tussen ons houden dat je een advocaat hebt, maar dan willen we ook graag dat jij een geheimpje van ons bewaart. Ze is niet in de rivier gevallen, ze is erin geduwd.’


  ‘Door wie?’ wilde Gus weten. Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd, en toen schudde hij zijn hoofd. ‘Niet door Ginger.’


  ‘Dat zei ik ook niet. We proberen erachter te komen door wie. Dus… heeft Ginger ooit ook maar iets gezegd over dat ze die dag iemand gehoord of gezien heeft? Jullie hebben het toch gehad over het feit dat jij ons naar de lodge gebracht hebt, nietwaar?’


  ‘Ja, ze was blij dat ik jullie gevonden had, maar ze zei niks over de dag dat Lisa in het water is gevallen. Heb je de sheriff verteld dat ze geduwd is? Stel dat er… nou ja, een of andere seriemoordenaar rondloopt?’


  De mensen die dachten dat Gus Majors niet hoog timmerde, hadden het mis, dacht Mitch. Finaal mis.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Kom binnen en ga zitten, alsjeblieft, Lisa,’ zei Graham toen ze die avond de bibliotheek binnen liep voor wat de Bonners een informeel sollicitatiegesprek noemden en watMitch had aangeduid als een debriefing.


  Graham had het meubilair verschoven en zat in een stoel onder de plank met Christines poppen. In één oogopslag zag Lisa dat de poppen ook van plaats waren verwisseld, maar had Christine dat gedaan of Graham? Hoopte hij zijn drie kandidaten net zo te kunnen manipuleren tijdens deze besloten sessies?


  Ze ging in de leren stoel tegenover hem zitten. De stoel was lager en kleiner dan die van hem. Precies dezelfde opstelling als in zijn kantoor in Florida. Op een tafeltje naast hem lag een keurig stapeltje magazines over Alaska. Zijn stoel had armleuningen, de hare niet, dus legde ze haar handen losjes samengevouwen in haar schoot. Hij had geen aantekeningen voor zich liggen, zelfs geen pen bij de hand, maar op de tafel zag ze een kleine bandrecorder staan. Ging hij deze gesprekken opnemen? Misschien was dat ook weer een manier om te zien hoe de kandidaten zouden reageren.


  ‘Hopelijk vind je het niet erg dat ik ons gesprek opneem,’ zei hij. ‘Ik heb Ellies recorder geleend.’


  ‘Nee, hoor, tenslotte is ze altijd een soort stille vennoot geweest, eentje die van huis uit werkte,’ zei ze met een geforceerde glimlach. Ondanks alle steun die ze in de loop der jaren van Graham had gehad, voelde ze zich plotseling ongemakkelijk in zijn gezelschap. Ze had het gevoel dat als ze dit gesprek verpestte, ze het vennootschap op haar buik kon schrijven. Vreemd, maar haar brandende verlangen naar die baan was na de gebeurtenissen van de afgelopen dagen een stuk minder geworden.


  ‘Goed, om te beginnen willen Ellie en ik nogmaals benadrukken hoe erg we het vinden dat je dat ongeluk hebt gehad, maar godzijdank besefte Mitch wat er gebeurd was, en was hij in staat je te redden. Dat brengt me echter ook op mijn eerste vraag. Ongetwijfeld was een wederzien met Mitch hier in Alaska een obstakel dat de andere twee kandidaten voor deze baan niet hoefden te overwinnen. Dat je beleefd tegen hem moest blijven nadat hij je in de steek had gelaten, bedoel ik dan. Toch lijken jullie prima door één deur te kunnen, en ziet het ernaar uit dat jullie de strijdbijl hebben begraven.’


  ‘Ik was boos en gekwetst vanwege zijn beslissing hierheen te verhuizen, en we reageerden daar allebei heel emotioneel op. Waarom hij alles zomaar weggooide, begreep ik niet… totdat ik hier kwam.’


  ‘Omdat je het hier mooi vindt of is er sprake van een heuse verzoening?’ vroeg hij peilend. Van zijn gezicht was niets af te lezen.


  ‘In elk geval een wapenstilstand,’ zei ze zonder er verder over uit te weiden. Gewoon antwoord geven op zijn vragen, hield ze zich voor, meer niet, in elk geval tot het slotpleidooi aan de orde zou komen. Trouwens, ze wist niet eens zeker hoe het nu zat tussen Mitch en haar, want ze hadden het overal over gehad, behalve over hun toekomst. Dat was natuurlijk omdat er geen toekomst voor hen was, althans niet gezamenlijk.


  ‘Deed de tijd die je samen met hem in extreme omstandigheden verkeerde, je ook denken aan de periode dat jullie allebei in de gaten werden gehouden tijdens die zaak met het casino? Al die stress, bedreigingen en het gevaar?’


  Op een bepaalde manier, dacht ze, werd ze nu ook in de gaten gehouden. Door de Bonners en haar twee concurrenten. En ook door Mitch, al was dat om een andere reden, en de eeuwig waakzame Christine. En nu werd alles wat ze zei nog opgenomen ook. Zou het mogelijk zijn dat de onbekende die ze die avond dat zij en Mitch in de jacuzzi hadden zitten praten vanuit haar slaapkamerraam had gezien, naar beneden was gekomen om een recorder op te halen die daar verstopt was? Die mogelijkheid zou nooit bij haar opgekomen zijn, maar nu de casinozaak ter sprake was gebracht, moest ze er weer aan denken dat haar flat en auto, en die van Mitch ook, waren afgeluisterd.


  ‘Eerlijk gezegd, Graham, deed het feit dat ik bijna verdronken ben in de rivier en onze daaropvolgende trektocht om weer thuis te komen me niet aan de casinozaak denken, maar aan die vreselijke tijd dat ik mijn moeder en zusje verloor.’


  ‘Ja, natuurlijk. Nogmaals, ik vind het vreselijk, en ik begrijp het volkomen,’ zei hij, met zijn vingers tegen zijn lippen tikkend. ‘Toch heb je jezelf toen over dat trauma heen weten te zetten, en nu duidelijk ook weer, maar een vennootschap geeft veel extra stress. Daarnaast was jij ook nog eens degene die Ginger heeft gevonden. Wat was je eerste reactie daarop?’


  ‘Schrik en afgrijzen, natuurlijk. In eerste instantie ongeloof. Ik riep naar Vanessa dat ze naar de steiger moest komen om te kijken.’


  ‘Riep je gewoon haar naam?’


  Haar ogen boorden zich in de zijne. Blijkbaar had Vanessa hem verteld dat ze om haar moeder had geroepen. Maar had ze dat echt gedaan, of had Vanessa dat verzonnen? ‘Nee, ik heb niemand bij naam genoemd, gewoon geroepen dat ze moest komen,’ zei ze stellig. ‘Maar ik heb mezelf ook snel genoeg vermand om tegen Vanessa te kunnen zeggen dat we Ginger niet uit het water moesten halen, zoals ze me in eerste instantie had gevraagd. Of het nu een ongeluk, zelfmoord of moord betrof, we moesten de plaats waar we haar gevonden hadden niet verstoren. En ik herinnerde me wat Mitch me verteld had over het teken om van een afstand hulp in te roepen, dus ben ik boven op Spikes vliegtuig geklommen om de aandacht te trekken.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Omdat Ellie en ik in de sauna zaten, hebben we dat allemaal gemist. Mitch en Spike hebben ons niet eens verteld dat ze weggingen, maar zijn meteen in de boot gesprongen. Maar je beseft toch wel dat ik niet bezig ben je beoordelingsvermogen of stressbestendigheid in moeilijke situaties in twijfel te trekken? Wat dat betreft, heb je jezelf zowel thuis als hier vaak genoeg bewezen. Ik wilde alles alleen in je eigen woorden horen, net zoals ik een tijdje geleden Vanessa en Jonas heb gevraagd naar hun ervaringen hier tot dusver. Wil je nog iets over hen zeggen met betrekking tot deze concurrentiestrijd?’


  ‘Nee, ik matig me geen oordeel over hen aan, want dat is aan jou en aan Ellie. Ik zou deze baan niet zo graag willen hebben als jij er niet geweest was, Graham, vanwege je goedheid door de jaren heen, je oog voor talent en kansen, je voorbeeldfunctie en uiteraard je wonderbaarlijke talent om invloedrijke cliënten aan te trekken. Ik heb er alle vertrouwen in dat je diegene zult kiezen die Carlisle, Bonner & Partners het best kan helpen nog sterker en beter te worden, niet alleen voor jezelf en je team advocaten, maar ook voor je dochter, wanneer die zich bij ons voegt.’


  Daarop knikte hij, en hij zette de recorder uit. ‘Praten kun je als de beste, Lisa, en met mensen omgaan ook. Het spijt me dat je het zo moeilijk hebt gehad in je leven, maar ik geloof dat je er sterker van geworden bent. Hoe luidt dat citaat van Nietzsche ook alweer?’


  Opnieuw keek ze hem recht in zijn diepliggende blauwe ogen, en er ging een rilling over haar rug. Hij kende dat citaat, dus waarom wilde hij nu dat zij het aanhaalde? Was dit een soort boodschap aan haar, of las ze er weer te veel in? ‘Ja, ik weet waar je op doelt,’ zei ze. ‘Wat me niet doodt, maakt me sterker.’


  


  Zodra Mitch vanuit zijn kantoor naar beneden kwam om op Lisa te wachten na haar gesprek met Graham, hield Jonas hem staande en gebaarde dat hij met hem mee moest komen naar het raam dat over de rivier uitkeek.


  Mitch en Lisa hadden afgesproken naar de plek te gaan waar ze het water in was geduwd, om haar geheugen te prikkelen, zodat ze zich wellicht wat meer zou herinneren over wat er precies gebeurd was. Eerder was ze er met geen tien paarden naartoe te krijgen geweest, maar blijkbaar was ze nu wanhopig genoeg om het wel te doen. Het onderonsje met Jonas moest niet te lang gaan duren, want het laatste wat Mitch wilde, was dat Lisa alleen bij de rivier zou zijn.


  Jonas stond op hem te wachten in de grote woonkamer, waar Mitch een paar van zijn ooms jachttrofeeën had laten hangen. Wat dat jagen betrof, zou hij niet in de voetsporen van zijn oom treden. Vroeger hingen overal in de lodge dierenkoppen, en toen Mitch nog klein was, kreeg hij ’s nachts altijd de kriebels van de koppen in zijn slaapkamer. Nu keken een eland met een enorm gewei en een kariboe op hen neer.


  ‘Laat me je nog even verzekeren,’ zei Jonas, ‘dat ik ondanks de pijn in mijn rug en nek niet van plan ben gerechtelijke stappen te ondernemen tegen jou of Spike naar aanleiding van dat ongeluk met de slee.’


  Daarop besloot Mitch hem maar niet te vragen waarom hij er dan over begonnen was, maar knikte slechts. ‘Dat waarderen we zeer,’ zei hij, en hij maakte aanstalten om weg te lopen, maar Jonas greep hem bij zijn arm.


  ‘Ik was van plan Graham te vragen of ik mijn sollicitatiegesprek in de jacuzzi of de sauna kon voeren, want dat verlicht de pijn, maar ik wilde niet dat hij zou denken dat ik op zijn medelijden speelde. Als iemand dat echter wel kan, is het Lisa, na alles wat ze te verduren heeft gehad.’


  ‘Wil je haar dat om een of andere reden voor de voeten werpen?’ pareerde Mitch. ‘Zeg wat je op je lever hebt, man. Hoe vaak heb ik niet tegen je gezegd dat je tegen je collega’s altijd het best direct kunt zijn?’


  ‘Oké, oké.’ Jonas hief bezwerend zijn handen. ‘Ik weet dat Graham een hoge pet van je op heeft, en jij ook van hem, net zoals ik altijd tegen jou heb opgekeken, en je hebt me erg geholpen mijn draai te vinden op kantoor. Nu vraag ik je weer om je hulp. Als de Bonners je om een aanbeveling voor het vennootschap vragen, hoop ik dat je een goed woordje voor me zult doen, omdat ik vroeger je protegé was. Vanessa is wispelturig, en Lisa is soms wat labiel. Dat weet je.’


  ‘Labiel?’


  ‘Ja, vanwege haar verleden, vanwege de tegenslagen in haar leven.’


  ‘En de drang om Emerson te helpen, de angst en stress van alle zorg en alle kosten van zijn ziekte, hebben jou nog nooit uit het lood geslagen?’


  Ineens zag Jonas er gefrustreerd en woedend uit, maar Mitch zag wel dat hij zijn uiterste best deed het niet te laten merken. En hij had Vanessa wispelturig genoemd? Ineens wist Mitch zeker dat hij die val van de slee in scène had gezet, maar dat zou hij waarschijnlijk nooit kunnen bewijzen. Zou dat kunnen betekenen dat deze man, die hij graag mocht, die hij vertrouwde en klaargestoomd had, wanhopig genoeg was om Lisa de rivier in te duwen?


  ‘Jonas, ik ben niet langer vennoot bij het kantoor, en de beslissing wie de nieuwe vennoot wordt, is aan Graham, dus laten we het daar maar bij laten.’


  ‘Ja, ja, begrepen,’ zei Jonas. Zijn stem klonk koud en hard, terwijl hij zijn grote sterke handen herhaaldelijk langs de pijpen van zijn spijkerbroek wreef. Het was alsof hij iets wat hij gezegd had weg wilde vegen. Of iets wat hij gedaan had.


  


  Lisa wilde op Mitch wachten, maar hij was nog nergens te bekennen. Eigenlijk wilde ze niet dat iemand haar op het terras zou zien staan en bij haar zou komen. Trouwens, ze moest zichzelf bewijzen dat ze niet bang was voor de rivier. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze er niet meer heen hoefde omdat Mitch de omgeving waar ze erin geduwd was, had uitgekamd op aanwijzingen. Nu echter had ze het gevoel dat ze wel moest gaan.


  Langzaam liep ze bij de lodge vandaan, en op haar gemak slenterde ze over het pad op de bergkam tussen het meer en de rivier, in de volle overtuiging dat Mitch zich zo wel bij haar zou voegen. Constant keek ze om zich heen, ze speurde zelfs de hellingen aan beide zijden van het pad af. Het briesje dat door de boomtakken waaide, werd gesmoord, en het enige wat ze nog hoorde, was het geraas van de rivier.


  Lake Dukoe, dat er nu redelijk kalm uitzag, had waarschijnlijk Gingers leven geëist, of ze nu slachtoffer was van een ongeluk of van moord. Lisa wist zeker dat ze geen zelfmoord had gepleegd, maar was het toeval dat Ginger verdronken was, of was het een tweede, opzettelijke poging iemand door middel van water van het leven te beroven, deze keer met succes?


  Ze liep nog een eindje verder het pad af en keek achterom naar de plek waar Ginger altijd haar boot afmeerde. Zowel vanaf het meer als op weg naar de lodge had Ginger iemand op dit pad kunnen zien. Misschien had ze gezien dat iemand haar geduwd had, of misschien had ze later gehoord dat Lisa in het water gevallen was en had ze daar haar conclusies uit getrokken.


  Lisa keek achterom naar het keukenraam om te zien of Christine misschien iets had kunnen zien. Nee, die had Ginger kunnen zien, maar niet de plek waar Lisa was blijven staan en vanwaar iemand haar geduwd had.


  Hoewel ze het tot nu toe vermeden had, richtte ze haar blik op het witte water onder zich. Het boezemde haar nog steeds angst in, als een monster uit een sprookje. Ze leunde tegen een jonge boom en sloeg haar armen om de stam als een drenkeling om een stuk wrakhout. Die ankerketting van Ginger… was ze daar gewoon in verstrikt geraakt, of had iemand hem om haar been heen gewonden?


  Toen keek ze weer langs het pad onder haar, en voor zich uit. Met nog steeds haar armen om de boom keek ze naar de plek waar Mitch de rode kajak had neergelegd voor hun tochtje die dag – was dat echt nog maar vier dagen geleden? Mitch was gedwongen geweest om de kajak achter te laten in de rivier. Ze had niet aangeboden hem daarvoor te betalen, maar dat zou ze eigenlijk wel moeten doen. Ze was hem zoveel verschuldigd – zo veel…


  Het geraas van de rivier hield haar aandacht gevangen. Even verderop was de plek waar ze het water in geduwd was. Misschien, als ze daar ging staan, als ze probeerde de situatie te reconstrueren, probeerde zich te herinneren… Maar eerst moest Mitch hier zijn, want ze wilde iemand bij zich hebben.


  Ze moest toegeven dat dit kolkende water fascinerend was, bijna hypnotiserend. Het deed de Wild River niet alleen wild lijken, maar ook breder, dieper dan hij waarschijnlijk echt was. In de komende jaren zou hij in haar verbeelding, in haar nachtmerries, steeds groter worden. Het geraas van de stroming, de rondtollende draaikolken hadden een bepaald soort aantrekkingskracht, als een groot levend wezen dat haar wenkte in zijn armen te komen, met hem mee te gaan…


  Ze liet de boom los en deed een stap het pad op. Dit was precies de plek waar ze in het water gevallen was; ze herkende de jonge struik waaraan ze geprobeerd had zich vast te klampen, maar die was alleen maar geknakt onder haar gewicht. Geknakt maar niet gebroken, geknakt maar niet gebroken…


  ‘Lisa! Je zei dat je zou wachten!’


  Haastig kwam Mitch op haar af. Op dat moment klonk er van heel dichtbij gefladder, gevolgd door een schelle schreeuw. In een waas zag ze tussen hen witte vleugels fladderen, een nek en een kop van glanzend koper.


  De schreeuw, besefte ze, was afkomstig van haarzelf. Uit alle macht probeerde ze de opborrelende herinneringen weg te drukken. Aan zichzelf terwijl ze de rivier in tuimelde. Aan Ginger onder water. En erger nog, aan haar moeder.


  Een vogel! Mitch had een vogel laten schrikken, dat was alles. Het gebulder en geruis van het water… Deze keer zou die monsterlijke rivier haar niet verslinden.


  ‘Lieverd, ik zei toch dat je op me moest wachten!’ zei Mitch, terwijl hij zijn handen op haar schouders legde en haar naar zich toe trok.


  Een tijdje klemden ze zich aan elkaar vast. ‘Het ging gewoon vanzelf, stapje voor stapje,’ zei ze met trillende stem vlak bij zijn oor. Toen lieten ze elkaar los. ‘Maar wat was dat voor vogel?’


  ‘Een sneeuwhoen.’


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Het is de nationale vogel van Alaska, en ze zijn er trots op. Hij is heel bijzonder. Uniek.’


  ‘Dat zal best! Hij klonk als een heel hard kwakende kikker.’


  ‘Ze hebben veren aan hun poten en trekken niet. Als ze hier in Alaska zeggen dat iemand gevederde poten heeft, bedoelen ze dat diegene hier zal blijven en niet meer naar een andere staat zal verhuizen. Een bijzondere vogel, en bijzondere mensen die hier blijven. Weet je zeker dat alles goed is?’


  ‘Heel zeker. In elk geval reageerde ik deze keer minder heftig dan toen met die eland in het meer. Mitch, ik weet zeker dat dit de plek is waar ik in het water gevallen ben.’


  ‘Ja, dat kan ik wel zien aan de geplette planten en het afgeschuurde mos op de plekken waar ik de kajak langs gesleept heb. Herinner je je al iets?’


  ‘Alleen de aantrekkingskracht van de rivier. Ik denk echt dat als je lang genoeg in het water kijkt, je het gevoel krijgt dat je mee beweegt. Of dat je dat wilt.’


  ‘Ja, dat snap ik. Je wordt er bijna duizelig van, maar weet je zeker dat dat ook niet met jou gebeurd is? Ga maar eens een tijdje op die plek staan en haal je het dan allemaal weer voor de geest,’ zei hij, terwijl hij achter haar ging staan.


  Schoorvoetend draaide ze zich om om weer naar de fantastische maar angstaanjagende rivier te kijken. Hoewel Mitch achter haar stond, net zoals degene die haar geduwd had, was ze nu niet bang.


  ‘Ik kon niemand horen aankomen vanwege het geraas, maar ook niet doordat ik zo gefascineerd was,’ zei ze over haar schouder. Om zich verstaanbaar te maken moest ze haar stem verheffen. ‘Ik stond te denken aan het moment waarop ik mamma en Jani verloor, maar ik ben er niet in gesprongen. Als ik dat wel had willen doen, was ik hier langs de oever naar beneden gegaan, dichter naar het water. Mitch,’ zei ze, zich naar hem omdraaiend. ‘Ik heb aan mezelf getwijfeld, dat weet ik. Dat weet jij ook. Net als Ginger heb ik mijn hoofd gestoten… de schok van het water… Maar ik ben echt geduwd, en ik zal erachter komen wie dat gedaan heeft.’


  ‘Ik sta achter je. Dat heb ik altijd gedaan.’


  ‘Maar ik heb je hulp nodig. Zelfs als we van de sheriff een paar dagen langer moeten blijven tot de uitslag van de lijkschouwing bekend is, hebben we niet veel tijd. Ik moet iets doen om de dader uit zijn tent te lokken.’


  ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘Misschien kan ik tegen Vanessa zeggen dat ik denk dat Jonas me geduwd heeft. Verdeel en heers, haar laten beloven dat ze het niet verder vertelt. En hem dan het tegenovergestelde vertellen. Maar ja, het kan zijn dat zij dan allebei tegen Graham zeggen dat ik hen tegen elkaar probeer uit te spelen. Wat ook zo is. Laten we eerst maar eens zien wat de patholoog-anatoom en de sheriff over Ginger zeggen. Als het moord is, vertellen we hem wat mij overkomen is, en dan mag hij het overnemen, al zou dat voor mij wat het vennootschap betreft einde verhaal zijn. Dit is echter belangrijker geworden, al had ik nooit gedacht dat iets belangrijker voor me kon zijn dan het vennootschap. Alaska en jouw liefde voor dit land hebben me geholpen een aantal dingen in het juiste perspectief te zien.’


  ‘Het betekent heel veel voor me om je dat te horen zeggen. Ik zou het fijn vinden als je me kunt vergeven voor het feit dat ik je in de steek gelaten heb. En onthou dat van die gevederde poten… maar laat ze niet nat worden.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  ‘Eindelijk heb ik goed geslapen,’ zei Lisa de volgende ochtend tegen Christine. Ze schonk zichzelf een glas sinaasappelsap in terwijl Christine de ontbijttafel aan het dekken was. ‘Waarschijnlijk was ik voor die tijd te opgewonden, want ik ben al uitgeput sinds ik… sinds ik in de rivier ben gevallen.’


  ‘Iah, emotionele uitputting is afschuwelijk. Je bent bekaf, maar je hoofd blijft maar malen. Nou, als je behoefte hebt aan een dosis koolhydraten, ik heb muffins gekocht toen we in Talkeetna waren,’ zei ze, terwijl ze er een aantal op een bord legde. ‘Toch is het maar een schamele vervanging voor die van Ginger. Die was uniek.’


  ‘Zeg dat wel. Het komt me echter voor dat dat voor de meeste dingen en mensen in Alaska geldt.’


  Daarop knikte Christine, en er lag een goedkeurende blik in haar glinsterende ogen. ‘Je bent nog steeds bont en blauw,’ merkte ze op. ‘Ga eens lekker naar de sauna, net zoals Jonas heeft gedaan sinds hij geblesseerd raakte. Dat helpt tegen vele kwalen.’


  ‘Dat was ik ook van plan. Ik weet zeker dat het zou helpen, maar ik heb het gewoon zo druk gehad met andere dingen. Ik ga later vandaag wel. Na de herdenkingsdienst voor Ginger gaan we met zijn allen tokkelen, geloof ik. Heb jij het wel eens gedaan? Ik niet.’


  ‘Ja, hoor, en het helpt heel goed tegen muizenissen in je hoofd. Je krijgt er echt een geestelijke oppepper van. Als Mitch het goedvindt, doe ik vandaag ter ere van Ginger ook mee.’


  ‘Jullie tweeën vormen een prima team hier,’ zei Lisa.


  ‘Met Spike erbij een prima trio. Hoor eens, ik moet je iets vertellen van Mitch.’


  Langzaam zette Lisa haar glas neer. Omdat Christine met haar lege dienblad voor zich aan tafel ging zitten, schoof ze zelf ook maar aan. Wat ging er nu weer komen? Een of andere bekentenis? Of een waarschuwing?


  ‘Denk niet dat ik al die volksverhalen geloof,’ zei Christine met gedempte stem, ‘maar ik moet je een legende vertellen, een verhaal dat mijn volk suktus noemt. Een heleboel van die oude verhalen hebben dezelfde hoofdpersoon, een raaf, Chulyen geheten, maar hij is in en in slecht, een oplichter. In die verhalen komt hij met alles weg: liegen, bedriegen, stelen, zelfs moord. En om je kinderen te leren dat ze op moeten passen voor mensen met twee gezichten, eindigen alle verhalen met iets als “de raaf was heel wijs, maar erg doortrapt”.’


  ‘Maar ik snap niet –’


  ‘Jij en Mitch houden de anderen in de gaten. Als mij dat opvalt, valt het een ander misschien ook op. Allebei proberen jullie te ontdekken wie er iets doortrapts heeft gedaan, maar onthou dat de raaf ook erg slim is, dus wees voorzichtig.’


  Steels keek Lisa de kamer rond. Er was nog niemand te bekennen. Christine meende wat ze zei. Ze waarschuwde haar omdat het haar aan het hart ging, en dat kon best alleen vanwege Mitch zijn, maar ze wilde helpen, geen kwaad doen. Dat voelde Lisa tot in haar botten. Mitch vertrouwde Christine, en hij kende haar veel en veel beter dan Lisa ooit zou doen.


  Voordat het ook maar tot haar doordrong hoezeer ze Christine was gaan vertrouwen, zei ze op zachte dwingende toon: ‘Ik ben de rivier in geduwd. Niet zomaar erin gevallen.’


  Christines ogen werden groot, en ze knikte. ‘En misschien is Ginger ook wel geduwd?’ fluisterde ze. ‘Spike gelooft nog steeds niet dat ze is gevallen.’


  ‘Wat Ginger betreft: dat weet ik niet. Maar ik verzoek je wat ik net heb gezegd aan niemand verder te vertellen, zelfs niet aan Spike, maar wel je ogen goed open te houden. Volgens mij doe je dat altijd al.’


  ‘Eén ding kan ik je wel vertellen. Ik hoorde Vanessa tegen Mr. Bonner zeggen dat je heel hard om je moeder hebt geschreeuwd toen je Ginger vond.’


  ‘Zie je wel, ik wist het! Dat heb ik niet gedaan, maar ze –’


  ‘Sorry dat ik stoor,’ klonk een mannenstem vanuit de keuken terwijl de deur openging. Het was Spike. ‘Ik dacht al dat je hier zou zijn, Christine. Hoi, Lisa. Gaat iedereen met ons mee naar de herdenkingsdienst vandaag?’


  Christine stond op, liep naar hem toe en trok hem aan zijn hand mee naar de tafel. ‘Ja, naar het tokkelplatform, zoals jij hebt voorgesteld. Wanneer de begrafenis in Bear Bones plaatsvindt, is iedereen misschien al weg, en ze willen Ginger de laatste eer bewijzen voor ze vertrekken.’


  ‘Goedemorgen, allemaal,’ klonk Ellies stem terwijl ze de trap af kwam. ‘O, Spike, ik wist niet dat je al hier was. We vinden het allemaal zo verschrikkelijk voor je,’ voegde ze eraan toe. Even leek het of ze in tranen uit zou barsten.


  ‘Ik weet dat u het begrijpt, Mrs. Bonner,’ zei Spike, terwijl Christine hem een kop koffie in de hand drukte en er daarna eentje voor Ellie inschonk. ‘Op onze rondvlucht naar Wasilla vertelde u me hoe trots u op uw broer was en dat u er zo’n hekel had aan als de kranten slechte dingen schrijven, zoals met onze gouverneur is gebeurd. Christine, de broer van Mrs. Bonner is een belangrijk politicus in Florida, en waarschijnlijk wordt hij in het nieuwe kabinet minister.’


  ‘Ja, ik ben heel erg trots op Merritt. Wie weet hoever hij het nog kan schoppen. En je hebt helemaal gelijk, Spike. Doordat ik zo close ben met mijn enige broer, kan ik heel goed invoelen hoe het voor jou moet zijn om je zus te verliezen. Een herdenkingsdienst die ze zelf ook leuk gevonden zou hebben, vind ik een lief idee, en Graham en ik vinden het een eer dat we erbij mogen zijn.’


  Een voor een kwam de rest naar beneden. Jonas, die nog steeds wat mank liep. Vanessa, helemaal in het zwart, zelfs met zwarte sieraden, alsof ze in de rouw was. Als laatsten arriveerden Graham en Mitch, die samen al pratend de trap af kwamen.


  Iedereen ging aan tafel zitten.


  Christine had net borden met gebakken eieren, saucijzen en bacon op tafel gezet toen er op de deur geklopt werd. Voordat iemand open kon doen, ging de deur vanzelf al open, en meteen werd het stil in de kamer.


  Alsof hij de brenger van slecht nieuws was, stapte sheriff Mace Moran, in uniform en met een brief in zijn hand, over de drempel.


  Mitch sprong overeind en liep op hem af om hem te begroeten.


  ‘Sorry voor de slechte timing,’ zei hij tegen Mitch, hem de hand schuddend en over zijn schouder naar de verwachtingsvolle gezichten aan tafel kijkend. ‘Ik heb Sam Collister gevraagd vaart te zetten achter het onderzoek naar Ginger, en dat heeft hij gedaan. Hier is de uitslag.’


  ‘Wil je mijn kantoor boven gebruiken en het eerst aan Spike vertellen?’ vroeg Mitch.


  Rond de tafel heerste een doodse stilte. Geen gefluister, geen gerinkel van bestek, want iedereen had zijn oren gespitst om iets op te vangen.


  ‘Ach, binnenkort weet iedereen het toch. De plaatselijke krant heeft er al naar gevraagd, en een verslaggever uit Fairbanks, die in de stad was om het festival te verslaan, wil het verhaal ook hebben. Mitch, toen ik Gus Majors weer naar het bureau heb gehaald –’


  ‘Een tweede keer? Na gisteren?’


  ‘Ja, vanochtend vroeg. Ik dacht dat hij zou doorslaan, maar dat deed hij niet. En geloof me, hij zei pas dat jij als zijn advocaat zou optreden toen ik hem het vuur aan de schenen legde.’


  Spike stond op en kwam bij hen staan. ‘Gaat dit over mijn zus?’ vroeg hij aan de sheriff, wijzend naar de envelop in zijn hand.


  ‘Ja. Het rapport van de patholoog-anatoom geeft geen uitsluitsel of er wel of geen sprake is van opzet.’


  ‘Opzet. Wat een stomme formulering,’ zei Spike, zijn vuisten ballend. ‘Het klinkt als een overtreding bij een honkbalwedstrijd, niet als moord in koelen bloede.’


  Daarop kwamen ook Graham en Jonas erbij staan, gevolgd door Ellie en Lisa, die op hun beurt weer gevolgd werden door Vanessa en Christine.


  ‘Dit zijn de resultaten, Mr. Jackson. Het was geen moord in koelen bloede, of überhaupt moord.’ De sheriff schraapte zijn keel, keek op het papier en zei: ‘Volgens dokter Samuel Collister, lijkschouwer, is Ginger Jackson omgekomen door verstikking, niet noodzakelijkerwijs verdronken.’


  ‘Maar ze lag in het water!’ protesteerde Spike. ‘U wilt toch niet zeggen dat ze gewurgd is?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ zei de sheriff. ‘Dokter Collister zei dat zoiets een droge verdrinking heet. Er zat geen water in haar longen omdat ze een…’ Hij keek weer op het papier. ‘…laryngospasme had, waardoor er geen water haar luchtpijp in kon. Daarom bleef ze waarschijnlijk ook drijven: er zat lucht in haar longen.’


  Mitch schudde zijn hoofd toen hij weer dacht aan hoe Ginger eruitgezien had, deinend in het water. Geen wonder dat Lisa nog steeds nachtmerries had over de dood van haar moeder en haar zus, want het beeld van Ginger bleef ook door zijn hoofd spoken.


  ‘Ze had wel een wond op haar achterhoofd,’ zei de sheriff, ‘maar die kon ze opgelopen hebben doordat ze haar hoofd heeft gestoten toen ze het water in viel. Ongetwijfeld is ze daardoor gedesoriënteerd, misschien zelfs wel bewusteloos geraakt.’


  ‘Maar,’ zei Lisa, ‘niemand heeft bloed op de steiger of de boot gezien, toch? Ik in elk geval niet, en ik heb er toch een tijd lang naast gezeten.’


  ‘Juist,’ zei de sheriff een beetje geïrriteerd, en fronsend keek hij haar aan. ‘Maar als ze meteen in het water is gevallen, heeft de wond misschien niet direct gebloed, en vervolgens is het bloed op haar hoofd door het water weggespoeld. Er is echter wel bloed gevonden in haar holtes en neusgaten,’ ging hij verder. Toen zweeg hij even. ‘Weet u zeker dat ik dit hardop moet voorlezen, Mr. Jackson?’


  ‘Ga uw gang. Van droge verdrinkingen begrijp ik niks, maar we zitten hier met een huis vol advocaten.’


  ‘Die bloedingen duiden erop dat ze bij bewustzijn was toen ze in het water terechtkwam en geprobeerd heeft adem te halen,’ zei de sheriff, die er beduidend nerveuzer uitzag na de verwijzing naar een huis vol advocaten. Hij sprak nu langzamer en nadrukkelijker, alsof dat zijn verhaal duidelijker zou maken. ‘Ze kreeg water binnen, en toen trok haar strottenhoofd samen, dus indirect is haar dood toch door het water veroorzaakt. Door de wond op haar hoofd heeft ze misschien niet meer boven water kunnen komen. Ze had plantjes en rommel van de bodem van het meer onder haar nagels, maar niets wat erop duidt dat ze met iemand gevochten heeft.’


  ‘Maar afhankelijk van hoelang ze in het water gelegen heeft, kan er bewijsmateriaal, net zoals het bloed, weggespoeld zijn,’ wierp Lisa tegen, ondanks het feit dat Ellie haar hand op haar arm legde om haar de mond te snoeren. ‘Heeft de patholoog een tijdstip vastgesteld waarop ze is overleden?’


  ‘Alleen maar globaal en rekening houdend met alle bezoekers die bij haar langs zijn geweest die dag. In zijn verslag heeft hij het moment waarop hij de dood heeft vastgesteld, geregistreerd als het tijdstip van overlijden. Dat is volkomen legaal. Tot slot vermoed ik dat ze, toen ze zich een weg naar de oppervlakte probeerde te banen, met haar been verstrikt is geraakt in de ankerketting, en dat werd haar fataal. Het spijt me verschrikkelijk, Mr. Jackson, Mitch, iedereen, maar in elk geval kunnen we dit onderzoek nu afsluiten als een noodlottig ongeval en niet als iets anders waar we verder achteraan moeten. Einde verhaal.’


  Einde verhaal voor Ginger, dacht Mitch, maar ook voor Lisa? Als iemand haar hier in de wildernis van Alaska had willen vermoorden, ver weg van de politie van Fort Lauderdale en gretige aanklagers en officiers van justitie in Broward County, dan begon de tijd ook te dringen voor de moordenaar.


  


  De deelnemers aan Gingers herdenkingsdienst liepen langs een langlaufpad door een naar dennen geurend bos; Spike voorop en Mitch in de achterhoede.


  Mitch had iedereen uitgelegd dat het beginpunt van de stalen tokkelkabel op een platform lag dat hoog in een dikke spar gebouwd was, en het eindpunt meer dan driehonderd meter verderop. Hij liep door de boomtoppen, over een kleine alpenwei en een snelstromend beekje dat uitkwam in de rivier. Uiteindelijk zette de tokkelaar vijftien meter van de rivier zelf weer voet aan de grond. Mitch had beloofd dat het spannend maar niet vermoeiend zou zijn en hun verzekerd dat ze zelf het tempo konden bepalen.


  ‘Je voelt je heerlijk vrij als je aan de lijn hangt,’ had Spike voor vertrek verklaard. ‘Als iemand het vandaag ter ere van Ginger wil doen, kan dat. Maar als je niet wilt, is dat ook geen probleem.’


  Geen probleem… Dat was een goeie, dacht Lisa. Sinds ze voet in de lodge had gezegd, had ze het ene probleem na het andere gehad, maar ze begreep dat Spike ongelukken liever wilde voorkomen.


  Christine liep zwijgend naast Spike, als steun en toeverlaat. Daarna volgden Ellie en Graham, dan Vanessa en Jonas, die soms vergat mank te lopen, merkte Lisa op. Zelf liep ze naast Mitch.


  ‘Ik zie de stalen kabel boven ons hoofd,’ zei ze tegen hem toen ze omhoogkeek. ‘De laatste keer dat ik aan zo’n ding gehangen hebt, liep die over een rivier heen, niet alleen maar een beekje.’


  ‘En dat deed je prima. Maar, zoals Spike al zei, als je niet wilt tokkelen, moet je het niet doen. Ik ben de baan vanochtend vroeg al gaan controleren, maar als je ook maar de geringste reserves hebt, moet je het niet doen. En Jonas, jij blijft erbij vandaan met die gekneusde nek en rug van je.’


  Even later stonden ze in een kring onder het tokkelplatform en namen een minuut stilte in acht. Toen sprak de meestal zo zwijgzame Spike over het leven van zijn zuster en de dingen waar ze van hield: haar huis, haar bakkerswerkzaamheden, tokkelen, haar droom om ooit ‘mooie dingen’ te kunnen kopen. Ook noemde hij dat ze altijd stevig op haar benen had gestaan, al gaf hij, met een blik op Christine, toe dat iedereen vroeg of laat in zijn leven wel eens een uitglijder maakt.


  Christine sprak over Gingers kracht. ‘Ondanks het feit dat ze voor het leven verminkt was, was ze een van de meest onafhankelijke vrouwen die ik ooit gekend heb.’


  Mitch legde uit dat hij haar bijna had moeten dwingen salaris aan te nemen voor haar werkzaamheden bij de tokkelbaan, want ‘ze vond het plezier en de vrijheid die ze ervoer als ze er vanaf suisde al beloning genoeg’.


  Toen was de beurt aan Lisa. Met tranen in haar ogen zei ze: ‘Het was verschrikkelijk om haar in het water te vinden, maar ze zag er vredig uit. Ze wiegde kalm heen en weer in het meer waar ze zo van hield, op een of andere manier één met de natuur.’


  ‘Precies,’ voegde Ellie eraan toe. ‘Hoewel ik haar niet in het water heb zien liggen, is dat ook het beeld dat ik uit jullie beschrijvingen krijg. In slaap gewiegd in de prachtige omgeving waar ze van hield.’


  ‘Ik ben u heel erg dankbaar,’ zei Spike, zich tot Ellie wendend. ‘Voor het extra geld dat u haar gegeven hebt en de belofte dat er nog meer zou komen. En nu ga ik toch zeggen wat de Bonners graag geheim wilden houden. Nu haar lichaam is vrijgegeven, hebben ze aangeboden haar begrafenis te betalen. Ik ga een mooie houten kist voor haar uitzoeken.’


  Die grootmoedigheid kwam voor degenen die voor de Bonners werkten, nauwelijks als een verrassing.


  Graham knikte, en met tranen in haar ogen ging Ellie verder: ‘Dan wil ik dit nog met iedereen delen. Ik heb een lievelingsschilderij, maar ik twijfelde of ik de uitdraai die ik er gisteravond op Mitch’ computer van heb gemaakt, moest meenemen. Het origineel hangt in het Tate Museum in Londen. Het is een heel sereen, mooi schilderij, en het heet Ophelia. Voor het geval je dat niet mocht weten, zij is een karakter uit Shakespeares Hamlet die in het stuk ook verdrinkt. Maar laat me het schilderij beschrijven. Ze ligt er heel kalm bij, gewiegd door het water, en ze kijkt omhoog, omgeven door boomtakken en bladeren die over haar heen hangen. In het water drijven bloemen. Het lijkt me mooi als we allemaal een paar bloemen in het meer gooien ter ere van Ginger. Nou, ik wilde niet doordraven, maar zo zal ik me haar herinneren. Rustig en vredig.’


  Lisa had het schilderij nooit gezien, maar ze kon zich voorstellen dat het mooi en verschrikkelijk tegelijk kon zijn. In haar hoofd zag ze al jaren zulke beelden.


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ vroeg Mitch aan Lisa nadat hij Spike als eerste de tokkelbaan af had gestuurd om de rest aan de andere kant op te kunnen vangen.


  ‘Je zei dat het veilig was. Ja, laat de anderen maar eerst gaan, maar ik wil het ook graag doen. Als ik er echt van wil genieten, zou ik wel een portie van Gingers lef kunnen gebruiken.’


  Een voor een suisden ze de stalen kabel af, behalve Jonas, voor wie er niets anders op zat dan naar het eindpunt te gaan lopen. Ten slotte waren Mitch en Lisa als enigen over op het platform hoog in de grote boom.


  ‘Heb je er nog verder over nagedacht om Vanessa en Jonas tegen elkaar uit te spelen?’ vroeg hij, terwijl hij haar in een gordel hielp.


  ‘Nee, want ik denk dat ze allebei meteen naar Graham rennen, maar ik heb over iets anders nagedacht. Volgens mij kan het nog steeds zo zijn dat Ginger een klap op haar hoofd heeft gekregen en onder water is gehouden, maar over wie ik me echt het hoofd gebroken heb, is Graham. Mitch, over Hamlet gesproken –’


  ‘Hadden we het over Hamlet dan?’


  ‘Nou ja, Ellie… dat schilderij. Graham protesteert te veel, lijkt me.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over de casinozaak. Doordat hij ons van de zaak heeft afgehaald, en doordat we daarna uit elkaar zijn gegaan en jij wegging, hebben we niet de kans gehad daar nog over te praten, maar hij blijft proberen te achterhalen of we het er samen nog over gehad hebben sinds we weer bij elkaar zijn. Hij heeft het sollicitatiegesprek met mij opgenomen en tegen me gezegd dat hij dat bij de anderen ook gedaan heeft, maar ik hoorde Jonas tegen Vanessa zeggen dat Graham tijdens zijn gesprek aantekeningen maakte. Daar concludeer ik uit dat hij hun gesprekken niet opnam. Wat denk je?’


  ‘Het feit dat onze telefoons afgetapt werden, en dat we een paar bedreigende telefoontjes hebben gekregen waarin ons met klem werd aangeraden ermee op te houden… Er is niet echt een verband, maar laten we daar eens van uitgaan. Vanaf het begin had ik het vreemde gevoel dat een aanval op jou ook een aanval op mij kon zijn, alleen was jij kwetsbaarder dan ik. Graham lijkt inderdaad geobsedeerd te zijn door die zaak,’ gaf hij toe. ‘Misschien voelt hij zich schuldig dat hij de handdoek in de ring heeft gegooid zodra hij tegengewerkt werd, dat hij ons te snel teruggefloten heeft. De aanwijzingen hadden verder uitgezocht moeten worden, om degene achter dat witwassen te ontmaskeren. Misschien moeten we heel snel de koppen bij elkaar steken om te kijken wat we ons nog herinneren. Kom voor de borrel vanmiddag naar de wijnkelder als het lukt,’ zei hij, de gordel aan de katrol hakend. Daarna hielp hij haar een paar dikke handschoenen aantrekken. ‘Klaar, lieverd?’


  Hij legde zijn beide handen onder haar billen en tilde haar op, zodat haar benen om zijn middel kwamen te liggen. De rand van de helm die ze droeg, botste tegen zijn voorhoofd, maar hij kuste haar toch, en zij sloeg haar benen stijf om zijn middel en vlocht haar gehandschoende handen samen in zijn nek om hem terug te kussen. Er sloeg een golf van begeerte door hem heen, zo sterk dat hij bijna van het platform werd geblazen. Toen ze elkaar eindelijk loslieten, fluisterde hij: ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Het gaat elke dag beter,’ zei ze zo ademloos dat hij bijna moest liplezen.


  Met tegenzin draaide hij haar om en liet haar los.


  


  Het was of ze vloog, of ze een vogel was, een sneeuwhoen misschien, met gevederde poten. Ellie en Vanessa hadden allebei opgewonden gegild toen ze van het platform af waren gegaan, maar Lisa genoot in stilte. Na wat ze de afgelopen dagen te verduren had gehad – en na dat intermezzo met Mitch daarnet – was dit prachtig, maar wel wat tam.


  Volledig op haar gordel vertrouwend gleed en slingerde ze naar beneden, over de bomen en de weide die bezaaid was met veldbloemen in allerlei kleuren. Ze had er geen enkele behoefte aan om langzamer te gaan, al had Mitch gezegd dat ze gemakkelijk zo’n vijfenveertig kilometer per uur zou halen. Omlaag, sneller, over het zilveren lint van water dat kronkelend vanuit het Talkeetna-gebergte naar de Wild River stroomde, de harde wind in haar haar.


  Toen doemde echter voor haar de rivier zelf op, als een reusachtige kronkelende slang, prachtig maar monsterlijk. Zelfs toen ze de anderen aan het eind van de tokkel op haar zag staan wachten, leek de rivier bedreigend, alsof hij haar weer in die kolkende witte vergetelheid zou kunnen sleuren. Maar sinds ze in een gondel de rivier was overgestoken die haar bijna had verslonden, waren haar vastberadenheid en moed behoorlijk gegroeid.


  De hellingsgraad van de kabel werd langzaam kleiner, en voordat Spike haar tegenhield, minderde ze vaart. ‘Nou, het duurde even voor je besloot het te doen, hè?’ zei hij, waardoor ze zich afvroeg hoelang zij en Mitch elkaar gekust hadden. Wanneer zij elkaar kusten en streelden, bestond er geen tijd meer.


  ‘Het ging prima,’ zei ze. ‘Ik wilde het ter ere van Ginger doen, en ik snap nu waarom ze er zo dol op was. Als ik hier langer zou blijven, dan nam ik zo haar baan over, net als dat bakken, al zou ik nooit zo goed worden als zij.’


  Zodra Spike haar van de kabel had losgemaakt, nam Graham haar bij haar elleboog en trok haar terzijde, terwijl ze op Mitch stonden te wachten. Om zich heen kijkend, zei Graham met luide stem: ‘Lisa, Vanessa en Jonas, zorgen jullie nu maar dat je blijft voldoen aan de eisen die Carlisle en Bonner stellen. Binnenkort gaan we weer naar huis, en ik besluit wie de nieuwe vennoot wordt net voordat we weggaan. Ik heb tegen Mitch gezegd dat we vanmiddag gaan raften, stroomopwaarts, waar de rivier relatief rustig is. Daar is het wat de wedstrijd betreft afgelopen voor jullie.’


  Het is afgelopen voor jullie, dacht Lisa. Waarom klonk alles wat Graham de laatste tijd zei zo onheilspellend?


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Alleen al in de buurt van de rivier zijn, laat staan hem bevaren, deed Lisa’s hart in haar keel kloppen. Hier stroomopwaarts waren de stroomversnellingen echter ondieper, en was het geraas minder luid. Spike en Christine waren niet mee, dus het gezelschap bestond alleen uit Mitch en zijn gasten van Carlisle en Bonner.


  Dit gedeelte van de Wild River is veilig om op te raften, herhaalde Lisa steeds stilletjes in zichzelf. De lokale autoriteiten vonden het veilig. Mitch was gediplomeerd instructeur. En ze droeg weer een zwemvest, van hetzelfde soort dat haar eerder drijvend had gehouden in de rivier. Ze gingen met zijn allen op één groot vlot, en Mitch zou er de hele tijd bij zijn. Bovendien kon ze er op elk moment mee ophouden, wat Graham daar ook van zou denken, en dan zouden ze haar op de oever afzetten, waar ze over de weg terug kon lopen naar de auto. Godzijdank waren ze hier niet in een kloof, en Mitch zei dat er in dit gebied genoeg plekken waren waar ze aan konden leggen.


  ‘Oké, iedereen zijn helm op,’ beval Mitch. ‘Jonas, weet je zeker dat je dit –’


  ‘Dat zei ik toch al,’ onderbrak Jonas hem, met een zijdelingse blik op Graham. ‘Ik heb een hoge pijngrens en word niet snel moe. Dat heb ik wel geleerd toen ik nog football speelde op de universiteit en door het harde werken voor het kantoor. Nee, ik kan het wel aan.’


  Lisa bedacht dat hij net zo goed een bord om kon hangen waar met grote letters op stond: Kies mij, Graham, ik kan het wel aan!


  Van opzij zag ze Vanessa met haar ogen rollen, dus misschien speelden die twee toch niet onder één hoedje. De raaf is heel wijs maar erg doortrapt. Het was of de zachte stem van Christine door haar hoofd echode.


  Kom op, probeerde ze zichzelf op te monteren terwijl Mitch voordeed hoe ze moesten peddelen, het is hier prachtig. Twee smalle watervallen stroomden als een kristallen ketting langs de rotswand omlaag, geflankeerd door dennen. Iedereen had moeten lachen om vier felgekleurde harlekijneenden die mosselen aan het vangen waren. Ze bestudeerden het Inuit-viswiel dat Mitch hun aangewezen had. Tergend langzaam draaide het rond, en af en toe plukte het een rode zalm uit het water. Misschien waren dit wel dezelfde vissen die ze in het ruigere water stroomafwaarts had gezien, bezig zich een weg terug te banen naar hun paaigronden. Als zij door die woeste stroom heen konden komen, hield ze zich voor, dan kon zij haar problemen ook aan. Ja, dit deel van de rivier was inspirerend, geen monster dat op de loer lag om haar te verzwelgen.


  ‘Oké, jullie snappen het wel,’ zei Mitch toen iedereen zijn bewegingen met hun eigen peddel nadeed. ‘Je peddel diep in het water steken, niet gewoon erdoorheen slaan. Luister naar mijn bevelen en werk vooral als een team. Als jullie elkaars peddels raken of uit het ritme raken, is de rivier ons de baas in plaats van andersom.’


  ‘Bingo!’ fluisterde Vanessa tegen Lisa. ‘Dat is niet echt een subtiele opdracht uit Grahams lijstje. Volg orders op en doe je best in alle omstandigheden. En zeg altijd ja en amen!’


  ‘Heb je een vraag of wil je een opmerking maken, Vanessa?’ vroeg Mitch.


  ‘Nee, ik sta alleen maar te popelen om van start te gaan. Voor het beste resultaat maakt het zeker wel uit wie er voor- en achterin zitten?’


  ‘Graham en ik gaan aan het roer, Ellie naast Lisa in het midden en Jonas zit voorin, tegenover Vanessa. Nadat we aangelegd hebben op een rustplaats, kunnen we van plaats wisselen. En tot slot: geniet ervan. Het op- en neergaan is hartstikke leuk, een soort combinatie van een achtbaan en een wildwaterbaan uit het zwembad.’


  ‘Lisa,’ zei Ellie, zich naar haar toe wendend. ‘Weet je zeker dat je dit wel wilt doen? Voor het vennootschap hoef je niet te bewijzen dat je weer de rivier op durft, dat beloof ik je!’


  Achter de glazen van haar zonnebril schoten Lisa’s ogen vol tranen. ‘Bedankt, Ellie, maar het is gewoon niet dezelfde rivier. Met zo’n team is het veel gemakkelijker dan zonder vlot en in je eentje. Ik red me wel.’


  Voor de zoveelste keer, bedacht Lisa toen ze op hun aangewezen plek op het vlot gingen zitten, was dit een bewijs dat Ellen Carlisle Bonner een grote vinger in de pap had bij het nemen van beslissingen die ogenschijnlijk alleen door Graham werden genomen.


  


  ‘Bedankt dat je me bent komen helpen de honden te voeren,’ zei Spike tegen Christine toen ze bij de kennel van de sledehonden vandaan liepen op weg naar zijn huis.


  ‘Het betekent veel voor me om goed verzorgde honden te leren kennen. Het is een van mijn geheimen dat mijn man zijn team verschrikkelijk mishandelde, en ik haatte die beesten, was echt bang voor ze.’


  ‘En hij mishandelde jou ook. En daarom…’ Hij hield de deur voor haar open, maar ze wilde eigenlijk pas naar binnen gaan als ze dit gesprek, dat er al maanden aan zat te komen, achter de rug hadden.


  Had de dood van een dierbare ervoor gezorgd dat Spike meer wilde weten over de dood van haar man? Tot voor kort had hij het onderwerp en haarzelf angstvallig vermeden, maar ze moest schoon schip maken. ‘Laten we nog even hier buiten zitten,’ stelde ze voor, terwijl ze op de houten bank op de veranda plaatsnam.


  Hij knikte, sloot de deur en kwam naast haar zitten.


  Na een paar diepe ademhalingen stak ze van wal. ‘Ja, Clay sloeg me, en hij dronk. Ik had niet bij hem moeten blijven, maar hij was de zoon van een stamoudste, een goede partij, zei iedereen. Mijn ouders waren dood, en mijn oudere broer was vereerd dat we nu aan Clays familie waren verbonden. Hoewel ik wat geld verdiende met het maken van mijn poppen, was dat niet genoeg om mezelf te onderhouden, dus bleef ik. In dat opzicht is wat me is overkomen ook mijn eigen schuld.’


  ‘Niet echt.’ Spike wendde zich naar haar. ‘Dat had je niet verdiend, zelfs niet als je een slechte echtgenote was geweest, en ik weet dat dat niet zo is.’


  ‘Nee, maar ik… ik heb een kind verloren, door een miskraam, een jongetje, en daar haatte Clay me ook om. Hij gaf mij er de schuld van.’


  ‘Maar je hebt toch niets gedaan wat die miskraam veroorzaakt heeft?’


  Mistroostig haalde ze haar schouders op, en ze onderdrukte een snik. ‘Ik ben uit bed gevallen omdat ik zo ver bij Clay vandaan ging liggen dat hij niet bij me kon komen als hij dronken was.’


  ‘Die vent was gek!’


  ‘Afgezien van Clay en mijn broer ben jij de eerste die ik over mijn miskraam heb verteld. Zelfs tegen mijn advocaat heb ik niks gezegd, al had dat voor me kunnen pleiten. Op de een of andere manier is de dood van mijn zoontje me heilig, maar nu… nu ben ik blij dat ik het aan jou verteld heb.’


  ‘Daar ben ik ook blij mee. Vereerd zelfs dat je het aan mij verteld hebt, als zelfs Mitch het niet weet.’


  ‘Weet je,’ zei ze, haar handen nerveus samenknijpend in haar schoot, ‘ik haatte Clay echt, vooral nadat hij me voor moordenaar van mijn ongeboren kind had uitgemaakt. Dus misschien overwoog ik heel diep vanbinnen wel om hem te vermoorden, ik weet het niet. Maar ik zou hem nooit zomaar… in koelen bloede gedood hebben als hij die dag niet gedreigd had mij te vermoorden. Waarschijnlijk zou hij het niet gedaan hebben, maar hij zou me wel verschrikkelijk afgetuigd hebben. Voor de rechtbank zei ik dat ik niet boos was, maar dat ik vreesde voor mijn leven, maar ik haatte hem toen ik hem doodschoot! Dus ondanks het feit dat het me tot een paria onder de Yup’ik heeft gemaakt, heeft het recht toch enigszins gezegevierd doordat zijn naam bezoedeld werd toen de jury me onschuldig verklaarde.’


  Ze verslikte zich bijna in een snik die ze had ingehouden. Al jarenlang. Om Clays dood had ze geen traan gelaten, niet na de vele tranen die ze had geplengd om de dood van haar zoon.


  Meelevend legde Spike zijn grote hand over de hare, maar ze schudde haar hoofd. Waarom wist ze niet precies. Had ze nog steeds spijt over wat ze gedaan had of omdat ze eindelijk alles aan iemand had opgebiecht? Of probeerde ze hem te vertellen de volgende stap in hun relatie, en die zat eraan te komen, dat voelde ze, niet te zetten, vooral nu zijn verdriet om Ginger nog zo vers was?


  Volkomen perplex dat ze aan iemand haar echte gevoelens had blootgegeven, zat ze daar. Dat ze Clay had doodgeschoten uit woede en haat, niet alleen uit angst. Dat had haar vijftien jaar tot levenslang in de gevangenis kunnen opleveren. Vijftien jaar tot levenslang! Jaren weg van dit leven hier, van dit dorp, haar baan, haar lieve baas… en deze man.


  ‘Sorry,’ zei ze toen de tranen op de hand die op de hare lag, vielen. ‘Het is niets voor mij om te huilen. En het was niet mijn bedoeling jou ermee op te zadelen nu je Ginger net verloren bent.’


  ‘Geeft niks.’ Hij nam zijn hand van de hare en legde zijn arm om haar schouder. Even drukte hij haar tegen zich aan. ‘Op een of andere manier moeten we dingen weer recht zien te zetten.’


  Wat hij daarmee bedoelde, wist ze niet, maar tot haar verbazing zat deze grote, sterke man ook te trillen.


  


  Mitch hield Lisa nauwlettend in het oog, maar het ging prima met haar. Bij elke stroomversnelling of draaikolk waar ze in terechtkwamen, joelde en gilde iedereen. Een aantal malen moesten ze hun peddels als stut gebruiken om het vlot om een rots heen te laveren.


  Ondanks het feit dat Christine zowel Mitch als Lisa had gewaarschuwd dat ze de anderen niet te opvallend moesten observeren, nam Mitch, net als Graham, alles in zich op. Jonas hanteerde zijn peddel alsof hij voorspeelde voor een professioneel footballteam; Vanessa was duidelijk niet gediend van nat haar en natte kleren; en Ellie, zo klein als ze was, stond haar mannetje.


  Hoewel zowel hij als Graham het roer vasthield, was het Mitch die stuurde, terwijl Graham de mensen geconcentreerd observeerde. Eerder had hij gezegd dat hij zou letten op teamwork en dat hij geen lijntrekkers wilde zien. Al dagenlang had Mitch geprobeerd erachter te komen wie zijn favoriet was voor het vennootschap, maar hij moest toegeven dat Graham een prima pokerface had.


  Wanneer hij zijn keuze gemaakt had, zou hij ‘de uitverkorene’ dan uitnodigen op het buiten van de Bonners in West Palm Beach, en zou hun dierbare dochter daarvoor naar huis komen? Of was dat toen alleen voor hem zo geregeld, een staaltje van Ellies koppelkunsten? Hij wist hoe van streek Ellie was geweest toen hij en Lisa hen hadden verteld dat ze zouden gaan trouwen.


  In het begin had hij gedacht dat dat de reden was waarom Graham hem van de casinozaak had gehaald, als straf, maar blijkbaar had hij andere motieven gehad. Lisa had gelijk. Ze moesten de koppen hierover eens bij elkaar steken.


  Alleen hun koppen, of ook de rest van hun lichaam? Die gedachte bleef hem bezighouden. Vanavond zou hij ervoor zorgen dat ze elkaar even onder vier ogen konden zien. Als het aan hem lag, werd het een hartstochtelijk samenzijn. Eerst het zakelijke gedeelte bespreken in de wijnkelder, en dan, als hij het voor elkaar kreeg, naar zijn kamer.


  Ze waren bijna bij de aanlegplaats vanwaar ze terug naar de lodge zouden wandelen, maar doordat de rivier hier versmalde, werden de stroomversnellingen sterker. Een zalm die over een rots sprong, kwam pardoes tussen Lisa en Vanessa in de boot terecht.


  Vanessa gilde en hield meteen op met peddelen, waardoor het vlot een beetje begon te draaien, maar Mitch wist bijna zeker dat Graham haar dat niet kwalijk zou nemen. Wat had een vennoot in een stads advocatenkantoor tenslotte van doen met het buitenleven in Alaska? En ze had twee pre’s, had Graham hem al toevertrouwd: haar sekse en haar afkomst.


  Jonas zag eruit of hij twijfelde of hij de vis dood zou slaan met zijn peddel of hem terug zou gooien, maar Lisa was hem voor. ‘O, kijk,’ riep ze, terwijl ze de spartelende vis oppakte, ‘hij verbleekt al, zo uit zijn element.’


  ‘Goed gezien,’ zei Graham. ‘Als je ooit gevist hebt, weet je dat dat is wat er gebeurt als ze doodgaan.’


  ‘Dat wist ik,’ zei Jonas. ‘Lisa, laat hem maar op de bodem liggen, dan kan Christine hem vanavond klaarmaken, en steek je peddel weer in het water.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Deze zalm is bijna thuis, en hij verdient het om te leven.’ Daarop liet ze de zware vis in het water zakken, waarna ze weer begon te peddelen. ‘En het is een vrouwtje,’ zei ze. ‘Vol met kuit. Ik hoop dat ze een paar van haar kindjes naar mij vernoemt als dank dat ik haar een tweede kans heb gegeven.’


  Mitch grijnsde, Graham verblikte of verbloosde niet, Vanessa snoof laatdunkend, Ellie schudde haar hoofd en Jonas keek bedenkelijk omdat hij toch een beetje op zijn plaats was gezet.


  ‘Ja,’ zei Vanessa. ‘Maar uiteindelijk komen ze naar dit gebied om te sterven, en dat is niet eerlijk, niet na al die moeite die ze hebben moeten doen.’


  Ze suisden over een stroomversnelling en werden kletsnat toen het schuim het vlot op klotste.


  ‘Wie zei dat het leven eerlijk was?’ klonk Ellies stem terwijl ze allemaal net zaten te rillen door het koude water.


  


  Later zat Mitch al op Lisa te wachten toen ze, nadat ze Jonas en Vanessa had weten te ontlopen, haastig de trap van de wijnkelder af kwam.


  Ze zag dat hij een groot vel papier op het tafeltje had uitgespreid, en op de ruimte die over was, stonden twee glazen wijn gevaarlijk dicht bij de rand. Ook had hij een extra stoel naar beneden gehaald.


  ‘Het licht is hier niet geweldig,’ zei hij, ‘maar ik dacht dat dit kon helpen om de casinozaak eens beter te bekijken.’


  Op het papier had hij een soort diagram getekend, zag ze. Ze pakte haar glas wijn op en wilde dat naar haar mond brengen, maar hij zei: ‘Op ons… dat we het ons mogen herinneren.’ Daarop tikte hij zijn glas tegen het hare.


  Zwijgend staarde ze naar haar hand die om de steel van het glas lag, denkend aan de avond dat hij haar had verteld dat hij de advocatuur eraan zou geven en haar gevraagd had of ze met hem mee naar Alaska wilde gaan. In haar boosheid had ze de steel van haar glas gebroken en zichzelf verwond. Die wond was echter niet zo diep geweest als de wond die hij in haar hart had achtergelaten. Nu ze weer bij hem was, en ze samen zo veel hadden meegemaakt, besefte ze hoe sterk haar gevoelens voor hem nog waren.


  ‘Ik begin maar over zaken,’ zei hij, zich over het diagram buigend, ‘omdat mijn gedachten steeds naar andere dingen gaan als we samen zijn, vooral zo met zijn tweetjes. Ach, wat, de hele tijd.’ Even schraapte hij zijn keel, en hij vermeed nog steeds haar blik. ‘Ik heb een soort combinatie getekend van een stroomschema en een venndiagram, zodat we in kaart kunnen brengen wie wie was, wie wie kende enzovoort.’


  Hoewel ze hem wilde aanraken, bleef ze naar de elkaar doorsnijdende cirkels kijken waar hij namen van mensen in gezet had. De cliënt en zijn getuigen a décharge, informanten met wie ze gewerkt hadden, mensen die konden getuigen over goed gedrag van de cliënt. Het was verbazingwekkend hoeveel hij nog wist nadat hij meer dan een jaar in een compleet andere wereld had geleefd. Het trof haar hoe briljant Mitch was geweest in zijn vak. En dat alles had hij achtergelaten… Niet dat hij niet goed was in wat hij hier deed, maar toch. Dat hij het lef gehad had om in iets relatief onbekends te stappen deed hem in haar ogen nog sterker lijken.


  Ze hielp hem de namen en verbanden invullen die zij zich nog herinnerde. ‘Weet je,’ zei ze, een forse teug wijn nemend, ‘deze vent… Manuel Markus, die verslaggever van de Miami Herald, ging kort nadat hij weg was, de gevangenis in voor minachting van het hof. Hij weigerde de rechter antwoord te geven op vragen over zijn interview met Frank Cummings.’


  ‘Ah, Cummings, de rijkaard die grote bedragen ergens heen sluisde… Dus Markus zit nog in de bak? Die had anders een groot gezin te onderhouden.’


  ‘En ik heb hem nooit ingeschat als het soort man dat de gevangenis in zou gaan om iemand te beschermen. Ik durf te wedden dat hij bedreigd is om zijn mond te houden, misschien wel door dezelfde mensen die ons hebben bedreigd, en dat zijn gezin vorstelijk onderhouden wordt terwijl hij achter de tralies zit.’


  ‘Doet dit alles je niet een beetje denken aan het Watergateschandaal?’ vroeg Mitch, terwijl hij extra pijlen zette en ‘in gevangenis’ naast de naam van de verslaggever schreef. ‘Want dit riekt naar een doofpotaffaire, geregeld van bovenaf door degene die echt zijn geld witwaste in de casino’s van Zuid-Florida.


  ‘Zoals je al eerder hebt gezegd, het is een spinnenweb. Maar wie is de spin?’


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Het was het laatste diner dat ze gezamenlijk in de lodge hadden, en het eten was verrukkelijk; toch leek de tijd zich eindeloos voort te slepen. Lisa had met Mitch afgesproken elkaar om middernacht op het terras te treffen en tijdens een wandeling over de casinozaak en hun toekomst te praten. Ze vroeg zich af of hij ermee zou instemmen af en toe naar Florida te komen en of ze de relatie weer nieuw leven zouden kunnen inblazen. Aan de andere kant wist ze dat hij erop hoopte dat ze in de herfst of winter een tijdje bij hem zou komen logeren, zodat ze, zonder de extra druk die de aanwezigheid van de anderen gaf, alles nog eens goed konden doorpraten en dan, heel misschien, verder konden, niet met de snelheid van een tokkelbaan of een vlot, maar stapje voor stapje. Toch, als ze voorgoed samen wilden zijn, moest iemand water bij de wijn doen wat woonplaats en carrière betrof, en dat kon ze zich nog steeds moeilijk voorstellen.


  Na het eten ging iedereen zijn eigen weg. Jonas verdween naar zijn kamer, Vanessa ging een eind lopen om calorieën te verbranden. De Bonners en Mitch zaten zachtjes met elkaar te praten bij de open haard. Jammer, want Lisa wilde hem iets influisteren wat ze zich herinnerde over de casinozaak. Tijdens de gesprekken aan tafel was haar plotseling te binnen geschoten dat ze had gehoord dat Manuel Markus ooit speeches had geschreven voor diverse congresleden, hetgeen betekende dat hij de Bonners misschien gekend had via hun fondsenwerfacties voor de campagne van Ellies broer, Merritt Carlisle. Misschien had hij zelfs wel speeches voor hem geschreven.


  Als de kust veilig was, zou ze naar de wijnkelder gaan en dat op hun diagram schrijven. Vervolgens zou ze kijken of een van de lijnen en pijlen die Mitch had getrokken naar iemand anders hogerop leidde.


  


  Ze stak haar hoofd om de deur van de verlaten bibliotheek en deed vervolgens de deur naar de kelder open. Diepe duisternis daar beneden. Nadat ze het licht had aangedaan, sloot ze de deur achter zich en liep haastig de trap af.


  Het diagram lag nog steeds op de plek waar ze het neergelegd hadden, opgerold in een wijnrek en klemgezet boven een fles chardonnay. In hun haast om weg te komen, hadden ze hun wijnglazen op het tafeltje laten staan.


  Ze rolde het diagram uit, ging zitten in een van de stoelen en streek het papier glad over haar knieën. Er diep overheen gebogen pakte ze het potlood dat Mitch had laten liggen, en met samengeknepen ogen om iets te kunnen zien in het waterige, groene licht schreef ze de informatie op de juiste plek.


  Toen ergens een schaduw bewoog, keek ze verschrikt op. Meteen was ze overeind, achteruitdeinzend tegen het rek met wijnflessen aan.


  Twee enorme ogen knipperden haar toe, keken toen weer weg. Ze weigerde te geloven dat ze gek aan het worden was. Toen ze Ginger had gevonden, had ze niet om haar moeder geschreeuwd, en die starende ogen had ze zich ook niet verbeeld. Ze greep een fles bij de hals en hief die omhoog als een knuppel. Voetje voor voetje liep ze in de richting van de trap, en met de fles fier omhoog tuurde ze achter het wijnrek dat voor de tegenoverliggende muur stond.


  In de nauwe ruimte tussen het rek en de stenen muur stond Vanessa, een zaklantaarn geheven als wapen.


  ‘Wat doe jij verdomme hier?’ riep Lisa, hopend dat Mitch haar zou horen en naar beneden zou komen.


  ‘Wat doe jíj verdomme hier?’ echode Vanessa. ‘Ik dacht dat je misschien weer naar beneden geslopen was om Mitch te treffen en hem over te halen een goed woordje voor je te doen met wijn en kussen en de rest!’


  ‘Daar is niets van waar. Je bent gewoon een spion, Vanessa! Je bent hier eerder geweest. We hebben alleen maar geprobeerd dingen uit te praten, zodat –’


  ‘O, dat zal wel, ja. Ik ga Graham alles vertellen over dit liefdesnestje.’


  Dat was wel het laatste waar Lisa op zat te wachten, maar ze wist wel beter dan Vanessa een zwakke kant van zichzelf te laten zien, dus ging ze in de tegenaanval. ‘Ga gerust je gang, hij zal er erg blij mee zijn te horen dat je ons hebt staan afluisteren. En hem en Ellie waarschijnlijk ook.’


  ‘O, zoals Mitch aan jou vertelde dat hij aan de slaapkamerdeur van de Bonners had geluisterd? Nou, ik weet wel wie ik tegenover me heb! Ik ben hier maar één keer geweest, maar ik durf te wedden dat je Mitch hier te pas en te onpas treft. Het verbaast me dat hier geen bed staat, maar ja, de vloer is natuurlijk ook goed.’


  ‘Mens, je weet niet waar je het over hebt, of het is een kwestie van zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten.’


  ‘O, ja?’ vroeg ze uitdagend, met de zaklantaarn zwaaiend alsof ze haar ermee wilde slaan. ‘Ik hoorde Mitch zeggen dat hij detectiefje voor je aan het spelen was, maar ik durf te wedden dat je gewoon aandacht van hem wilde. “Iemand heeft me de rivier in geduwd, Mitch, ik weet het zeker”,’ teemde ze spottend. ‘Je bent labiel, Lisa. Echt, ik vind het vreselijk dat je zo’n tragisch verleden hebt, maar je haalt je dingen in je hoofd, en een slechtere eigenschap kan ik me voor een vennoot niet voorstellen.’


  ‘En ik kan me niet voorstellen dat Graham de positie zou toevertrouwen aan iemand die mensen bespiedt en liegt.’


  ‘O, echt niet?’ vroeg ze, haar armen over elkaar slaand, met de zaklantaarn rechtop tussen haar borsten gestoken. ‘Denk je nou heus dat Graham zelf niet vies is van wat achterbakse trucjes, hoe sophisticated ook?’


  ‘Zoals?’


  ‘Probeer nou niet van onderwerp te veranderen. Ik ga het hem vertellen, en je kunt me niet tegenhouden.’


  ‘Dan ga ik met je mee. Dat geeft me mooi de gelegenheid tegen hem te zeggen dat je niet alleen hebt gelogen over het feit dat ik om mijn moeder heb geroepen toen ik Ginger vond, maar ook dat jij degene bent geweest die het zo geregeld heeft dat ik haar zou vinden.’


  ‘Die onzin hoorde ik je ook tegen Mitch beweren toen ik de vorige keer hier was, maar ben je wel goed wijs? Hoe had ik dat moeten doen? Ze was nog in leven toen ik wegging. Niets vreemds toch dat ik je vroeg die boot vast te gaan leggen met al die golven? Als je je waanzinnige complottheorie aan Graham probeert te slijten, klaag ik je aan wegens smaad. Je hebt vast je hoofd aan een rots gestoten toen je in de rivier lag!’


  ‘Dat zou je wel willen. Iemand heeft me wel degelijk in het water in geduwd, en de meest voor de hand liggende kandidaat daarvoor is mijn vrouwelijke concurrente voor het vennootschap!’


  ‘Belachelijke lasterpraat! Jonas zegt dat je een tic hebt overgehouden aan de verdrinking van je moeder en je zus, dat is alles.’


  ‘Dat is álles?’


  ‘Hoor eens, Lisa, zo bedoelde ik het niet. Wat ik wil zeggen, is dat niemand je geduwd heeft. Het spijt me, heus, en ik bied mijn excuses aan voor het feit dat ik jou en Mitch heb bespied, maar het komt over of je hem probeert te beïnvloeden, en via hem de Bonners. Laten we de strijdbijl nou maar begraven en elkaar beloven dat we onze wederzijdse geheimen bewaren. Laat de dingen op hun natuurlijke beloop, en dan zien we wel wie Graham morgen kiest.’


  Lisa’s gedachten buitelden over elkaar heen. De dingen op hun beloop laten. Vanessa wist al dagen dat Lisa de rivier in geduwd was, maar kennelijk had ze niet geprobeerd dat tegen haar te gebruiken. Nog niet. Omdat zijzelf de dader was, en ze hoopte dat het niet uit zou komen, dat ze het tot een goed eind zou kunnen brengen? En als zij en Mitch nu naar Graham stapten, schrok hem dat misschien wel af voordat ze meer duidelijkheid te bieden hadden wat betreft de casinozaak. ‘Oké, een wapenstilstand,’ stemde ze in, met een boze blik naar Vanessa. ‘Alles komt morgen toch tot een einde, wat er ook gebeurt.’


  ‘Ja, wat er ook gebeurt,’ zei Vanessa bitter, terwijl ze haar zaklantaarn liet zakken en zich zijwaarts uit de nauwe ruimte begon te werken.


  Nog steeds huiverig om haar te vertrouwen, deinsde Lisa achteruit naar het midden van de kelder, waar ze het diagram greep en de trap op stoof voordat Vanessa achter het rek vandaan was. Wanneer ze Mitch straks zag, moest ze hem dit alles vertellen, want ze vreesde dat haar gedwongen wapenstilstand met Vanessa geen lang leven beschoren zou zijn.


  Ze ging meteen naar haar kamer, waar ze de deur achter zich op slot deed en er hijgend tegenaan leunde, alsof ze de honderd meter in recordtempo had gelopen. Ja, Vanessa was degene die ze ervan verdacht haar in de rivier te hebben geduwd, stel dat als alles inderdaad gewoon zijn beloop nam en zij en Mitch nooit haar schuld konden bewijzen?


  Ze moest haar hoofd weer helder zien te krijgen. Doordat ze zo gespannen was geraakt door de confrontatie met Vanessa, deed alles haar pijn. Rusteloos als ze was, besloot ze van de sauna gebruik te maken, zoals Christine had voorgesteld. Wanneer ze straks Mitch zou treffen, wilde ze kalm zijn.


  Toen ze bij de deur vandaan liep, stapte ze op een vel papier dat iemand er blijkbaar onderdoor had geschoven. Misschien een berichtje van Mitch? In het schemerige licht raapte ze het op, waarna ze ermee naar het raam liep.


  Ze hapte naar adem.


  Het was een uitdraai van het schilderij van de verdronken Ophelia waar Ellie het vanmiddag over had gehad. Iemand had erop geschreven: Aangezien je hier belangstelling voor toonde bij de herdenkingsdienst vandaag, dacht ik dat je het wel wilde zien. Ellie.


  Het was zowel adembenemend mooi als angstaanjagend. Geschilderd door John Everett Millais, 1851 – 1852, Tate Gallery, Londen, Engeland, stond eronder.


  Ze wendde haar blik af van het plaatje, maar het was te laat. Net zoals Ginger in het meer, zoals haar moeder in haar nachtmerries, staarde de verdronken vrouw omhoog met haar handen open, alsof ze smeekte…


  Resoluut gooide ze het papier in de prullenbak. Toen haalde ze het er weer uit, maar ze legde het met de bedrukte kant naar beneden op de toilettafel. Daarna wipte ze de badkamer binnen en trok haar badpak aan.


  Ellie had dit niet moeten doen, maar kennelijk dacht ze dat het haar troost zou bieden of zou helpen. Ja, zo was Ellie, die wilde altijd anderen helpen.


  Omdat ze het ineens koud had, trok Lisa de dikke badjas stevig om haar trillende lijf heen. Wat zou die sauna heerlijk zijn.


  Nadat ze haar kamer had afgesloten, liep ze haastig de trap af en het terras op. Het moest door haar confrontatie met Vanessa komen of dat schilderij dat ze het opeens zo kil had, want buiten was het nog warm genoeg.


  Tot haar opluchting was de sauna leeg. Het gebouwtje was op een klein, rustiek hutje, met een externe houtkachel. Enthousiast liep ze om naar de kant waar de timer en thermostaat zaten, waar ze de timer op een bescheiden zes minuten zette en de temperatuur op zestig graden. Vervolgens drukte ze op de knop van de verwarming naast de roestvrijstalen watertank die de stoom de sauna in blies. Ze kon bijna niet wachten om naar binnen te gaan en daar alle spanning van zich af te laten glijden.


  


  Nadat de Bonners zijn kantoor hadden verlaten, nam Mitch de rinkelende telefoon op zijn bureau op. Niet alleen hadden ze hem de rest van het overeengekomen bedrag voor hun verblijf betaald, ze hadden hem ook een flinke bonus gegeven. Ze hadden afgesproken een andere piloot in te huren om hen naar het vliegveld in Anchorage te brengen, want Spike ging naar Talkeetna om een kist voor Ginger uit te zoeken.


  ‘Mitch Braxton.’


  ‘Hallo, Mitch, met Lucky, van de saloon in Bear Bones. Gus is hier. Hij is ladderzat en staat maar te oreren. Het kon nog wel eens lelijk worden. Nu zegt hij dat jij zijn advocaat bent, maar dat hij je niet nodig heeft omdat hij niks verkeerds heeft gedaan. Verder zit hij boven zijn biertje te grienen om Ginger. Niemand hier lijkt in staat hem te kalmeren, en als hij de boel hier kort en klein gaat slaan, moet ik de sheriff wel bellen. Gezien de omstandigheden zou dat hem geen goed doen.’


  Mitch keek op zijn horloge. Halftien. Nog genoeg tijd om naar Bear Bones te rijden, Gus naar huis te brengen en weer terug te zijn voor zijn afspraak met Lisa. ‘Bedankt, Lucky. Zeg dat hij zich kalm moet houden, ik ben er zo.’


  Daarop schreef hij een briefje voor Graham en Lisa. Zulke akkefietjes liet hij meestal door Spike opknappen, maar op dit moment hield hij Spike beslist uit de buurt van een dronken Gus.


  Hij schoof het briefje onder de deur van de Bonners door, want het zou te lang duren om het hun persoonlijk te zeggen, en haastte zich toen naar Lisa’s kamer. Een tijdje bleef hij aan de deur staan luisteren, maar hij hoorde niets, dus misschien was ze even gaan liggen. Ze had haar rust hard nodig, dus hij duwde ook het briefje voor haar onder de deur door en repte zich toen de trap af om tegen Christine te zeggen dat hij de deur uit ging.


  


  Lisa stapte de sauna binnen en trok de deur achter zich dicht. Het interieur van cederhout rook heerlijk. De sauna was ongeveer tweeënhalf bij twee meter, met een ingebouwde L-vormige bank waar ze zich al met een zucht op had laten zakken toen ze besefte dat ze haar badjas buiten moest laten, zodat hij niet kletsnat zou worden. Ze stond weer op, deed de deur open en hing de jas over de balustrade. Dat was ook een manier, bedacht ze, om mensen te laten weten dat de sauna in gebruik was en dat ze eerst moesten kloppen voor ze naar binnen gingen. Heel veel mensen die ze kende, zaten naakt in de sauna, maar zelf deed ze dat nooit. Toch… als ze hier ooit met Mitch een sauna zou nemen…


  Ze hoorde de stoom al door de roosters sissen. Warmte en vocht drongen de kleine ruimte binnen. Ze zou even afwachten hoe dik de stoom werd voor ze een houten lepel vol water over de verwarmde keien goot uit dezelfde rivier die ze overwonnen had… met de hulp van Mitch. Er ging niets boven bodysurfen op Wild River in hartje Alaska, hield ze zich voor, nog steeds bezig om het beeld uit haar hoofd te krijgen van dat schilderij, van Ginger, van –


  Nee. Van nu af aan was het een kwestie van wilskracht. Hoewel haar psychiater tegen haar gezegd had dat wegdrukken erger was dan vreselijke herinneringen boven laten komen, zou ze de afschuwelijke beelden uit haar verleden meteen de kop indrukken. Ze zou verdergaan met haar leven, haar toekomst opnieuw inrichten, misschien zelfs weer met Mitch…


  De steeds dikker wordende stoom en oplopende temperatuur voelden heerlijk. Ze werd eindelijk warm en begon te transpireren. Ja, zweet het er allemaal maar uit, al het gif, zowel lichamelijk als geestelijk, dacht ze. Laat het maar je poriën uit lopen. Spanning en stress zouden als sneeuw voor de zon verdwijnen. Heel even, zo heerlijk achterovergeleund tegen het cederhout, viel ze bijna in slaap.


  Met een ruk schoot ze overeind. Was ze in slaap gevallen? Kennelijk waren de zes minuten die ze had ingesteld nog niet om, de stoom was dik en het werd nog steeds warmer. Maar ze had toch een temperatuur gekozen waar ze tegen kon? Als het nog warmer werd, zou ze er voortijdig mee ophouden, naar buiten gaan en dan linea recta naar haar kamer voor een koude douche.


  Mitch had hun verteld dat hij gasten had gehad die vanuit de sauna buiten in de sneeuw gingen rollen. Hoe zou het er hier uitzien als er sneeuw lag en het noorderlicht langs de hemel flitste? De rivier zou dan bedekt zijn met een dikke laag ijs en geen lawaai meer maken. Of zou hij nog steeds fluisteren over zijn dieptes en gevaar? Ze had ook nog nooit gelanglauft, maar de aangelegde paden in het bos zagen er prachtig uit, en uiteraard zouden ze ook een tocht met de hondenslee kunnen gaan maken, zoevend langs de witte vlaktes… en daarna lekker voor de open haard kruipen.


  Het leek of de stoom en temperatuur nog steeds niet gestabiliseerd waren. Geen denken aan dat ze nog een keer water op die rivierkeien zou gieten. Ze had zo’n dorst dat ze wel een rivier kon leegdrinken.


  Een beetje versuft stond ze op. Ze durfde geen dutje meer te gaan doen op haar kamer voor ze haar koffers in zou pakken en naar haar afspraak met Mitch ging om middernacht, want dan kwam ze nooit meer overeind. In elk geval voelde ze zich nu ontspannen. Te ontspannen, want haar knieën knikten.


  De deur moest ze op de tast zien te vinden. Toen ze aan de knop trok, gebeurde er niets. Het kon toch niet zo zijn dat ze zo gedesoriënteerd was dat ze de buitendeur niet kon vinden? Zou hij klem zitten? Een slot had ze niet gezien, maar kon dat per ongeluk dichtgegaan zijn?


  Opnieuw probeerde ze het. Toen duwde ze uit alle macht, maar weer gebeurde er niets.


  Met beide vuisten bonkte ze tegen de deur, en ze begon te schreeuwen, waarbij ze bloedhete stoom naar binnen kreeg. ‘Ik ben hier! Laat me eruit! De deur zit klem! Ik ben het, Lisa! Help!’


  In paniek zette ze haar voet tegen de muur en uit alle macht trok ze de deurkruk omhoog. De houten kruk brak af, waardoor ze hard op de vloer belandde en haar hoofd stootte tegen de onderkant van de bank.


  Verdwaasd schudde ze haar hoofd. Ze voelde zich heel duizelig. De sauna stond vol dikke stoom, maar toch wist ze de deur weer te vinden. Opnieuw probeerde ze hem vanaf de vloer open te duwen, en toen dat niet lukte, klauwde ze eraan met haar nagels, wanhopig naar adem happend.


  Ze lag op de grond en keek door het witte water om haar heen en boven haar. Verdrinken in de hitte en de stoom, in de rivier. Waar was Mitch?


  Naast zich in het water zag ze Ginger, op een schilderij dat Ellie haar had gegeven. En toen zag ze door de dichte mist de groene ogen van haar moeder.


  ‘Lisa, ga met me mee, lieverd. Pak mijn hand maar. Ik heb Jani hier, kom nu maar…’


  Lisa’s hart klopte razendsnel. Het bonkte als de motor van een gigantisch schip. ‘Nee! Nee!’ gilde ze toen het kielzog van het cruiseschip haar onder water zoog.


  Nee, nee, ze moest zich tegen die herinnering verzetten, zich concentreren op wat echt was. Er was geen cruiseschip. Geen woest stromende rivier.


  Ze wist dat ze in de val zat, begraven in een houten kist, net als Ginger. Niet aan het verdrinken, maar al dood.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  In recordtijd had Mitch Gus gekalmeerd, thuisgebracht en onder de wol gestopt, waar hij nu lag te snurken. Denk maar niet dat Gus, cliënt of niet, hem ervan zou weerhouden tijd met Lisa door te brengen op haar laatste avond in Alaska. Met gierende banden reed hij veel te snel Bear Bones uit en terug naar de lodge.


  Hij wilde Lisa overhalen morgen niet weg te gaan. Verplichtingen of niet, ze zou moeten toegeven dat het hier binnenkort veiliger was dan in Florida, want het was duidelijk dat een van haar collega’s geprobeerd had haar te vermoorden, en op hun eigen terrein zouden ze best eens een nieuwe poging kunnen wagen.


  En stel dat, en dat was het ergste scenario dat door zijn hoofd bleef spoken, als Graham op een of andere manier betrokken was bij die casinozaak? Kon Lisa daardoor gevaar lopen? Maar wat was daar de ontbrekende schakel? Waar was Graham zo bang voor dat boven tafel zou komen?


  Hij sprong de auto uit en haastte zich naar de lodge. Zodra hij naar binnen ging, zag hij dat hij langs zijn gasten moest zien te komen om vanavond met Lisa alleen te zijn. Graham, Ellie, Vanessa en Jonas zaten samen rond een tafel voor de open haard een bordspel te doen. Christine voorzag hun van bier en een stapel broodjes.


  Nou, in elk geval was Lisa nergens te bekennen. Het was haar gelukt weg te glippen, en ongetwijfeld zat ze of in haar kamer of op het terras op hem te wachten. Het idee dat ze daar buiten in haar eentje zat te wachten, stond hem niets aan.


  Graham keek op van het spel. ‘Ha, Mitch, fijn dat je terug bent. Hoe is het met Gus?’


  ‘Die ligt zijn roes uit te slapen.’


  ‘Mitchell,’ zei Ellie, ‘die man is duidelijk labiel. Ik geloof nog steeds dat hij degene kan zijn die Ginger heeft vermoord, zelfs al was dat in een vlaag van hartstocht.’


  Een vlaag van hartstocht, dacht Mitch. Hartstocht, dat was wat hij voor Lisa voelde. Een heel lange vlaag van hartstocht. Hij moest door. ‘Het is iemand met het hart op de tong,’ zei hij, ‘dus iemand die geen dingen verbergt.’


  Alle vier keken ze hem na toen hij naar de trap liep. Wie van hen, vroeg hij zich af, in dat moment van stilte waaraan het knapperende haardvuur een sinistere toon verleende, wilde Lisa kwaad doen?


  Christine schraapte haar keel. ‘Heb je honger, Mitch? Ik heb hier broodjes met drie soorten beleg.’


  ‘Nee, hoor, ik heb geen trek. Ik moet nog iets doen, ik zie jullie morgenochtend bij ons afscheidsontbijt wel.’


  ‘En daar zal ik aankondigen wie vennoot wordt,’ zei Graham. ‘Ik moet er nog één nachtje over slapen. Volgens mij heeft de vermoeidheid Lisa eindelijk gevloerd, want ze is na het eten haar kamer niet uit geweest.’


  Na een kort knikje liep Mitch de trap op. Aangezien Lisa in haar kamer zat te wachten, zou hij samen met haar de achtertrap nemen, dan wist niemand dat ze samen naar buiten waren gegaan. Misschien zou hij haar ook via die weg naar zijn kamer brengen, als ze dat wilde.


  Als ze dat wilde… Ze moest het gewoon willen, herhaalde hij in zichzelf als een mantra toen hij de gang door sprintte en op haar deur klopte.


  ‘Lisa? Lisa.’ Hij klopte harder, hopend dat de nieuwsgierige Vanessa niet naar boven zou komen om te zien wat er aan de hand was. Zou Lisa zo vast slapen? Hij voelde zich gekwetst. Zelf was hij helemaal uitgelaten bij het vooruitzicht samen met haar te zijn. Hoe kon zij dan gewoon in slaap gevallen zijn? Ook hij was bekaf, maar op dit moment werd hij gedreven door pure opwinding, door lang onvervulde lustgevoelens.


  Even aarzelde hij, maar toen stak hij zijn loper in het slot van de deur. Zijn briefje aan haar lag nog steeds opgevouwen op de grond. Hij raapte het op en vouwde het open om zich ervan te vergewissen dat het geen antwoord van haar op zijn briefje was. Nee, het was zijn briefje.


  Gejaagd liep hij verder de kamer in, en hij keek om zich heen. De deur naar de badkamer stond open, het bed was keurig opgemaakt, en er waren nonchalant een broek, een trui, een slipje en een beha op gegooid.


  Haastig keek hij de rest van de kamer rond. Op de kaptafel lag nog een vel papier. Misschien een briefje voor hem.


  Hij keerde het om. Het was een kleurenreproductie van het schilderij van Ophelia waar Ellie over had gesproken, met een briefje van haar. Zijn maag trok zich samen. Deze Ophelia deed hem aan de verdronken Ginger denken, maar had Lisa er weer nachtmerries over haar moeder en zusje van gekregen? En als dat zo was, waar zat ze dan?


  Een golf van angst sloeg door hem heen. De rivier? Het meer?


  Hij trok de deur achter zich dicht en ging via de smalle achtertrap naar beneden. Op het terras gekomen, riep hij zachtjes: ‘Lisa? Lisa, ben je hier?’


  Er was geen enkel ander geluid dan de wind in de bomen en het eeuwige geraas van de rivier. ‘Lisa!’ schreeuwde hij. ‘Lisa!’


  Het betegelde terras was leeg, de jacuzzi stond uit. Haastig liep hij via de achteringang weer naar binnen, waar hij op zoek ging naar Christine, die net op weg was naar haar kamer. Snel liep hij op haar af en greep haar bij haar elleboog. ‘Heb je Lisa gezien? Ze is niet boven of buiten.’


  ‘Nee, ik zou net naar bed gaan. Mrs. Bonner zou het licht uitdoen. Wat is er? Moet ik je helpen zoeken?’


  ‘Nee, ga maar slapen. We zouden een eindje gaan wandelen. Tot morgen.’ Daarop draaide hij zich om en liep weer naar de achterdeur.


  ‘Mitch!’ riep Christine hem achterna. ‘Het schiet me net te binnen. Volgens mij zou ze naar de sauna vanavond.’


  Hij liet zijn adem hoorbaar ontsnappen. Dat was het. Daarom lagen haar kleren op bed. Hij had moeten kijken of haar badjas aan de badkamerdeur hing.


  Hij ging weer naar buiten. Nu hoorde hij ook de motor van de sauna en zag haar badjas over de balustrade hangen. De verleiding zich bij haar te voegen was groot. Gewoon, kleren uit en haar verrassen. Zijn verlangen naar haar stak weer de kop op. Hij nam aan dat ze een badpak droeg omdat er iemand anders binnen kon komen, maar stel dat dat niet zo was? Stel dat…


  Eerst controleerde hij de temperatuur en de timer. De temperatuur stond beslist niet te hoog, en er stonden nog vijf minuten op de timer. Als ze maar niet in slaap gevallen was, want ze was zo ontzettend moe.


  Toen hij de deur opentrok, wolkte de stoom naar buiten, waardoor hij niets kon zien. ‘Lisa!’ riep hij naar binnen.


  Geen antwoord. De stoom begon op te trekken. Het eerste wat hij binnen zag, was een slappe arm met de hand open op de grond.


  


  Lisa hoorde een stem haar naam roepen. Een mannenstem. Hij echode door de duisternis tot hij bij haar was. Iemand raakte haar aan, voelde aan haar nek en pols.


  ‘Lisa! Lisa, word wakker! Lisa!’


  Tijd om op te staan. Had ze zich verslapen voor school? Moest ze vandaag naar de rechtbank? Ja, ze moest een of ander examen doen, maar ze wist niet meer waarvoor. Ze probeerde haar ogen open te doen, maar ze waren zo zwaar.


  Mitch! Het was Mitch! Hij had haar uit de rivier gehaald, en ze had het zo koud. Nee, dat kon niet. Ze had ontzettende dorst, en o, wat had ze het warm! Zo verschrikkelijk warm, maar het was een raar gevoel… zweverig.


  Nu wist ze het weer. Door wit water, te veel water keek ze naar hem op. Ze was verdronken. Dood. En ze droomde dit.


  Kletsend sloeg hij haar op haar wangen en telkens zei hij haar naam, maar ze zwom bij hem vandaan, werd onder water getrokken door de monsterlijke stroming. En toen verliet hij haar, dus ze deed haar ogen dicht en dreef nog verder weg, stroomafwaarts.


  


  Als een speer rende Mitch naar de lodge, naar het slaapkamerraam van Christine, waar hij woest op begon te bonken. Met een ruk trok ze de gordijnen open, en ze opende snel het raam.


  ‘Bel de ambulance in Talkeetna en laat ze meteen hierheen komen! Lisa ligt bewusteloos in de sauna, en ik weet niet hoelang ze daar al ligt. Volgens mij heeft ze hoge koorts, maar haar huid is kurkdroog, dus ze is uitgedroogd. Zeg dat tegen ze. Als ik nog meer kan doen dan proberen haar temperatuur omlaag te krijgen in het meer, laat iemand me dat dan meteen komen vertellen.’


  Geen hysterische reactie of overbodige vragen van zijn Cu’paq. Zo kende hij haar. Ze knikte slechts en draaide zich om, waarbij ze de gordijnen weer dichttrok.


  Hij rende terug naar de sauna en tilde Lisa op. Hoe kon iemand dit in godsnaam overleven? Eerst bijna bevriezen in de rivier, en nu geroosterd in de sauna. Zijn maag trok zich samen. Was ze binnen gewoon in slaap gevallen, en was dit haar eigen schuld, of had iemand dit gearrangeerd en haar proberen te vermoorden? Opnieuw.


  Haar dicht tegen zich aan houdend liep hij op een drafje naar het meer. Dat was de snelste manier om haar temperatuur omlaag te krijgen. Haar huid was gortdroog en voelde opgeblazen aan. En hij moest zorgen dat ze wat water dronk.


  Tot aan zijn knieën liep hij het water in. Het werd snel dieper, dus zo was het ver genoeg. Het water was altijd koud, maar bij lange na niet zo koud als de rivier met zijn smeltwater. Hij knielde en liet haar voorzichtig in het water zakken, met alleen haar hoofd nog boven het oppervlak. Even bewoog ze in zijn armen. Misschien kwam ze hierdoor weer bij bewustzijn. Tot zijn verwondering begon ze zachtjes in zijn armen te spartelen.


  ‘Het is al goed, lieverd, ik heb je vast. We moeten je temperatuur omlaag krijgen. Hier,’ zei hij, haar ietsje loslatend zodat hij een handvol water naar haar mond kon scheppen. ‘Drink dit op. Kom, opdrinken.’ Het lukte hem haar een slok te laten nemen, en ze probeerde het door te slikken, maar het meeste water kwam er weer uit.


  ‘Dit is toch niet te filmen!’ klonk de stem van Vanessa, die naar de oever kwam rennen. ‘Wat afschuwelijk. Hoor eens, Christine zegt dat de ambulance onderweg is, maar de telefoniste heeft haar doorverbonden met een dokter op de spoedopvang. Het grootste gevaar is dat ze atriëale fibrillatie of zoiets kan krijgen, en als ze bewusteloos raakt, ziet het er niet goed uit. Hoe is het met haar?’


  ‘Haal een glas water voor me,’ beval hij.


  ‘Hoe heeft ze het nou klaargespeeld zo lang in die sauna te blijven dat –’


  ‘Vanessa, opschieten!’


  Ze kwam terug met het water en liep zelfs het meer in, waarna hij Lisa te drinken gaf.


  Het was precies hetzelfde als die reddingsactie op de rivier, dacht Mitch. Wilde ze misschien gewoon dood? Nee, dat kon hij niet geloven. Het betekende dat iemand hier nogmaals had geprobeerd haar te vermoorden, en wel zo dat het leek of ze het zelf gedaan kon hebben.


  Iedereen behalve Christine, die aan de telefoon bleef en Vanessa heen en weer stuurde, stond nu aan de rand van het meer.


  ‘Zou iemand de ambulance willen opwachten en iemand anders haar badjas, die bij de sauna hangt, kunnen brengen?’ vroeg Mitch.


  Toen hij zijn blik verlegde van Lisa naar zijn gasten, zag hij dat de maan boven de toppen van de sparren gerezen was. Daardoor, en door de schemering, kregen Lisa en het rimpelende water een gouden gloed. Als hij Lisa opnieuw zou verliezen, zou het leven nooit meer hetzelfde zijn.


  Jonas kwam om de lodge heen gelopen en schreeuwde: ‘De ambulance is er! Ze zijn er!’


  Het had een eeuwigheid geleken. Graham ging hun voor naar het meer. Ze liepen op een drafje, en de ene broeder trok een brancard op wielen achter zich aan. Intussen vertelde Graham hun wat er gebeurd was.


  Mitch tilde Lisa uit het water, en ze hielpen hem haar op de steiger te leggen. Allerlei beelden van Gingers doorweekte, verdronken lichaam kwamen in Mitch op. Terwijl de twee ambulancebroeders zich over Lisa bogen, wendde hij met moeite zijn blik van haar af en keek naar de gezichten van zijn gasten. Iedereen zag er oprecht bezorgd en bang uit. Christine kwam aangerend en ging handenwringend achter de anderen staan.


  ‘Oorthermometer,’ zei een van de broeders. Zijn collega haalde een instrument tevoorschijn en deed dat in Lisa’s oor, terwijl hijzelf intussen haar hartslag opnam en een stethoscoop tegen haar borst drukte. ‘Tachycardie,’ zei hij. ‘Infuus aanbrengen en naar het ziekenhuis. Kom op.’


  Mitch wist dat ‘cardie’ iets met het hart te maken had. ‘Mag ik mee?’ vroeg hij. ‘Brengen jullie haar naar Talkeetna?’


  ‘Nee, sir,’ zei de jongste van de twee. ‘We zullen haar naar het Columbia Regional Hospital in Anchorage moeten brengen.’


  ‘Maar dat is meer dan honderd kilometer hier vandaan.’


  ‘Rijdt u maar achter ons aan als u familie bent.’


  Familie was hij niet, maar hij was bijna haar echtgenoot geweest. Hij hielp hen Lisa op de brancard te leggen, en snel liepen ze over het terras. Mitch plukte zijn autosleutels uit zijn zak en haastte zich achter hen aan.


  ‘Mitchell, je bent doorweekt,’ protesteerde Ellie.


  Daarop knikte hij, maar hij liep gewoon door.


  ‘Ik ga wel met je mee,’ zei Graham, achter hem aan komend. ‘Tenslotte is ze ook mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Het kan zijn dat ik bij haar moet blijven, en jullie gaan morgen weg,’ wierp Mitch tegen zonder zijn pas te vertragen.


  ‘Dan stellen we dat wel uit. Ik help je met de rekeningen en de verzekeringen. Op dit moment heb je iemand nodig die je kunt vertrouwen.’


  Daar bracht Mitch niets tegenin, maar gezien de dingen die hij en Lisa tot dusver hadden afgeleid uit de casinozaak, vroeg hij zich af of Graham niet de laatste was die hij kon vertrouwen. En zoals zoveel dingen de laatste tijd, bezorgde hem dat een steek in zijn hart.


  


  Mitch klemde zijn handen om het stuur en bleef dicht bij de ambulance. De sirene deed hem pijn aan zijn oren, en het zwaailicht bezorgde hem hoofdpijn. Het kon toch niet zo zijn dat Lisa gewoon ingedommeld was in de sauna, hoe uitgeput ze ook was geweest. Wanneer ze het te warm had gekregen, zou ze wakker geworden zijn. Toch had de thermostaat binnen de veilige zone gestaan. Tenzij iemand die had bijgesteld. Hij had moeten kijken of de deur op een of andere manier klemgezet had kunnen worden.


  Maar verdomme, stel dat ze zelfmoordneigingen had gekregen onder al die druk hier; het weerzien met hem, haar verlangen naar het vennootschap, het herbeleven van de verdrinking van haar moeder en zusje toen ze in die kolkende rivier keek? Misschien was dat haar allemaal te veel geworden. Haar moeder had zelfmoord gepleegd, en hij had gelezen dat zulke neigingen genetisch bepaald konden zijn.


  Aan de andere kant geloofde hij dat ze de rivier in geduwd was, toch? Bovendien bleef Spike volhouden dat Ginger niet uitgegleden was. En nu dit weer.


  Maar geen van zijn overwegingen hield, uiteindelijk stand. Welk motief was hier sterk genoeg om een moord voor te plegen?


  ‘Mitch, ik zei dat je zat te klappertanden,’ onderbrak Graham zijn getob. ‘Ik zet de verwarming omhoog, en wanneer we in Anchorage zijn, huur ik iemand in om droge kleren voor je te kopen.’


  ‘Ik wilde geen tijd verliezen. Het ging sneller om achter de ambulance aan te rijden. Trouwens, wat er ook gebeurt, ik wil bij haar zijn.’


  ‘Dat begrijp ik. Deze reis komt wel het een na het ander, een tragedie der vergissingen, om maar eens op Shakespeare te variëren.’


  ‘Vergissingen?’


  ‘Ongelukken, mensen die fouten en uitglijers maken. Je denkt toch niet iets anders, hè? De sheriff zei dat alle gebeurtenissen ongelukken waren.’


  Toen ze de afslag naar de stad namen, viel Mitch stil. Alstublieft, God, bad hij in stilte, laat haar niet doodgaan. Zelfs als ze zichzelf iets heeft aangedaan, laat haar dan niet doodgaan.


  Bij het ziekenhuis aangekomen, zette hij de auto pal achter de ambulance.


  ‘Ik zet hem wel weg,’ zei Graham. ‘Ga maar. En zeg tegen ze dat ik zo snel mogelijk met al haar verzekeringsgegevens kom.’


  ‘Bedankt, Graham. Voor alles.’


  Voor alles? Zijn eigen woorden galmden door zijn hoofd. Deze man was de oudere broer, bijna de vaderfiguur geweest die hij in zijn jeugd gemist had, en hij had hem verdacht van moord vanwege een of andere oude rechtszaak? Wat een doorgedraaide wereld, zeker nu met Lisa opnieuw in levensgevaar.


  Hij liep achter de ambulancebroeders aan, die de brancard door openzwaaiende deuren duwden. Er was een infuus aangelegd, en de zak hing wiebelend aan een metalen stang. Wat hadden ze nog meer met haar gedaan tijdens de rit? Vanessa had gezegd dat de prognose slecht kon zijn als ze bewusteloos was. Ze zag er nog wel versuft uit, maar niet buiten bewustzijn, en de hoop laaide in hem op. Toen ze stilstonden bij de triagepost, boog hij zich over haar heen en nam haar hand in de zijne. ‘Lisa, ik ben bij je, we zijn in het ziekenhuis in Anchorage. Je moet weer je best doen om wakker te blijven en alles doen wat ze zeggen.’


  ‘De deur…’ fluisterde ze, en hij boog zich nog dieper over haar heen. ‘De deur van de sauna. Klem.’


  ‘Nee, ik heb hem opengedaan, maar je was op de grond gevallen.’


  ‘De deur… op slot.’


  ‘Hij kan niet op slot, zodat je niet opgesloten kunt raken,’ zei hij. Had iemand de deur geblokkeerd? Hij moest Christine bellen. Kijken of er sporen waren dat er met de deur of de thermostaat geknoeid was.


  Op dat moment kwam Graham binnenstormen, en hij klopte Lisa geruststellend op haar schouder. ‘Het komt helemaal goed, Lisa. Mitch en ik regelen alles wel.’


  ‘Mijn hoofd gestoten. Net als Ginger.’


  Er kwam een vrouw aan lopen die Graham meenam naar een hokje om Lisa in te schrijven en de papierwinkel voor de verzekering af te handelen. Voordat Mitch nog iets tegen Lisa kon zeggen, reden twee verpleegkundigen de brancard weg. Alleen en getroffen stond hij daar, rillend van de kou, en doodsbenauwd. Maar reken maar dat hij dit tot op de bodem uit zou zoeken.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  ‘Christine, met Mitch.’


  ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Ze hebben haar net meegenomen naar de behandelkamer, ik weet het nog niet. Hopelijk krijg ik snel een dokter te spreken. Ze zegt dat ze –’


  ‘Is ze bij bewustzijn?’


  ‘Ja, maar wat ze zegt, slaat nergens op… geloof ik. Ze zegt dat ze haar hoofd gestoten heeft, en dat de deur niet open wilde.’


  ‘Iah, dat slaat wel ergens op. Het ziet ernaar uit dat ze de deurknop van de sauna afgebroken heeft. Mitch, er zitten binnen zelfs krassen aan de onderkant van de deur, alsof ze heeft geprobeerd de deur met haar nagels open te klauwen.’


  Hij was perplex, al wist hij dat hij dat niet had moeten zijn. Het was tijd om de waarheid onder ogen te zien: iemand wilde haar echt dood hebben.


  ‘Mitch?’


  ‘Ja, ik ben er nog. Maar iemand die haar iets wilde aandoen, zou toch niet het risico nemen gewoon daar buiten te blijven staan om de deur dicht te houden?’


  ‘Ik kan er weer even heen lopen om te kijken of er sporen zijn van iets wat de deur heeft klemgezet. Stel dat iemand de temperatuur en de timer omhoog heeft gezet?’


  ‘Ja. Precies.’ Met een arm stijf tegen de muur naast de telefoon gedrukt hield hij zichzelf overeind, starend naar de vloer.


  ‘Ik pak even een zaklantaarn en ga erheen om beter te kijken, dus blijf even hangen.’


  ‘Wacht! Nee, Christine. Als iemand dat echt heeft gedaan, loop je gevaar als hij of zij ziet dat je de deur controleert.’


  ‘Ik ben niet bang.’


  ‘Nee, ik wil wel dat je het doet, maar bel Spike en vraag of hij met je meegaat. Dat houdt hem meteen bezig en kan misschien ook licht werpen op wat er met Ginger is gebeurd.’


  ‘Maar wie doet nou zoiets…’


  ‘Dat is de hamvraag. Zodra ik zeker weet dat het weer goed komt met Lisa, ga ik erachteraan. Op dit moment moet ik haar bodyguard spelen… misschien zelfs wel de hulp van de sheriff inroepen, ik weet het niet. O, en nog iets. Onze vier gasten waren vanavond aan het monopoliën. Heb je iemand de tafel zien verlaten rond de tijd dat Lisa in de sauna zat?’


  ‘God mag weten wanneer ze naar de sauna is gegaan. Ik liep heen en weer naar de keuken. Maar ja, ik ben bang dat iedereen wel een keer naar de wc of ergens anders is geweest. Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat alleen Vanessa twee keer een tijd is weggeweest.’


  ‘Dus misschien een keer om de deur klem te zetten, en een keer om de klem weg te halen zodat het eruit zou zien of het Lisa’s eigen schuld was. Beloof me dat je Spike erbij haalt, maar zeg tegen niemand anders wat we net besproken hebben.’


  ‘Dat zal ik niet doen; we zouden de steun van de Bonners erdoor kunnen verliezen. Zeker als de sheriff hen weer gaat ondervragen. Ellie heeft het vertrek voor morgen trouwens afgeblazen. Het is maar goed dat we pas volgende week andere gasten krijgen.’


  ‘Dat weet ik, maar nu is Lisa’s gezondheid het belangrijkste. Ik moet ophangen, ik zie dat Graham me zoekt. Zodra ik nieuws over Lisa heb, bel ik. Bedankt, Cu’paq, voor alles.’


  ‘Jij hebt ervoor gezorgd dat ik niet gek werd, Mitch, en ik zal hetzelfde doen voor jou.’


  


  Op het naamplaatje van de witte jas van de dokter stond dr. Jason Kurtz. Zo te zien was hij midden dertig, met donker haar en priemende blauwe ogen.


  Mitch, gekleed in een lichtgroen operatiepak dat ze hem hadden gegeven omdat zijn kleren nog nat waren, besefte dat hij tolde toen hij de dokter de hand schudde. Graham stond aan zijn zij. Ooit zou dat hem bemoedigd hebben, maar nu raakte hij er nog meer door van streek.


  ‘U bent vrienden van Ms. Vaughn, geen familie, klopt dat?’ vroeg de dokter, terwijl hij ook Graham een hand gaf.


  ‘Inderdaad,’ zei Mitch. ‘Ik ben Mitch Braxton, een vriend, en dit is Graham Bonner, haar werkgever.’


  De dokter knikte naar Graham, maar leek het woord tot Mitch te richten. Was het zo duidelijk hoeveel Lisa voor hem betekende?


  ‘We hebben haar gestabiliseerd,’ liet de dokter hun weten. ‘Haar lichaamstemperatuur is aan het zakken met behulp van een koeldeken en wat ijs, maar ze heeft hartkloppingen, zogenaamde atriële fibrillatie, en dat gaan we behandelen. Ook heeft ze door het hevige transpireren een tekort aan bepaalde sporenelementen, maar daar hopen we iets aan te doen nadat we meer tests hebben gedaan.’


  ‘De hemel zij dank,’ zei Graham. ‘Zo te horen gaat ze het niet alleen redden, ze komt er weer helemaal bovenop.’


  ‘Het is nog te vroeg om dat te beloven. Eerst gaan we een ECG maken, daarna blijft ze de hele nacht aan de hartmonitor liggen, en morgen bekijken we de zaak opnieuw. Ze heeft een zware kneuzing aan de linkerslaap, net boven de haargrens. Hij bloedt niet, maar is wel gezwollen. Verder heeft ze ook een aantal blauwe plekken. Zo te zien is ze gevallen en heeft ze haar hoofd gestoten. Weet een van u of ze last heeft van flauwtes of black-outs?’


  Graham schraapte zijn keel, maar voor hij iets kon zeggen, zei Mitch: ‘Niet dat we weten, en ze is heel sportief. Wat die blauwe plekken betreft… Vorige week is ze in een ijskoude rivier gevallen en onderkoeld geraakt, het tegenovergestelde van deze toestand.’


  ‘Juist. Daar heeft het lichaam ongetwijfeld een flinke schok van gehad. Is ze opgenomen geweest voor onderkoeling?’


  ‘Nee, afgezien van die blauwe plekken en uitputting is ze goed hersteld.’


  De dokter fronste. Was hij alleen maar verstoord omdat ze eerder niet in het ziekenhuis was opgenomen, of hield hij iets achter? Iets ernstigers. ‘Het kon wel eens een lange nacht worden,’ zei hij, met zijn klembord naar de wachtkamer gebarend. ‘Afgezien van de hartritmestoornissen kan er nog meer misgaan. Cardiovasculaire collaps, mogelijk nierfalen. We houden u op de hoogte van haar toestand en gaan overleggen wanneer we de uitslagen van de tests hebben. Ze zegt dat ze alleen in de sauna zat en haar hoofd gestoten heeft, maar door de klap en de hoge lichaamstemperatuur kon ze ook verward en gedesoriënteerd geweest zijn.’


  Maar niet zo gedesoriënteerd, dacht Mitch, dat ze deze dokter had verteld dat iemand haar had opgesloten. Ze dacht er nog steeds om dat ze degene die hierachter zat, beter niet kon opschrikken tot ze de moordenaar uit zijn tent kon lokken.


  


  Hoewel Christine in de verleiding had gestaan Mitch’ bevel met voeten te treden om in haar eentje de saunadeur te controleren, had het haar wel een mooi excuus gegeven Spike te bellen en hem weer te zien. Terwijl ze de lichtbundel van de zaklantaarn over de vage krassen onder aan de deur van de sauna lieten schijnen, zei ze: ‘Ik moet tegen Mitch zeggen dat hij kijkt of ze ook splinters onder haar nagels heeft. Ze was inderdaad wanhopig, en dat moet betekenen dat de deur niet open kon.’


  ‘Het betekent nog veel meer,’ zei Spike, terwijl hij het handvat van de deur onderzocht. ‘Als iemand tot twee keer toe heeft geprobeerd Lisa te vermoorden, wil dat zeggen dat dezelfde persoon Ginger heeft vermoord.’


  ‘Spike, dat is wel heel kort door de bocht.’


  ‘Kan me niet schelen, ik weet het zeker! Ook zij moet zich verzet hebben. Weet je nog dat in het verslag van de patholoog-anatoom stond dat ze modder en rommel uit het meer onder haar nagels had doordat ze had gevochten om vrij te komen? Ginger is misschien gestorven omdat ze te veel wist over wat er met Lisa gebeurd is. Als Lisa er niet geweest was, leefde Ginger misschien nog.’


  Nadenkend keek Christine hem aan. Helaas hadden ze geen enkel bewijs kunnen vinden dat iemand iets door het handvat of tegen de deur had gezet. ‘Het klinkt of je Lisa de schuld geeft, terwijl zij het slachtoffer is. Nog even, en dan geef je Mitch of mij ook de schuld.’


  ‘Jij staat toch aan Mitch’ kant. Nee, ik neem hem niks kwalijk, hij is geweldig geweest. Als de Bonners de kosten voor de begrafenis niet op zich hadden genomen, wilde hij dat doen, maar val me nou niet aan omdat ik de zaak terugvoer op Ginger. En Lisa is ergens wel verantwoordelijk, in de eerste plaats omdat ze haar verloving met Mitch heeft verbroken en niet hierheen wilde verhuizen. Tot nu toe heeft ze niets dan ellende gebracht, en ze heeft Ginger en ons allemaal daarbij betrokken.’


  ‘Hoor eens, ik weet dat je van streek bent, en daar heb je alle recht toe, maar –’


  ‘Hé,’ klonk een vrouwenstem. ‘Wat gebeurt hier?’ Vanaf de drempel van de sauna keek Vanessa hen aan.


  Er zat beslist een luchtje aan Vanessa, dacht Christine, en het was niet die dure parfum die ze altijd droeg.


  ‘Ik maakte net een wandelingetje, en toen hoorde ik stemmen,’ zei Vanessa. ‘Hebben jullie al gehoord hoe het met Lisa is?’


  ‘Nee, ze zijn nog tests aan het doen,’ antwoordde Christine.


  ‘Gaat de sauna dicht tot hij weer gemaakt is?’ vroeg Vanessa. ‘Jemig, hoe is dat handvat gebroken?’


  ‘Het zat al een tijd los,’ loog Spike voor Christine iets kon verzinnen. ‘Waarschijnlijk heeft Mitch het afgebroken toen hij de deur openduwde om Lisa te redden.’


  ‘Nou, laat het me maar weten als jullie iets over haar horen. Zo langzamerhand beginnen we allemaal te denken dat er een vloek op dit oord rust, je weet wel wat ik bedoel. Trouwens, we hebben allemaal, inclusief Lisa, afspraken met cliënten en we moeten terug naar de realiteit, onze realiteit, aan de andere kant van het land. Nu er weer een ongeluk is gebeurd, durf ik te wedden dat Graham de benoeming van de nieuwe vennoot weer uitstelt. Met alles wat Lisa heeft doorgemaakt en haar trieste verleden, denk ik nu wel dat er nog maar twee kandidaten over zijn, maar Graham Bonner is een vat vol verrassingen. Tot morgenochtend, maar als jullie eerder iets over Lisa horen, maak me dan wakker.’


  Zwijgend stonden Spike en Christine naast elkaar te luisteren naar het wegsterven van Vanessa’s voetstappen en het open- en vervolgens weer dichtgaan van de deur.


  Uiteindelijk zei Spike: ‘Ze geloofde me niet toen ik zei dat het handvat afgebroken is, maar kwam dat doordat ik slecht kan liegen of doordat ze donders goed wist dat Lisa daar gevangenzat? En zij was de laatste van wie we zeker weten dat ze Ginger in leven heeft gezien.’


  


  Het was een lange nacht geweest. Niet alleen had Mitch met pijn in het hart zitten denken aan alles wat er deze week was misgegaan, hij was ook bang dat Graham hem verraden had. Terwijl ze samen in het restaurant van het ziekenhuis zaten te ontbijten, gaf hij voor de zoveelste keer geen sjoege toen Mitch hem vroeg of er nog iets uit de casinozaak was voortgekomen. Sterker nog, hij veranderde van onderwerp, maar niet voordat hij iets heel interessants over Vanessa onthulde.


  ‘Nadat ik jou en Lisa van de zaak had afgehaald om er zeker van te zijn dat jullie geen gevaar zouden lopen, stond Vanessa erop dat ik haar eraan liet werken,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘Ik wist dat ze de publiciteit wilde hebben als de zaak in de krant kwam, maar ik zei tegen haar dat de taakverdeling door de oudste vennoot gedaan wordt, en dat ik niet wilde dat mijn advocaten geïntimideerd worden of gewond raken. Nog steeds niet.’


  ‘Ja, je hebt je altijd heel beschermend ten opzichte van je advocaten opgesteld, alsof we familie waren.’


  ‘Maar jij nam altijd een bijzondere positie in, en ik… wij… vonden het vreselijk dat we je kwijtraakten. Daarom ben ik ook zo van slag vanwege Lisa, omdat wij haar hier mee naartoe genomen hebben. Ik moet haar terugbrengen naar haar eigen omgeving, waar haar geen verschrikkelijke dingen overkomen. Met alle respect, Mitch.’


  ‘Ja, ja. Het is een krankzinnige week geweest. Ik weet dat jullie allemaal afspraken hebben, en dat het sowieso heel moeilijk was zoveel tijd vrij te maken.’


  ‘Eigenlijk wil ik met Lisa naar huis vliegen en ervoor zorgen dat ze naar een psychiater gaat. Ik weet dat ze jaren geleden bij een psychiater heeft gelopen, maar misschien heeft ze nu weer hulp nodig.’


  Dat was precies wat Mitch eerst ook gedacht had, maar nu niet meer. Iemand was er beslist op uit Lisa uit de weg te ruimen, en het kon heel goed zo zijn dat hij momenteel met die klootzak pannenkoeken zat te eten.


  ‘Nou,’ zei hij, trachtend zijn stem in bedwang te houden. ‘Ik neem aan dat Lisa niet meer meedoet in de strijd om het vennootschap.’


  ‘Dat valt nog te bezien.’ Over het formicatafeltje heen boog Graham zich naar Mitch toe, alsof hij bang was dat ze afgeluisterd werden. ‘Voor dit alles gebeurde, was ik van plan haar vanochtend als nieuwe vennoot te benoemen. Alle tegenslagen die ze zowel in het heden als in het verleden heeft gehad, hebben haar sterker gemaakt, invoelender, misschien zelfs gedrevener, en dat zijn allemaal eigenschappen die goed van pas komen in die functie. Dus ik overweeg het nog steeds.’


  Mitch was sprakeloos. Als Lisa dat aanbod aannam, zou dat haar bij hem vandaan houden. Ze had de baan gewild, er met hem over geruzied, maar hoe dacht ze er nu over, na alles wat ze had meegemaakt? Of was dit, als Graham iets verborg, namelijk dat hijzelf misschien de spin in het web in de casinozaak was, een manier om Lisa af te kopen, om zich ervan te verzekeren dat ze haar mond zou houden nu de grovere methodes geen succes hadden gehad? Of zou het feit dat ze als vennoot toegang had tot gevoeliger informatie en meer mensen en hun verleden haar nog meer in gevaar brengen? En dat terwijl hij aan de andere kant van het continent zat en haar niet kon beschermen.


  ‘Heb je daar niks op te zeggen?’ vroeg Graham terwijl ze opstonden en weer naar Lisa’s afdeling liepen. ‘Dacht je dat ik Jonas zou kiezen? Ellie en ik hebben allebei bewondering voor Lisa, dat weet je.’


  Daarop knikte Mitch. Ondertussen probeerde hij alles te verwerken, inclusief het feit dat Lisa had gezegd dat Graham ‘te hard protesteerde’ over de casinozaak. Nu leek hij hetzelfde te doen door zo te benadrukken hoeveel Lisa voor hem betekende.


  ‘Hoor eens,’ zei Graham. ‘Ik weet dat het moeilijk voor je was alles wat je in Lauderdale had op te geven. Heb je er ooit over nagedacht weer bij ons te komen werken en de lodge als een investering te zien waar je af en toe gaat kijken? Een mooie middenweg? Spike en Christine kunnen de lodge voor je beheren, jij kunt parttime voor ons werken, voornamelijk als consultant, zodat je genoeg tijd hebt om vaak naar Alaska te gaan.’


  Het kostte Mitch geen moeite verbaasd te kijken. Over zo’n aanbod had hij nooit nagedacht, en hij zou het ook nooit overwegen, maar dat zei hij nu niet. Hij werd hier bespeeld, en door een groot speler. Misschien werd Lisa dat ook. Hij moest een manier zien te vinden om Graham even bij haar weg te houden, zodat hij onder vier ogen met haar kon praten.


  De hen al vertrouwde verpleegkundige bij de balie op Lisa’s afdeling zag hen aankomen. ‘Deze keer,’ zei ze voor ze iets konden vragen, ‘mag een van u bij haar. De dokter zei één bezoeker tegelijk. Geen opwinding.’


  Het scheelde niet veel of Mitch was in lachen uitgebarsten. Geen opwinding? Sinds Lisa voet in Alaska had gezet, had haar leven, en het zijne ook, uit niets anders bestaan. Maar hij had de dokter wel kunnen kussen, want nu had hij een excuus om haar alleen te zien voordat Graham weer probeerde alles en iedereen naar zijn hand te zetten.


  ‘Ik moest maar eerst gaan,’ zei Graham. ‘Dan kan ik haar vertellen dat ze nog steeds in de running voor het vennootschap is en kan ik proberen haar ervan te overtuigen dat ze in therapie moet.’


  ‘We zijn hier in mijn domein, dus ik ga nu even op mijn strepen staan,’ liet Mitch hem weten. ‘Ken je dat Chinese bijgeloof dat je, wanneer je iemand het leven hebt gered, verantwoordelijk voor hem bent?’


  ‘Mitch, ik wil alleen maar –’


  ‘Waarschijnlijk heb ik haar twee keer het leven gered,’ onderbrak hij hem. ‘Als ik haar gezien heb, laat ik je wel weten of ze sterk genoeg is voor nog een bezoekje.’ Voordat Graham iets kon zeggen, draaide hij zich om en liep met grote passen de gang in.


  


  Lisa voelde zich nog steeds zweverig, al hadden ze haar praktisch aan het bed geketend met snoeren, slangetjes en een koeldeken strak over haar heen om haar temperatuur te laten dalen. Ze had bloedverdunners gekregen en een hele rits tests ondergaan, waarvan de uitslag nog niet binnen was. Ook had ze een katheter gekregen om er zeker van te zijn dat ze meer vocht binnenhield dan ze kwijtraakte, maar het enige echt vervelende gevoel werd veroorzaakt doordat iemand die ze kende en vertrouwde had geprobeerd haar voor een tweede keer te vermoorden.


  Ondanks al het gepruts aan haar lijf mocht ze dokter Kurtz en de verpleegkundigen graag. Iedereen hier was aardig en behulpzaam geweest. Ze voelde zich beschermd, geborgen. En ze hadden gezegd dat ze een bezoeker mocht ontvangen voor ze eindelijk kon gaan slapen.


  Godzijdank was het Mitch en niet Graham. Voor ze hem zag, herkende ze zijn stap al. Ondanks het feit dat hij eruitzag als de dood van Pierlala, met donkere kringen onder zijn ogen en stoppels op zijn wangen, had hij er in haar ogen nooit beter uitgezien.


  ‘Hallo, lieverd,’ zei hij opgelucht.


  ‘Gut, werk je nu hier?’ vroeg ze, wijzend op zijn operatiepak.


  ‘Voor mijn gevoel ben ik hier al zo lang dat ik inderdaad zo kan beginnen,’ zei hij met een zuinig glimlachje. In zijn ogen blonken onvergoten tranen. Na een blik op alle monitoren achter haar trok hij een stoel bij en boog zich naar haar toe. Zijn hand legde hij op haar schouder, want in haar hand aan deze kant van het bed zat een naald voor het infuus. ‘Wanneer dit allemaal voorbij is,’ fluisterde hij, ‘duiken we samen het bed in en gaan we een eeuwigheid slapen.’


  ‘Alleen maar slapen? Mitch,’ fluisterde ze terug, haar stem nog verder dempend, ‘het was weer een moordaanslag, ik zweer het. En ik maar denken dat iemand iets zou proberen tijdens het tokkelen of het raften. De deur van de sauna mag dan niet op slot gezeten hebben, er was wel iets wat hem dichthield. Als Christine me niet had aangemoedigd de sauna te gebruiken, zou dit nooit gebeurd zijn.’


  ‘Ja, ik weet het, ze vertelde me aan de telefoon dat je het handvat aan de binnenkant gebroken hebt en dat je krassen op de deur hebt gemaakt met je nagels toen je probeerde naar buiten te komen.’


  ‘Klopt, kijk maar naar mijn nagels. Allemaal gebroken, maar dat geldt niet voor mijn geest! Mitch, je hebt alweer mijn leven gered.’


  ‘Uitingen van dank nemen we graag later aan. Waar het nu om gaat is dat, toen ik je vond, de temperatuur op een gematigde stand stond, er nog vijf minuten op de timer resteerden en de deur gewoon open was. Maar je bent wel gevallen en hebt je hoofd gestoten? Heeft iemand je geslagen?’


  ‘Nee, ik ben heel even in slaap gevallen, en voordat ik viel, werd ik heel verward wakker. Maar ik durf nog steeds te wedden dat iemand Ginger heeft neergeslagen en haar daarna in het meer heeft gegooid. Mitch, zelfs als we de sheriff er nu bij halen, kan alles nog steeds zo uitgelegd worden alsof het mijn eigen schuld was, net als met de rivier. Dat ik in het beste geval een onbetrouwbare getuige ben en in het ergste een hysterisch, getraumatiseerd mens.’


  Zijn blik ging naar de deur van haar kamer, hij liep erheen en keek naar beide kanten de gang in. Toen sloot hij de deur op een kier. ‘Ik kan me voorstellen dat je op dit moment niet zo dol bent op dichte deuren, maar je hebt me er bijna van overtuigd dat Graham onze man kan zijn. Weet je nog dat hij ook hier is?’ vroeg hij, terwijl hij weer naar haar bed liep.


  ‘Ja, en was dat gewoon lief van hem of wil hij zijn kans nog een keer grijpen?’


  ‘Dan toch niet hier. Wat, nooit meer!’ Hij ging weer zitten, boog zich over haar heen en streelde haar wang met de achterkant van zijn vingers.


  ‘Christine zegt dat de boze raaf niet alleen doortrapt is, maar ook wijs,’ protesteerde ze.


  ‘Inmiddels heb ik geprobeerd onze verdachten te rangschikken, en ik denk nog steeds dat Vanessa’s tronie op onze opsporingsposter moet staan. Jonas heeft het geld nodig, en hij wil de status, maar zij wil deze promotie koste wat kost…’


  ‘Ja, ik weet dat je het niet kunt verdragen om Graham te verdenken,’ zei ze toen zijn stem wegstierf, wat haar eraan deed denken dat ze nog steeds een droge keel had. Behulpzaam zette hij het glas water dat op haar nachtkastje stond aan haar lippen. ‘Maar,’ ging ze verder, ‘stel dat het kantoor voor de casinozaak is ingehuurd omdat Graham zelf betrokken was bij de witwaspraktijken? Degene die hem ingehuurd heeft zou, kunnen denken dat hij zo bepaalde namen buiten schot kon houden of de dingen in hun voordeel kon manipuleren, omdat hij anders samen met hen ten onder zou gaan. Het is duidelijk dat er druk is uitgeoefend op de verslaggever die liever de gevangenis in ging dan dat hij zijn mond opendeed, maar zou er ook druk op Graham uitgeoefend zijn? Of misschien ís Graham de spin wel.’


  ‘Weet ik niet, maar ik ga tegen hem zeggen dat je te moe bent om hem te zien en dat je eerst moet slapen. Dan ga ik Christine bellen en haar vragen hierheen te komen om bij jou te blijven, terwijl ik Graham terug naar de lodge breng en misschien eens met de sheriff ga praten over dit alles.’


  ‘Nee, nog niet!’ zei ze stellig. ‘Zodra we sheriff Moran erbij betrekken, is er geen weg terug. Dan wordt iedereen ondervraagd, misschien zelfs wel in staat van beschuldiging gesteld, en iedereen zal liegen of dichtklappen. Bovendien kunnen we nog niks bewijzen. Je zag toch hoe Gus reageerde op de ondervraging van de sheriff?’


  ‘Ja, uit de eerste hand. Gisteravond moest ik halsoverkop naar Bear Bones omdat hij op het punt stond een café kort en klein te slaan. Nou, kun je slapen, denk je? Ik bel Christine even, en daarna blijf ik hier zitten tot ze er is. Wanneer je weer mee naar huis mag, zal Spike, Christine of ik dag en nacht bij je zijn tot we hier het fijne van weten. En met naar de sheriff gaan zal ik nog even wachten. Maar niet al te lang meer.’


  ‘Bedankt, Mitch. Hoe erg het de afgelopen tijd ook geweest is, we hebben het in elk geval een beetje bijgelegd.’


  ‘Genoeg om in het heden met elkaar om te gaan, maar hoe zit het met de toekomst?’ Opnieuw haalde hij zijn hand van haar schouder om haar gezicht te strelen. ‘Lieverd, Graham zegt dat je nog steeds in de running bent voor het vennootschap, en hij wil je terugbrengen naar Lauderdale, zodat hij echt goed voor je kan zorgen.’


  ‘Hoogste tijd dat Lisa gaat slapen,’ zei een verpleegkundige die de kamer binnen kwam. ‘Ik heb tegen uw vriend in de gang gezegd dat één bezoeker nu genoeg was.’


  ‘In de gang. Misschien stond hij te luisteren?’ fluisterde Lisa. ‘Mitch, ik –’


  Hij legde twee vingers op haar lippen. ‘Bedankt dat je weer in mijn leven bent gekomen, want je hebt me eraan herinnerd wat ik gemist heb. Ondanks de manier waarop ik de dingen vorig jaar heb aangepakt, hou ik nog steeds van je, Lisa,’ fluisterde hij.


  Haar adem stokte. Haar blik werd wazig van tranen, waardoor ze twee Mitchen zag die zich over haar heen bogen en twee zusters op de achtergrond. Het was voor het eerst in dagen, nee, jaren, dat ze iets moois en niet iets vervloekts had gezien door een waas van water.


  Hij kuste haar wang, vervolgens haar lippen. Daarna stond hij op. ‘Haar huid voelt bijna weer normaal,’ zei hij tegen de verpleegkundige, die net deed of ze niets zag.


  ‘Dat is dan een betere indicatie,’ zei ze met een lachje, ‘dat ze er weer bovenop komt dan alle tests die we hebben gedaan. Als haar hartslag wat onregelmatig is, zeg ik wel tegen de dokter dat ik weet hoe dat komt.’


  


  Lisa dreef vanuit een diepe slaap naar boven. Voor ze haar ogen open had, herinnerde ze zich waar ze was. En ze herinnerde het zich echt, zonder terug te glijden in nachtmerries over vechten tegen een snelle stroming, over verdrinken… over haar moeder en zusje verliezen… over Mitch verliezen. Boven haar hoofd zag ze geen kolkend wit water, maar een wit plafond met butsen. Ja, ze wist waar ze was en wat ze moest doen. Beter worden. Teruggaan naar de lodge.


  En een monster waarvan ze ooit gedacht had dat ze het kon vertrouwen, uit zijn of haar hol het daglicht in trekken.


  Toen ze Christines gezicht ineens boven zich zag, schrok ze.


  ‘Mooi, je bent wakker.’ Christine klopte haar op haar arm. ‘Mitch is zo terug, en ze zeggen dat je morgen misschien naar huis mag. Maar waar is thuis nu?’


  ‘Bedankt dat je bij me bent gebleven. Hoe is het met Spike?’


  ‘Die is er meer dan ooit van overtuigd dat iemand Ginger met opzet iets aangedaan heeft.’


  ‘Ik hoop maar dat ze niet vermoord is om wat ze die dag dat ik de rivier in geduwd werd, heeft gezien.’


  ‘Als ze iets zo boosaardigs gezien heeft en het niet meteen verteld heeft, had ze daar haar eigen redenen voor. Dan speelt ze zelf een rol in wat er met haar gebeurd is, Lisa,’ zei Christine. ‘Kijk eens, ik heb iets voor je.’ Ze raapte iets van de grond op. Er klonk geritsel van papier, en toen hield ze een van de Yup’ik-poppen van de plank uit de bibliotheek in de lodge omhoog. Het was de oudste, het meisje met een half afgeweven mandje in haar hand. De pop waarvan Christine haar had verteld dat ze die van haar moeder had gekregen om haar gestorven zus te vervangen.


  ‘Voor jou,’ zei ze, terwijl ze Lisa de pop met haar bonten parka en uitgesneden houten gezichtje in handen drukte. ‘Om je te helpen alleen maar goede herinneringen te hebben aan degenen die je verloren hebt, geen nachtmerries.’


  ‘Ik zal haar altijd koesteren,’ zei Lisa met gesmoorde stem. Toen ze haar hand ophief om de pop beter te kunnen zien, constateerde ze dat ze geen infuus meer had. Haar eerste ingeving was om te zeggen dat ze zo’n kostbaar, persoonlijk erfstuk nooit aan kon nemen, maar ze voelde wel dat dat Christine verdriet gedaan zou hebben, haar misschien zelfs wel had beledigd. ‘Ik zie dat haar mandje maar half af is, en dat betekent ook veel voor mij. Dat ik nog een leven voor me heb waarin ik allerlei draden samen moet weven om te zien wat het wordt.’


  ‘Iah, zeg dat wel. Ten eerste moet je de puzzelstukjes nog samenvoegen om erachter te komen wie jou en Ginger naar het leven gestaan heeft. En dan de rest… zoals waar je thuis is en met wie je dat wilt delen.’ Ze stond op en drukte haar hand tegen Lisa’s wang. ‘Maar neem van mij aan,’ voegde ze er met een iets gespannen glimlach aan toe. ‘Die pop is het gelukkigst als haar eigenaar in Alaska woont.’


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Op de dag dat ze Ginger naar haar graf droegen in Bear Bones was Lisa extra dankbaar dat ze nog leefde. Het was aan het eind van de ochtend na de dag waarop ze uit het ziekenhuis was ontslagen. Vandaag was een prachtige dag, met een blauwe lucht en een zacht briesje. Het was ook de dag nadat ze weer aan het werk hadden moeten gaan bij Carlisle, Bonner & Partners in Florida. Nu stonden ze hier allemaal, te midden van de plaatselijke bevolking, rond het open graf van een vrouw wier leven veel te vroeg en abrupt beëindigd was. Vanwege Lisa?


  De eikenhouten kist die Spike voor zijn zuster had uitgekozen stond te glanzen in de zon, bedekt met allerlei kleuren veldbloemen. De dominee beëindigde het gebed en ging iedereen voor bij het zingen van het bekende Amazing Grace.


  ‘Amazing Grace, how sweet the sound that saved a wretch like me…’


  Lisa voelde zich zo gezegend dat een ellendige dood zoals die van Ginger en haar moeder en zusje haar bespaard was gebleven. Maar dat was niet genoeg. Alleen gerechtigheid voor Ginger en haarzelf zou dat zijn. En ze wilde weten waarom. Waaróm? Het moest om meer gaan dan alleen het vennootschap.


  Terwijl ze daar tussen Mitch en de Bonners stond, zwierf haar blik naar Spike, die fier voor de kist stond, met Christine aan zijn zij. Spike was de enige die ze kende die niet blij had geleken bij haar terugkomst. Boos had hij haar aangekeken, en ze had gezien dat Christine haar hoofd had geschud en hem kalmerend had toegesproken. Ze zou haar nieuwe vriendin moeten vragen te bemiddelen tussen haar en Spike, vooral als hij haar op een of andere manier de schuld gaf van Gingers dood.


  ‘I once was lost but now am found…’


  Ze had ontdekt dat ze nog steeds van Mitch hield en haar leven met hem wilde delen, maar over haar oude leven was ze volkomen in de war. Ze kon het niet zo rigoureus achter zich laten als Mitch had gedaan. Hoezeer ze ook de kameraadschap en steun voelde van al deze mensen die ze amper kende, ze kon niet in Alaska wonen en een sneeuwhoen met gevederde poten worden.


  Het heden was echter net zo verwarrend als de toekomst. Zij en Mitch hadden gedacht dat ze hun vijand konden vinden, maar zoals Christine had gezegd, de boosdoener was niet alleen doortrapt maar ook wijs. Graham? Vanessa? Jonas? En moest ze zich nu ook zorgen maken dat Spike op wraak uit was?


  ‘Was blind but now I see.’


  Ze zag nu in dat het niet goed was geweest om de sheriff hier buiten te houden, want ze waren er niet in geslaagd iemand te dwingen zich bloot te geven. Het moest hier tot een einde gebracht worden, niet in Florida, waar ze het zonder de hulp en bescherming van Mitch moest stellen.


  Als ze haar hoofd een klein beetje omdraaide, kon ze sheriff Moran zien, die in zijn gala-uniform naast zijn auto net buiten de ingang van het kerkhof stond. Hij was gekomen op verzoek van Mitch en uit piëteit jegens Spike, en was aan het hoofd van de stoet van de kerk naar het graf gelopen, maar ze had gehoord dat hij meteen na de begrafenis naar Talkeetna zou afreizen.


  Nu ze weer redelijk helder kon denken, had ze met Mitch afgesproken dat ze de sheriff erbij zouden halen. Veel tijd hadden ze niet meer.


  De dienst kwam ten einde, en toen ze zijn kant weer opkeek, reed de sheriff net weg. Sommige buurtbewoners wisselden nog een paar woorden met Spike; andere liepen zwijgend naar de uitgang. Degenen die waren uitgenodigd voor een lunch in de lodge, liepen naar hun auto’s. Lisa zag Vanessa en Jonas lopen, met gebogen hoofden, diep in gesprek, en ze had er een lief ding voor gegeven om dat gesprek te kunnen horen.


  En toen zag ze Gus met grote passen op het graf af stevenen. Haastig greep ze Mitch bij de arm en knikte in die richting.


  ‘Waarschijnlijk heeft hij gewacht tot de sheriff weg was,’ mompelde Mitch. ‘Hij heeft alle recht om hier te zijn, maar Spike is zo gespannen als een veer vandaag.’


  Voordat ze iets kon zeggen, liep hij op Gus af, net toen Spike Gus ook aan zag komen.


  ‘O, jee,’ zei Ellie tegen Graham. ‘Niet nog meer ellende.’


  ‘Mitch regelt het wel,’ stelde hij haar gerust, waarna hij zich tot Lisa wendde. ‘Je weet dat ik de aankondiging van mijn keuze voor vennoot heb uitgesteld omdat je in het ziekenhuis lag,’ zei hij, haar pols beetpakkend alsof hij haar tegen wilde houden. Zijn vingers bleven haken in de armband met de zeemeeuwen die ze van Mitch had gekregen. Voor het eerst in meer dan een jaar droeg ze hem vandaag.


  Terwijl Graham Ellie met zijn andere hand vasthield, zei hij: ‘Voor ik mijn beslissing aan iedereen meedeel, wil ik je vandaag graag nog even onder vier ogen spreken.’


  ‘Je weet toch dat hierna ook nog buurtbewoners mee naar de lodge gaan om een hapje te eten?’ vroeg ze.


  ‘We vinden wel een geschikt moment,’ zei hij, en toen ging ieders aandacht naar Mitch, die als een scheidsrechter tussen de twee kemphanen stond.


  ‘Dit is niet het geschikte moment voor iets anders dan het eren van Gingers leven,’ klonk zijn stem luid. ‘Spike, dat is waarom Gus hier is. Nietwaar, Gus?’


  Met een dreigende blik langs Mitch naar Spike, knikte Gus.


  ‘Spike, heb je daar op dit moment vrede mee?’ vroeg Mitch.


  Net als Gus zei hij niets, maar knikte slechts.


  Eerder had Lisa Jonas horen zeggen dat de doden in Alaska niet zo diep begraven worden, waarschijnlijk omdat het lastig graven was in de permafrost. Ook in Florida was dat het geval, maar dan omdat het grondwater vrij dicht onder de oppervlakte lag. Hoewel ze er nooit eerder over nagedacht had, besefte ze nu dat ze liever in Alaska dan in Florida begraven wilde worden. Wie wilde nu dat er langzaam water je kist binnen drong? Vreemd dat er steeds meer aanwijzingen waren die erop duidden dat ze hier moest gaan wonen.


  ‘Kom, Lisa,’ zei Ellie, naar Mitch’ auto gebarend. ‘Je moet jezelf niet te veel vermoeien op je eerste dag thuis, en ik wil Christine helpen met het buffet.’


  Met een laatste blik op Gingers kist met zijn vrolijk gekleurde bloemen draaide Lisa zich om. Maar niet zonder voor zichzelf bezworen te hebben dat ze niet zou weglopen voor wat er met Ginger en haarzelf gebeurd was.


  


  Onder de gasten in de lodge waren ongeveer twintig buurtbewoners die Ginger hadden gekend of bevriend waren met Spike. Om een of andere reden bleven Jonas en Vanessa steeds zo dicht bij Lisa in de buurt dat ze het er benauwd van kreeg. Hadden ze gehoord dat Graham haar vanmiddag onder vier ogen wilde spreken, of speelden ze echt onder één hoedje en wilden ze haar – weer – iets aandoen? Dit kon ze niet lang meer verdragen. Zelfs haar drankje en haar eten hield ze angstvallig in de gaten.


  Misschien waren ze op een of andere manier te weten gekomen dat ze Mitch had gevraagd sheriff Moran te bellen en hem te vragen of hij hierheen wilde komen wanneer hij weer terug was uit Talkeetna. Hij zou zo snel mogelijk komen, had Mitch gezegd, maar hij was bij een auto-ongeluk waarvan de dader was doorgereden.


  Precies zoals bij mij, dacht Lisa. Ook bij haar was de dader er twee keer vandoor gegaan, en een derde keer liet ze dat niet gebeuren.


  Ze stond in de verleiding om naar haar kamer te gaan en even te gaan liggen, maar ze had Mitch beloofd dat ze bij hem in de buurt zou blijven, tenzij ze met Graham zou gaan praten, en dan moest dat op een plek zijn waar anderen hen konden zien, zoals het terras.


  Toen de buurtbewoners eindelijk vertrokken en Graham voorstelde dat ze elkaar over tien minuten zouden treffen, verbaasde ze zichzelf door voor te stellen naar de steiger te lopen. Als hij iets te maken had met de aanslagen op haar of de dood van Ginger, zo redeneerde ze, zou die plek hem misschien nerveus maken.


  In de gang boven vertelde ze Mitch waar zij en Graham elkaar zouden treffen.


  ‘Goede zet,’ zei hij. ‘Ik hou je wel door het raam in de gaten voor het geval de sheriff komt of belt, maar ik denk dat dat nog wel eens veel later kan worden.’


  ‘Met alle tijd die ik inmiddels verspild heb door het niet in willen roepen van de politie, mag ik nu niet klagen dat ik even moet wachten.’


  ‘En het wordt hier druk, dus de tijd zal omvliegen, maar ik wil niet dat je je te moe maakt. Christine stelde voor dat we, ook al om Spike vanmiddag bezig te houden, wat spullen van Ginger die hij wil hebben, naar de lodge brengen. Spike wil ons ook een paar dingen geven, en de rest neemt hij later mee naar zijn eigen huis. Ellie regelt het allemaal. Kom zodra je uitgesproken bent met Graham weer naar binnen om me te vertellen wat hij heeft gezegd. En wat hij ook zegt, laat je niet uit het veld slaan.’


  ‘Hij gaat me toch niet het vennootschap aanbieden, hè?’ vroeg ze, waarna ze haar hoofd schudde en snoof. Toen zette ze haar hand in haar zij. ‘Shit, dat gaat hij wel doen, hè? Het is nu al zover dat ik je gedachten kan lezen!’


  ‘Dan heb ik echt een probleem. Ga je mu nu slaan?’


  ‘Je bent verschrikkelijk. En me heel dierbaar. Wat je in het ziekenhuis tegen me zei, dat je van me hield… Ik voel het net zo. Niet weer, maar nog steeds. Mitch, kijk.’ Ze stak haar linkerarm uit zodat hij de armband met de zeemeeuwen kon zien. ‘Ik draag hem weer.’


  Haar hand in de zijne nemend draaide hij de armband langzaam rond haar pols. Toen fluisterde hij: ‘Ik wilde dat we er ook twee sneeuwhoenders aan konden laten maken. Met gevederde poten.’


  ‘Eh… dat is niet precies wat ik ermee wil zeggen. Ik weet niet of we er nog uit komen, maar als Graham me na alles wat er deze week gebeurd is, die baan aanbiedt, moet hij wel denken dat hij me afkoopt. Blijkbaar gelooft hij niet dat al mijn zogenaamde pech overslaat naar het kantoor.’


  ‘Hoor maar wat hij te zeggen heeft. Misschien zegt hij iets waardoor hij zich in de kaart laat kijken, zodat –’


  ‘Lisa, ben je zover?’ riep Graham, die wegliep uit het groepje rond Spike en Christine, dat kennelijk stond te bespreken hoe ze het vanmiddag zouden aanpakken.


  Daar had Lisa in elk geval een goed gevoel over. Tot de sheriff er was, zou ze flink meehelpen, en ze hoopte dat ze de problemen tussen haar en Spike enigszins kon gladstrijken.


  Maar ja, als de sheriff eenmaal mensen begon te ondervragen, zou tussen haar en haar collega’s niets ooit nog gladjes verlopen.


  


  ‘Wil je hier gewoon blijven staan of wil je op de steiger gaan zitten?’ vroeg Graham aan Lisa toen ze aan de rand van het meer aangekomen waren. ‘Je zult wel moe zijn.’


  ‘Nee, hoor,’ loog ze. ‘Dat dagje in het ziekenhuis was de beste remedie.’


  ‘Nou, je doet nogal luchthartig. En ik maar denken dat je verdrietig zou zijn. Om Ginger, omdat je weer bij Mitch weggaat.’


  ‘Geloof me, ik leef mee met Spike. En met Mitch en Christine, omdat ze een vriendin zijn kwijtgeraakt. Maar ik ben ook ziedend om alles wat me deze week is overkomen, en ik pik het niet meer.’


  ‘Ondanks je uitglijders, zal ik maar zeggen, vind ik dat het het beste in je naar boven heeft gebracht. En dan heb ik nog wel gedacht dat het weerzien met Mitch het ergste was wat je hier te wachten stond. Lisa,’ zei hij, zich naar haar omdraaiend, ‘jouw veerkracht en vastberadenheid zijn precies de eigenschappen die Carlisle en Bonner nodig hebben in al hun leidinggevende functies.’


  Toen ze in zijn blauwe ogen keek, staarde hij strak terug, zonder enige verandering in zijn gezichtsuitdrukking, afgezien van een kleine tic naast zijn mondhoek. ‘Misschien moet je toch even gaan zitten,’ zei hij, zelf aan het eind van de steiger plaatsnemend, met zijn voeten opgetrokken. Ze ging naast hem zitten. Spikes vliegtuig leek over hen te waken.


  ‘Lisa, door alle ontberingen deze week ben ik ervan overtuigd, en Ellie is het daarmee eens, dat we jou de baan van vennoot aan moeten bieden.’


  Zie je wel! Toch kwam het als een schok om het hardop te horen, vooral na alle chaos deze week. Het aanbod leek echter bezoedeld, hoe vleiend het ook was geformuleerd. Was het een poging haar om te kopen? Een lokaas? Of was deze week een survivaltest geweest en was zij de overlevende?


  ‘Nou, ik had niet gedacht dat je sprakeloos zou zijn,’ zei hij. ‘Dat is niets voor jou.’


  ‘Ik ben nogal veranderd deze week.’


  ‘Maar ten goede, anders had ik de baan wel aan Vanessa of Jonas aangeboden. Die zouden er allebei een moord voor doen.’


  Met samengeknepen ogen keek ze hem aan. Had hij het met opzet zo geformuleerd? Speelde hij spelletjes met haar, of wilde hij helemaal niets insinueren?


  ‘Graham, ik weet dat dit moeilijk te geloven is voor je, maar –’


  ‘Als je het aanbod afslaat,’ onderbrak hij haar, met een scherp kantje aan zijn welluidende stem, ‘krijg je daar spijt van.’


  ‘Doe wat je moet doen, maar hoe vereerd ik ook ben met je vertrouwen en je steun, ik kan je op dit moment geen antwoord geven. Gezien alles wat ik deze week te verduren heb gehad, hoop ik dat je me even de tijd wilt gunnen. Ik weet nog niet eens of ik morgen wel met jullie mee terugga. Er zijn nog een aantal dingen die ik moet oplossen.’


  ‘Dingen oplossen met Mitch, bedoel je?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké, luister. Ik heb hem aangeboden parttime advieswerk voor ons te komen doen. Volgens mij overweegt hij het. Ga jij nou maar met ons mee morgen, spreek je cliënten, neem een paar dagen vrij om een beslissing te nemen over het vennootschap, en zeg dan ja of nee. Mitch krijgt volgende week weer gasten, maar daarna laat ik hem overkomen om mijn aanbod te bepraten. En dan kunnen jullie ook met elkaar in conclaaf. Vanmiddag helpen we die arme Spike, en tegen Jonas en Vanessa zeggen we dat de beslissing pas later komt vanwege… alle soesa deze week, en dat ze nog steeds in de running zijn, want dat zijn ze kennelijk. En ik herhaal, we willen echt graag dat je deze baan aanneemt, anders zou ik nooit akkoord gaan met dit uitstel.’


  Ze knikte, bedankte hem voor het aanbod en zijn begrip. Daarna ging ze weer naar binnen, hem achterlatend op de steiger. Ze voelde zich een lafaard dat ze hem zo aan het lijntje hield, niet alleen omdat ze niet zeker meer wist of ze deze baan wel wilde hebben, maar ook omdat de hel los zou breken zodra de sheriff kwam, want ze wist dat, als sheriff Moran het waagde Graham, zijn advocaten en vooral Ellie weer te ondervragen, ze haar carrière bij Carlisle en Bonner wel op haar buik kon schrijven.


  


  ‘Zorg ervoor,’ zei Spike tegen Christine toen ze naast zijn vrachtwagen bij de lodge stonden, ‘dat Lisa niet in mijn buurt komt. Het kan me niet schelen of iedereen meehelpt, maar laat haar niet in mijn buurt komen.’


  ‘Hoor jezelf nou eens.’ Ze legde haar hand op zijn borst. ‘Eerst ga je bijna op de vuist met Gus, en nu leef je op voet van oorlog met Lisa. Alsjeblieft, Spike, laat Gingers dood er niet de oorzaak van zijn dat je je tegen mensen keert die om je geven.’


  ‘Als ik had gedacht dat de sheriff iets had betekend voor Gingers zaak, had ik hem nu weer ingeroepen.’


  ‘Mitch heeft hem gebeld. De hele zaak wordt misschien weer geopend, maar hou je mond erover. Lisa heeft eindelijk besloten dat ze professionele hulp nodig hebben –’


  ‘Ach wat, na haar avontuur in de rivier had ze meteen tegen de sheriff moeten zeggen dat iemand haar geduwd had. Dan zou hij de dood van Ginger ook serieuzer genomen hebben. Ooit heb ik ergens gelezen dat de eerste vierentwintig uur het belangrijkst zijn bij een moord.’


  ‘Volgens mij geldt dat voor een ontvoering, niet voor moord.’


  ‘Ja, jij kunt het weten.’


  Ze had het gevoel dat ze een klap in haar gezicht had gekregen. Meteen trok ze haar hand terug, en de tranen sprongen haar in de ogen.


  Spike liet zijn hoofd hangen en wendde haar blik af. ‘Sorry,’ fluisterde hij. ‘Maar ik kan het niet verdragen dat Ginger zo aan haar eind gekomen is, en Lisa had meteen alarm moeten slaan.’


  ‘Misschien, maar zij en Mitch dachten dat ze er zelf achter konden komen wie het was. Als ze het openbaar hadden gemaakt, zouden ze het misschien nooit te weten komen.’


  ‘Misschien dachten ze zelfs wel dat ík haar geduwd heb in een poging haar bij Mitch vandaan te houden. En zie je wel, je neemt het weer voor hem op. En voor haar. Ze hebben Ginger kwaad gedaan. Mij kwaad gedaan. Maar het spijt me dat ik je gekwetst heb. Tot straks, ik heb nog een boel te doen.’


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Spike helpen ter ere van Ginger was een gepaste manier om de tijd door te komen terwijl ze op de sheriff wachtten, al maakte het Lisa ook verdrietig, want hun activiteiten onderstreepten het verlies van Ginger. Bovendien had ze pijn in haar maag van de zenuwen over de komst van de sheriff. Misschien zou hij erop staan dat ze allemaal nog langer bleven voor ellenlange ondervragingen. Nerveus draaide ze aan de armband met de zeemeeuwen om haar pols.


  Zij, Christine en Mitch waren in de lodge bezig spullen op te slaan die Jonas, Vanessa, Ellie en Graham met de auto uit Gingers blokhut hadden gehaald, waar Spike de spullen aan het uitzoeken was. Lisa en Christine ruimden de spullen op die voor de lodge bedoeld waren. Het gros van Gingers bakbenodigdheden borgen ze op in de keuken. Ook maakten ze op de veranda een stapel van dingen die Spike later mee naar zijn huis zou nemen.


  Al die drukte betekende wel dat iedereen – inclusief de verdachten – her en der rondliep tussen de lodge en Gingers blokhut.


  Mitch bleef binnen in afwachting van een telefoontje van de sheriff, of beter nog, zijn komst in levenden lijve. Als iemand vroeg waarom Mitch niet meehielp met uitladen, moesten Christine en Lisa zeggen dat hij toekomstige gasten moest bellen of e-mailen om dingen te regelen, want hun groep was immers langer gebleven dan gepland.


  ‘Waar moet deze lading heen?’ vroeg Lisa toen zij en Christine Jonas en Vanessa buiten opvingen.


  Jonas deed de kofferbak open, waar dozen met bloempotten en allerlei tuingereedschap in lagen. ‘Spike zei dat dit voor de lodge is. Dat is alles wat ik weet.’


  ‘Oké, ik vraag het wel even aan Mitch,’ zei Lisa.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij in de kamer naar buiten stond te kijken. Zij en Christine hadden de opdracht om bij elkaar te blijven. Zelfs als een van hen naar het toilet moest, moest de ander voor de deur blijven staan. Zoals Mitch had gezegd: ‘Nu we op het punt staan alles aan de sheriff te vertellen, wil ik niet dat er nog iets gebeurt.’


  Eerder die dag, nadat Lisa terug was gekomen van haar gesprek met Graham, hadden zij en Mitch een onderonsje gehad in de gang bij de bibliotheek. ‘Ja, hij heeft me de baan aangeboden, en ik heb gezegd dat ik tijd nodig had om te beslissen,’ had ze gefluisterd.


  ‘Heb je gezegd dat je morgen met hem mee teruggaat?’


  ‘Nee, maar hij stond erop. Hij zei dat hij jou binnenkort naar Florida laat overkomen om te praten over die consultancybaan.’


  Mitch had zich voor het hoofd geslagen. ‘God, dat was ik bijna vergeten. Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt.’


  ‘Nog een poging tot omkoping? Volgens mij was zijn aanbod aan mij dat. En als dat zo is, is hij niet alleen goed in het managen van mensen, maar ook in hypocriet en achterbaks gedrag. Dat betekent dat hij beslist de spin in het web rond de casinozaak kan zijn. Hoe graag wilde hij zijn eigen vermogen hebben in plaats van te teren op dat van zijn vrouw? Misschien zag hij een manier om veel geld te verdienen, en werd hij vervolgens bang dat hij betrapt zou worden. We zijn er nooit achter gekomen hoe degene die ons achtervolgde en afluisterde, zoveel over ons kon weten. Blijkbaar heeft hij een pact met een of andere duivel gesloten en daarna zijn vingers gebrand.’


  ‘Hoor eens, lieverd.’ Mitch had haar bij haar bovenarmen gegrepen. ‘Tot de sheriff komt, hou ik je nauwlettend in het oog… en hopelijk daarna ook nog heel lang. Maar ik heb tegen Christine gezegd dat ze, tot de sheriff er is en ons heeft aangehoord, dicht bij je in de buurt moet blijven. Beloof me dat je bij haar blijft!’


  Dat had ze gedaan. Maar ja, ooit had ze ook beloofd met hem te trouwen, en daar was ook niets van terechtgekomen.


  Nu liep ze naar het raam waar Mitch naar Jonas, Vanessa en Christine stond te kijken, die de auto aan het uitladen waren. ‘Nog niets van de sheriff gehoord?’


  ‘Als ik niet snel iets hoor, bel ik het bureau weer, dan kunnen ze me doorverbinden naar de plek van het ongeluk. Het moet nogal een klapper geweest zijn met doden en gewonden.’


  Hun blikken haakten zich in elkaar. Doden en gewonden… Plotseling was ze het liefst in tranen uitgebarsten, maar ze wist zich te beheersen. ‘O, ik ben hier eigenlijk om te vragen waar je die bloempotten, harken en scheppen wilt hebben.’


  ‘Zet ze voorlopig maar in het boothuis. Later zoek ik alles wel uit.’


  ‘Aye, aye, kapitein.’ Ze deed een poging olijk te salueren, terwijl ze zich eigenlijk het liefst aan hem vastgeklampt had. Haastig ging ze weer naar buiten.


  De bloempotten en het tuingereedschap lagen naast de veranda. Jonas en Vanessa reden net weg, en Christine haastte zich naar binnen, waardoor ze bijna tegen elkaar op botsten. ‘Ik weet wel dat Mitch binnen is, maar ik wilde mijn plicht als jouw schaduw niet verzaken,’ zei ze.


  ‘Wat zul je blij zijn als ik straks weg ben.’


  ‘Nee, echt niet,’ zei ze, terwijl ze samen weer naar buiten gingen. Ze pakte een doos met bloempotten op, en Lisa ontfermde zich over een aantal harken, scheppen en schoffels. ‘In het begin dacht ik dat je slecht voor Mitch zou zijn, maar ik zie dat je ook van hem houdt. Nou ja, je weet wel wat ik bedoel, op een andere manier dan ik.’


  ‘Als ik hier terug mocht komen als dit alles achter de rug is, is het om Mitch te zien, maar jou ook. Ik wens je het allerbeste toe met Spike zodra hij het verlies van zijn zus achter zich gelaten heeft. En ik hoop dat het feit dat we de sheriff vertellen dat er twee aanslagen op mij gepleegd zijn, aanleiding is om het onderzoek naar Gingers dood te heropenen, zodat Spike niet meer zo van streek is. O… Mitch zei dat al deze spullen naar het boothuis moeten.’


  ‘Oké, dan gaan we.’


  Ze liepen om de lodge heen. Lisa moest weer denken aan de keer dat Ginger hier naar hen had staan kijken toen Gus haar en Mitch had thuisgebracht na hun avontuur op de rivier.


  Ineens kwam Mitch de veranda op gerend. ‘De sheriff is onderweg, maar hij heeft ongeveer een kilometer hiervandaan een lekke band gekregen,’ riep hij, de andere kant op wijzend. ‘Ik heb hem in het kort alles verteld, en hij was zeer geïnteresseerd. Hoor eens, ik ga niet wachten tot er weer een auto terug is, ik ren er wel even heen om hem te helpen de band te verwisselen. Blijf bij elkaar. Over een halfuur ben ik terug met de sheriff.’


  Dat was hoopgevend, dacht Lisa, terwijl haar maag zich samentrok bij de gedachte aan alles wat er te gebeuren stond. Zelfs als al deze advocaten geen antwoord wilden geven op de vragen van de sheriff, zou niemand het in zijn hoofd halen haar nog iets aan te doen. Het was een soort levensverzekering. En als ze zich allemaal tegen haar richtten omdat ze de sheriff erbij had gehaald, moest ze maar op zoek naar een andere baan en gaan verhuizen. Misschien hiernaartoe?


  Het boothuis zat niet op slot. Lisa was hier nog niet eerder geweest, maar kennelijk was het voor Christine ook onbekend terrein. ‘Leg de spullen maar aan die kant,’ zei Lisa tegen haar. ‘Dan blijft er voldoende ruimte voor de boten over.’


  ‘Boten, kajaks, rafts,’ zei Christine terwijl ze de doos met potten neerzette en die met haar voet verder de hoek in schoof.


  Lisa vond het leuk in het boothuis. Het rook er naar cederhout, en onder het dak zaten grote houten balken. Hier binnen was het helemaal niet donker. Aan het eind zat een rij raampjes die uitzicht boden op het meer, al zaten ze vrij hoog. Ze zette het gereedschap in de hoek naast de doos met potten. ‘Of Mitch’ oom was heel lang, of hij heeft dit boothuis voor Spike gebouwd. Ik moet op mijn tenen gaan staan om naar buiten te kunnen kijken.’


  ‘Och, ik denk dat het licht belangrijker was dan het uitzicht. Laten we de rest maar gaan halen; nog een paar tripjes, denk ik zo. De Bonners zijn zo terug met de volgende lading. We moesten maar niet vragen of ze Mitch en de sheriff even willen halen, hè?’


  ‘Onder geen beding.’


  Terwijl ze terugliepen om de volgende lading op te halen, viel Lisa’s oog op een straal zonlicht in de hoek. Er glinsterde iets. In eerste instantie dacht ze dat het een spinnenweb was, en onmiddellijk dacht ze aan Graham.


  ‘Wat is er?’ vroeg Christine toen Lisa stokstijf bleef staan.


  ‘Mijn oog viel op de bovenkant van die schep.’ Ze liep ernaartoe, waardoor ze het zonlicht blokkeerde. Voorzichtig tilde ze de schep op. Toen ze hem in het licht hield, zag ze aan de ene kant van het roodgelakte handvat een plukje rood haar zitten.


  Ook Christine boog zich eroverheen, en Lisa’s gedachten namen een loop. Die rode vlekken aan het handvat waren geen lak, maar bloed.


  ‘Misschien,’ zei Christine, ‘heeft ze zich gesneden toen ze aan het werk was en zijn er haren aan blijven plakken.’


  ‘Er lag geen bloed op de steiger,’ fluisterde Lisa. Ineens voelde ze zich misselijk. ‘Maar ze had een harde klap op haar achterhoofd gekregen. Vanessa wist dat ze een tuin had, die had ze gezien. Ze wist precies waar hij was. Van haar moest ik in de schuur gaan kijken of Ginger daar was, en als die schep daar stond, is dat niet logisch. Toch kan ze Ginger… geslagen hebben en het dan zo geregeld hebben dat ik haar zou vinden…’


  ‘Denk je dat Vanessa overal achter zit?’


  ‘Mitch wel, maar we weten het niet zeker. We moeten deze schep verstoppen tot de sheriff er is.’


  ‘Lisa, we moeten naar Spike, zodat hij hier is als de sheriff komt. We moeten hem vertellen dat we iets hebben gevonden wat aanleiding zal geven om Gingers zaak te heropenen. Keihard bewijs.’


  ‘Tenzij de Bonners al terug zijn, hebben we geen auto, maar ik wil ook niet dat ze denken dat we reden hebben om naar Spike te rennen. Ellie en Spike hebben geregeld wie vandaag waar zou zijn.’


  ‘Hoor eens,’ zei Christine, nu op fluistertoon. ‘Gingers boot ligt hier buiten, tegenover Spikes vliegtuig. Spike geeft jou de schuld van wat er met Ginger gebeurd is, maar ik denk echt dat hij hier zou moeten zijn. Als we de boot nemen, kunnen we in tien minuten heen en terug zijn. We hoeven niet eens aan land te gaan, we kunnen gewoon naar hem roepen dat hij terug naar de lodge moet.’


  ‘Als Mitch erachter komt dat we weg zijn, krijgt hij een rolberoerte.’


  ‘Dan laten we een briefje voor hem achter met de mededeling dat we Spike een broodje zijn gaan brengen, voor het geval iemand anders het leest. Spike zal je erg dankbaar zijn dat je dit bewijs hebt gevonden. Misschien zal hij dan niet zo bitter meer zijn, want dat is niets voor hem. Ik zou er een lief ding voor geven als hij zichzelf weer werd. Echt, hij bezorgt zichzelf zo een hartaanval.’ Er welden tranen op in haar ogen.


  Lisa begreep die angst om dierbaren maar al te goed. En voor Christine moest het, na zo’n verschrikkelijk huwelijk, heel moeilijk zijn weer een man te vertrouwen, vooral eentje die de laatste tijd de grip op zichzelf leek kwijt te raken. Toch wilde Lisa Christine en Spike wanhopig graag gelukkig zien. Samen.


  ‘Kun je haar boot besturen?’ vroeg ze, terwijl ze de schep achter twee op elkaar gestapelde vaten verstopte. Daarna liep ze achter Christine aan naar buiten.


  ‘Ja, hoor, het is niet moeilijk. Kom op, Siamees tweelingzusje, we hangen een briefje voor Mitch op de deur dat we Spike een broodje zijn gaan brengen, en dan vertellen we hem en de sheriff later wel hoe het echt zit.’


  Ze haastten zich naar binnen, waar Christine een briefje krabbelde dat ze op de deur prikten. Lisa was verrukt dat ze iets hadden gevonden wat wel eens een moordwapen zou kunnen zijn. En dan te bedenken dat Jonas en Vanessa het gebracht hadden! Dat betekende ook weer, besefte ze, dat Vanessa Ginger er niet mee op het hoofd had geslagen, anders had ze de schep wel verstopt. Terwijl ze met Christine naar Gingers boot liep, was ze dankbaar dat de Bonners er nog niet waren met de volgende lading.


  Lisa zat voorin, terwijl Christine met gemak de oude buitenboordmotor startte. ‘Maar vijfentwintig pk,’ zei ze. ‘Een antieke jongen, met een trekkoord nog wel, maar hij liet Ginger nooit in de steek. Het is wel meer een werkpaard dan een racepaard.’


  Inderdaad, ze ploegden door de golven naar de overkant van het meer. Soms sputterde de motor even. Het plokplok kwam nauwelijks boven het geraas van de rivier in de verte uit. Toch was Lisa niet bang. Ze had niet alleen slechte herinneringen aan het water, maar ook goede. Zodra ze te weten waren gekomen wie haar had willen vermoorden en waarom, zou ze leren de toekomst tegemoet te treden zonder dat ze ooit weer geplaagd werd door verdriet uit het verleden.


  Toen ze een ander geluid hoorde, keek ze om om te zien wat er hard genoeg kon zijn om zo ver te dragen. Ook Christine keek om.


  ‘O!’ riep Christine uit. ‘Volgens mij is dat de motor van Spikes vliegtuig. Kun jij zien of de propeller draait?’


  Lisa legde haar hand boven haar ogen. ‘Ja, ik geloof het wel.’


  ‘Dan is hij vast hierheen gereden en heeft hij ons weg zien varen. Nu wil hij onze aandacht trekken, zodat we omkeren. We moesten maar teruggaan. Deze boot kan niet heel kort keren, dus hou je vast.’


  Langzaam keerden ze de boot, maar het vliegtuig was al een eind bij de steiger en de lodge vandaan. Het gaf nog steeds gas, alsof hij zo zou gaan opstijgen. En, merkte Lisa met een groeiend gevoel van ongemak op, het kwam recht op hen af.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  De eerste gedachte die in Lisa opkwam toen ze het vliegtuig op hen af zag komen, was dat Spike hun iets wilde vertellen. Wellicht had ook hij iets tussen Gingers spullen gevonden, iets wat nog een beter bewijsstuk was dan de schep.


  Christine hield haar hand boven haar ogen tegen de zon en riep boven het aanzwellende lawaai uit: ‘Misschien is Mitch weer terug, en is hij boos dat we het meer op zijn gegaan. Of Spike heeft zelf een lading naar de lodge gebracht, waarop Mitch heeft voorgesteld samen het vliegtuig te nemen om ons terug te halen.’


  ‘Maar zou Mitch niet gewoon zijn motorboot gepakt hebben?’


  Inmiddels had Christine de boot stilgelegd, maar ze liet de motor stationair draaien. ‘Misschien verplaatst Spike het vliegtuig alleen maar naar zijn oude plek. Of wil hij ons een lesje leren.’


  ‘Wat voor lesje? Hij komt nu wel angstig dichtbij. Volgens mij schijnt de zon niet in zijn gezicht, dus hij moet ons kunnen zien, maar laten we toch maar maken dat we wegkomen!’


  Daarop stuurde Christine de boot opzij, maar het vliegtuig paste zijn koers aan. Het leek niet genoeg vaart te maken om over hen heen op te stijgen en bleef recht op hen af komen.


  ‘Dit is niet leuk meer,’ hoorde Lisa haar vriendin mompelen toen ze nogmaals een uitwijkmanoeuvre deed. Het vliegtuig was nu zo dichtbij dat de motor het geraas van de rivier en het lawaai van hun eigen motor overstemde. ‘Iah! Hou je vast!’ riep Christine, waarna ze een scherpe bocht maakte.


  Door de golven die de drijvers van het vliegtuig maakte, begon de boot zo vervaarlijk te schommelen dat hij bijna omsloeg; Christine deed haar uiterste best de steven weer in de juiste richting te krijgen. ‘Wat mankeert hem?’ Boos hief ze haar vuist toen het vliegtuig weer naar hen omkeerde. ‘Het kan Spike niet zijn, het kan Spike niet zijn,’ bleef ze als een mantra herhalen. ‘Hou je vast, want we hebben niet genoeg power om ervandoor te gaan als hij terugkomt, dus we moeten zigzaggen en draaien om hem te ontwijken.’


  Lisa besefte dat ze een fatale fout hadden gemaakt, misschien zelfs meer. In de boot was geen zwemvest te bekennen. Vanwege hun haast hadden ze dat niet gecontroleerd. En ze had, en Christine misschien ook, de fout gemaakt Spike te vertrouwen.


  


  Met de poetsdoek die de sheriff hem aangaf, veegde Mitch de smeer en het vuil van zijn handen.


  ‘Waar heb je geleerd zo snel een band te verwisselen?’ vroeg Mace Moran.


  ‘Ik heb het nog nooit eerder gedaan, maar sinds er veren aan mijn voeten zitten, leer ik een heleboel. Nood zoekt list, nietwaar.’


  ‘Een van de motto’s van Alaska. Je echte talent ligt echter in het tegelijk kunnen praten en werken. Ik ben blij dat je me eindelijk hebt verteld over de aanslagen op Lisa. Slim bedacht allemaal, om het te doen vóórkomen of ze het zelf gedaan kon hebben, dus het ongeluk van Ginger kan ook wel geënsceneerd zijn. Kom, we gaan, want ik moet wat mensen aan de tand voelen.’


  ‘Ik weet dat je je niet graag met advocaten inlaat, maar –’


  ‘Maar de wet is onverbiddelijk. Is het niet echt iets voor advocaten om te denken dat ze zelf wel een misdaad kunnen oplossen die ze eigenlijk aan de autoriteiten over moeten laten? Mij zie je toch ook niet voor de rechter staan, wel? Ik zou jou en Lisa kunnen aanklagen voor het achterhouden van bewijs en belemmering van de rechtsgang, in elk geval wat de dood van Ginger betreft. Ik ben behoorlijk pissig dat een van jouw stadse advocatenvriendjes denkt dat hij een Alaskaanse sheriff te slim af kan zijn.’ Hij gooide de krik en de lekke band in de kofferbak, waar Mitch nog een heleboel andere spullen zag liggen, waaronder een geweer. Toen de sheriff de kofferbak met een klap dichtgooide, huiverde Mitch even.


  Terwijl ze in de auto stapten, kon Mitch zich geen voorstelling maken van de advocaten van Carlisle en Bonner met handboeien om.


  ‘Ik moet een paar mensen aan de tand voelen,’ had de sheriff gezegd. In elk geval zou het een pak van Spikes hart zijn als het onderzoek naar de dood van Ginger heropend werd. En Mitch en Lisa zouden eindelijk antwoord krijgen op hun vragen, zodat Lisa de aanslagen op haar leven achter zich kon laten.


  


  Toen het vliegtuig zo dicht langs hen heen scheerde dat de ene drijver bijna hun boot raakte, moesten Lisa en Christine tegen elkaar schreeuwen om boven het lawaai uit te komen. Ze werden kletsnat van de spetters, en het water sloeg overboord, zodat ze er tot hun enkels in stonden. Als Christine niet op het allerlaatste moment de steven gewend had, waren ze vol getroffen.


  ‘Ik zal proberen dichter bij de oever te komen!’ schreeuwde Christine. ‘Er moet iets in hem geknapt zijn. Toen hij zag dat we haar boot hadden, is hij misschien –’


  ‘Kun je zwemmen?’ gilde Lisa toen het vliegtuig weer op hen af kwam. Het lag zo hoog op het water dat het net een rood zeemonster leek dat opgerezen was uit de diepte.


  ‘Ik denk dat we wel moeten!’ riep Christine terug.


  De zon weerkaatste op de ruiten van de cockpit, zodat ze haast verblind werden, maar het lukte Christine rechtsomkeert te maken, en vol gas zette ze koers richting oever.


  Zich met één hand vasthoudend en met de ander als een gek hozend keek Lisa om toen het vliegtuig weer op hen af kwam. De piloot kon ze niet zien. Spike was lang, dus ze had zijn hoofd moeten kunnen zien.


  Genadeloos bleef het vliegtuig hen achtervolgen. Ze waren nog te ver van de kant om er gemakkelijk heen te kunnen zwemmen. Deze keer zouden ze vol geraakt worden. Het schuimende water spoot over de drijvers toen het vliegtuig nog meer vaart maakte.


  ‘Christine!’ schreeuwde Lisa. ‘Springen!’


  Tegelijk sprongen ze overboord, op hetzelfde moment dat het vliegtuig de achtersteven van de boot verpletterde. De boot versplinterde en rees op uit het water; Lisa dook onder, klauwde met beide handen door het water, schopte en sloeg met haar benen om zo diep mogelijk te duiken, weg van het vliegtuig.


  Alle geluiden klonken nu gesmoord en ver weg. De rivier stak zijn tentakels weer naar haar uit, en vervolgens het kolkende kielzog van het cruiseschip van waar haar moeder en Jani waren verdwenen. Ginger kwam aandrijven, haar gezicht naar de hemel, haar armen uitgestrekt.


  Nee. Nee! Ze liet zich niet meezuigen, niet door het water en niet door nachtmerries.


  Na wat een eeuwigheid leek, kwam ze naar adem happend boven water. Christine bevond zich een flink eind verderop, bezig naar de oever voor Gingers blokhut te zwemmen. Buiten adem en uitgeput, en dat terwijl ze de dokter had beloofd zich niet al te veel in te spannen, begon ze te watertrappelen, in een poging haar kracht te hervinden en haar gedachten op een rijtje te zetten.


  Het vliegtuig draaide om en kwam weer haar kant op. Nu zou ze er in elk geval achter komen of Spike hen allebei wilde vermoorden of alleen haar.


  Maar al te snel werd het duidelijk, want het vliegtuig kwam recht op haar af.


  


  ‘Verdomme!’ zei Mitch terwijl hij het briefje van de deur af trok.


  ‘Wat is dat?’ vroeg de sheriff.


  ‘Een briefje van Lisa en Christine. Spike wilde er even tussenuit en is langsgekomen om een beetje aan zijn vliegtuig te klussen. Hij wil over het meer taxiën om iets uit te testen, en Christine en Lisa gaan met hem mee. Niet te geloven dat ze ervandoor zijn gegaan nu dit de laatste dag kan zijn dat Lisa hier is.’


  ‘Niet als ik een onderzoek kan beginnen naar een moord en twee aanslagen. Laten we eens kijken of we ze op het meer kunnen zien, en als ze in de buurt komen, kunnen we een teken geven dat ze aan land moeten komen.’


  Ze gingen naar binnen en liepen snel door de grote kamer heen om uit de achterramen te kunnen kijken. Aan de andere kant van het meer zagen ze het vliegtuig de raarste bewegingen maken.


  ‘Spannende vlucht,’ zei de sheriff. ‘Hé, ik hoor een auto buiten, dus ik heb mijn eerste klant, wie dat ook moge zijn.’


  Toen ze portieren hoorden dichtslaan, liepen ze haastig naar de veranda. Het stond Mitch allemaal niets aan. Er klopte iets niet.


  Er stonden twee auto’s. Uit de ene waren Vanessa en Jonas gestapt, Spike stapte net uit de andere.


  


  Lisa was te uitgeput om te zwemmen, maar ze wist dat ze niet anders kon. In dit tempo zou ze nooit op tijd het vliegtuig kunnen ontwijken, dus ze zou tot het laatste moment wachten en dan weer onderduiken.


  ‘Doorzwemmen! Doorzwemmen! Schiet op! Lísa!’ krijste Christine vanuit de verte.


  Het schuimende water dat de drijvers Lisa’s kant op joegen deed haar denken aan de stroomversnellingen in de rivier. Maar deze keer was er geen Mitch in een kajak om haar te redden. Diep haalde ze adem, en ze dook onder water, maar de opwaartse druk duwde haar weer omhoog. Het liefst had ze zich voor alles afgesloten, maar ze dwong zichzelf haar ogen open te doen. Tot haar stomme verbazing zag ze boven haar hoofd dat het vliegtuig vaart minderde en stopte. Omgeven door een stroom bellen ontwaarde ze recht boven zich een drijver. Een paar meter weg maar, als een enorme zwarte schaduw die het licht tegenhield. Zou de moordenaar in het vliegtuig gewoon blijven zitten tot ze bovenkwam en het dan weer proberen?


  Haar eerste impuls was naar de oppervlakte te gaan, want ze had geen lucht meer, en dan weg te zwemmen, maar waarschijnlijk was dat precies wat de piloot verwachtte. Als ze hem nou wijs kon maken dat ze weg was, verdronken, zich dan aan het vliegtuig vast zou klampen en meeliften tot vlak bij de oever en vandaar zou proberen aan land te komen? De beste plek, de enige plek om zich te verstoppen, was onder het vliegtuig, waar ze vanuit de cockpit niet gezien kon worden.


  Direct tussen de twee rode drijvers kwam ze boven water, waar ze met grote happen lucht inademde. Had de piloot Ginger met die schep op haar hoofd geslagen en haar vervolgens in het water gegooid? Ja, het moest dezelfde persoon zijn die Lisa de rivier in geduwd had en de deur van de sauna klem had gezet. Iemand die ze kende; iemand die bang was voor iets wat zij wist.


  Het was onmogelijk dat Spike Ginger vermoord had. Graham of Ellie dan? Ellie kon een vliegtuig besturen en was al vaker met dit vliegtuig de lucht in geweest. Ze was klein, misschien wel te klein om haar te kunnen zien achter het raam van de cockpit. Had Graham Ellie overgehaald of gedwongen Spikes vliegtuig te nemen om haar en Christine uit de weg te ruimen, of was Christine er toevallig bij betrokken? Ze hadden niet kunnen weten dat de sheriff eraan kwam. Of was Graham degene die hun telefoon in Florida afgetapt had en hier hetzelfde had gedaan? O, ja, Graham nam maar al te graag dingen op.


  Het lukte haar grip op de drijver te krijgen. De armband met de zeemeeuwen rinkelde tegen het metaal, en ze hoopte maar dat de piloot het niet had gehoord, terwijl ze haar beide handen om de rechterdrijver sloeg. Hier bleef ze uitrusten. Haar hoofd was nu een eind boven water, en ze hoefde niet eens te watertrappelen. Het vliegtuig dreef langzaam in een cirkel rond.


  Als ze de piloot er nu van kon overtuigen dat ze verdronken was, kon ze er misschien stilletjes vandoor gaan en naar de oever zwemmen. Christine kon ze niet meer zien. Zelfs als het die gelukt was aan land te komen, was ze vast doodmoe, en het was een heel eind lopen naar de lodge.


  


  ‘Oké,’ zei de sheriff. ‘En nu allemaal even gaan zitten, want ik stel hier de vragen.’


  Gelukkig, dacht Mitch, gingen Vanessa en Jonas meteen zitten in plaats van weer een waslijst met eisen op tafel te leggen, zoals ze in eerste instantie hadden gedaan. Het had de sheriff behoorlijk tegen de haren in gestreken.


  Afwezig had Spike het briefje gelezen dat Lisa en Christine hadden achtergelaten. Volgens hem was het niet door Christine geschreven. Uiteindelijk ging hij op het puntje van de bank zitten, maar meteen sprong hij weer overeind. ‘Sheriff, iemand heeft mijn vliegtuig gestolen, en daar gaat het!’ schreeuwde hij, wijzend naar het vliegtuig dat in de verte op het meer dobberde.


  ‘Kan een van beide dames het vliegtuig besturen?’ vroeg de sheriff.


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Spike. ‘U moet me maar arresteren, sir, want ik ga erop af in de boot van Mitch en –’


  ‘We weten anders niet waarom Lisa en Christine een briefje achterlieten waarin ze zeggen dat ze met jou meegaan, wanneer ze dat duidelijk niet gedaan hebben, wel?’ bulderde de sheriff.


  Mitch’ gedachten buitelden over elkaar heen. Spike had gelijk: ze moesten naar de andere kant van het meer, want er was iets helemaal mis. En weer was er overal water.


  ‘Lisa is eindelijk doorgedraaid,’ mompelde Jonas. ‘En ik zweer je dat Graham haar toch zal uitkiezen,’ voegde hij er tegen Vanessa aan toe.


  Alsof het noemen van zijn naam hem had opgeroepen, kwam Graham de voordeur binnen lopen. ‘Wat doet de auto van de sheriff daar buiten?’ vroeg hij aan Mitch, de sheriff zelf negerend. ‘Wat is er nu weer gebeurd?’


  ‘We weten waar iedereen is, behalve Ellie,’ zei Mitch tegen Spike, voorbijgaand aan Grahams vraag en de protesten van de sheriff. ‘Ik ben het met jou eens, Spike, dus kom op, dan gaan we.’


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ wilde Graham weten. ‘Ellie ligt boven op bed met een migraineaanval. Ik heb haar ongeveer twintig minuten geleden hier afgezet en toen de laatste lading naar Spikes huis gebracht.’


  ‘Dat is waar,’ zei Spike, langzaam in de richting van de achterdeur schuifelend. ‘Hé, Mitch, kijk eens naar de steiger. Gingers boot is weg, misschien hebben ze die genomen!’


  ‘Mr. Bonner,’ zei de sheriff. ‘Gaat u even boven bij uw vrouw kijken en vraag of ze naar beneden kan komen.’


  Mitch zag dat sheriff Moran de grip op de situatie kwijt was. Wat hem echter het meest angst aanjoeg, was dat hij zelf ook zijn grip op de zaak zou verliezen, en voor de zoveelste keer vreesde hij voor Lisa’s leven. Hij rende achter Spike aan naar buiten, en samen holden ze naar zijn boot.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  De enige geluiden die Lisa hoorde, waren het geklots van de golven tegen de drijvers, het schuren van haar armband tegen het metaal van het vliegtuig en het angstaanjagende geronk van de motor. Toen hoorde ze in de verte geschreeuw. Was dat de stem van Christine? Ja, Christine die naar Spike in het vliegtuig schreeuwde. Was het haar vriendin gelukt aan land te komen? Zijzelf zou het, ondanks haar uitstekende zwemvaardigheid, niet halen. Niet na de aanslag op haar lichaam door de rivier en de sauna. En nu dit weer. Een poging tot moord met een vliegtuig. En wie zat er aan de knuppel?


  Het geronk van de motor nam toe. Ze boog zich enigszins naar links en zag dat de propeller sneller en sneller ging draaien. Langzaam begon het vliegtuig te bewegen. Had ze de piloot ervan weten te overtuigen dat ze verdronken was?


  Toen ze besefte dat het vliegtuig koers zette naar de lodge, juichte ze zachtjes. Als ze zich gewoon bleef vasthouden en als ze niet van de drijver af werd getrokken door het stromende water, kon ze bijna tot de steiger meeliften.


  Het vliegtuig ploegde voort naar het midden van het meer. Er zat niets anders op dan eraan te blijven hangen en te proberen in te schatten wanneer ze los kon laten. Om adem te kunnen halen moest ze verder uit het water komen en zich met al haar kracht aan de richel boven op de drijver vastklampen.


  Veel verder kon het niet meer zijn, en dan zou ze loslaten. Mitch en de sheriff konden elk ogenblik aankomen bij de lodge. Als ze maar gewoon bleef watertrappelen, zouden ze haar zien en haar komen halen.


  Het vliegtuig bleef vaart vermeerderen, en de propeller begon steeds harder te ronken. O, nee, zou het gaan opstijgen? Dan moest ze loslaten, waar ze zich op dit moment ook bevonden op het meer.


  Ze haalde een keer diep adem, en toen liet ze los. Ze viel echter niet terug in het water. Terwijl het vliegtuig nog maar net het oppervlak raakte, bleef haar armband aan de richel van de drijver haken, waardoor ze werd meegesleept. Om te voorkomen dat ze haar pols zou breken, wist ze met uiterste krachtsinspanning haar andere hand op de drijver te leggen, en net toen haar benen uit het water werden getrokken, wist ze zich met beide handen aan de drijver vast te klampen.


  Het vliegtuig was los.


  Lisa vervloekte haar armband. De sluiting was nooit gemakkelijk opengegaan, ook niet op de avond dat ze Mitch de armband in zijn gezicht had willen gooien.


  Het vliegtuig steeg, waarna het een bocht maakte. Opnieuw probeerde ze haar pols los te trekken, want haar hand was helemaal wit geworden.


  Toen was het te laat, en zat er niets anders op dan te blijven hangen.


  


  ‘Ellie is boven nergens te vinden!’ riep Graham tegen de sheriff toen hij de veranda op kwam rennen. Mitch had hem nog nooit zo paniekerig horen klinken. Zelf stond hij in zijn boot, die nog steeds aan de steiger lag, want toen hij het vliegtuig had zien opstijgen, had hij de motor niet gestart. Tot zijn afgrijzen zag hij Lisa boven zijn hoofd aan een van de drijvers hangen.


  ‘Waar is ze? Ik wil dat de sheriff me helpt Ellie te vinden!’ zei Graham dwingend. Toen keek hij omhoog, en bij het zien van het vliegtuig slaakte hij een kreet.


  ‘Trommel meteen de hulpdiensten op!’ schreeuwde Mitch tegen de sheriff. ‘Politie, helikopters, speurders!’


  ‘Dit kan niet waar zijn, dit kan niet,’ brulde Graham.


  ‘Spike,’ zei Mitch bevelend, terwijl hij twee zwemvesten pakte en de boot uit stapte. ‘Ga jij Christine zoeken!’ Daarop gebaarde hij naar het meer. Toen rende hij als een pijl uit de boog naar de bergkam tussen het meer en de rivier.


  


  Met Lisa hangend aan de drijver, haar armband nog steeds vast aan het richeltje, vloog het vliegtuig laag over de hoge sparren op de bergkam tussen het meer en de rivier. Ze durfde haar vrije hand niet los te laten om te proberen de armband open te krijgen.


  Wist de piloot dat ze aan het vliegtuig hing en probeerde hij haar aan de boomtoppen van het vliegtuig af te schrapen, of dacht hij dat Lisa verdronken was en was hij op de vlucht?


  Het vliegtuig zou toch zeker niet laag genoeg vliegen om haar te pletter te doen slaan tegen de klippen van de Hairpin Gorge verderop, want dan zou het zelf verongelukken. Was hij dan van plan hoger te gaan vliegen… of wilde hij zelfmoord plegen?


  Op dat moment wist ze dat het niet Spike was, want die kende het landschap en het gevaar van de stroomversnellingen en watervallen die voor hen lagen… tenzij hij zo van streek was over de dood van Ginger dat hij, zoals Christine had gezegd, doorgedraaid was. Nee, ze dacht dat ze wist wie er aan het stuur zat. Misschien wel dezelfde persoon die aan het roer van het kantoor had gestaan, die Graham stuurde, die achter de casinozaak zat.


  Maar waarom? Ellie Carlisle Bonner had bakken met geld en een man en een dochter van wie ze hield.


  De armband, die haar linkerarm stijf tegen de drijver hield, deed haar aan Mitch denken. In dat kitscherige antiekwinkeltje op de Las Olas Boulevard in Lauderdale had ze de vliegende zeemeeuwen aan de armband staan bewonderen, en hij had hem voor haar gekocht. Hij had hem haar gegeven tijdens een strandwandeling in de buurt van Sunrise Avenue. Mitch… Al die tijd die ze hadden verknoeid, ver bij elkaar vandaan, terwijl ze hier bij hem had kunnen zijn. Maar nu…


  Ze slaakte een kreet toen ze zag dat het vliegtuig boven het eerste gedeelte van de S-bocht in de kloof vloog. Dit was niet de kant van Anchorage op, waar Ellie zou kunnen ontsnappen. Of Ellie was van plan Lisa hier, waar ze bijna verdronken was, van het vliegtuig te laten vallen, of ze was van plan met vliegtuig en al ten onder te gaan. Uiteraard wilde Ellen Carlisle Bonner geen vragen, geen beschuldigingen, geen schandalen. De enige keer dat ze Ellie op van de zenuwen had gezien, was toen de sheriff haar over Ginger had ondervraagd.


  Dus… was Ellie degene die Ginger met die schep had geslagen en haar in het meer had gegooid? Nee, dit was allemaal te onwerkelijk, te –


  Het vliegtuig schokte en schudde. Lisa’s armband brak en viel naar beneden. Haar pols deed pijn, en er stond een diepe afdruk van een zeemeeuw in haar huid. Uit alle macht probeerde ze zich aan het vliegtuig vast te houden, dat vaart minderde. Het daalde af naar de schuimende rivier en kwam steeds dichter bij de rotsen aan weerszijden van de nauwer wordende kloof. Ja, of Ellie nu dacht dat ze Lisa in het meer had laten verdrinken of wist waar ze nu was, ze was van plan zich te pletter te vliegen.


  


  Terwijl Mitch naar de rivier rende, hoorde hij Spike wegvaren in zijn boot. Beneden aan de oever van de rivier raasde het ijskoude water, net als toen Lisa er de week ervoor in geduwd was. Met samengeknepen ogen keek hij tegen de ondergaande zon in, op zoek naar het vliegtuig. Toen keek hij naar de rivier. Niets. Geen spoor van wie ook maar te bekennen. Het liefst had hij zich plat op de grond gegooid en de aarde met zijn vuisten bewerkt.


  Achter hem doken Jonas en Vanessa op met een eenpersoonskajak tussen hen in. ‘Als je haar weer achterna gaat,’ zei Jonas, ‘dan liggen hier twee zwemvesten en een peddel in.’


  Mitch schudde slechts zijn hoofd. Het lukte hem niet om een dank je wel te zeggen, maar hij knikte. Toen wendde hij met tranen in zijn ogen zijn gezicht af, naar de rivier. Het was Lisa twee keer gelukt de dood te snel af te zijn, maar zou dat een derde keer ook lukken?


  Daar kwam Graham aan gerend. ‘Bedoel je dat Ellie in dat vliegtuig zit?’ Hij keek ongelovig, eerder geschokt dan verdrietig. ‘En ik wilde niet eens dat ze weer met Spike de lucht in zou gaan, dus wat is hier gaande?’


  Als Mitch niet op het punt had gestaan in tranen uit te barsten, was hij gaan lachen. Zijn ogen nog steeds naar boven gericht, in de richting waar het vliegtuig verdwenen was, zei hij: ‘Je snapt het niet, hè? Het is moeilijk te geloven dat je geen idee had waar ze mee bezig was.’


  ‘Maar thuis heeft ze haar eigen vliegtuig! En was dat Lisa die –’


  ‘Ellie moet degene zijn die haar vorige week de rivier in geduwd heeft,’ mompelde Mitch. Inmiddels was de sheriff er ook bij gekomen, en met een knikje gaf hij aan dat hij de hulpdiensten ingelicht had. ‘Vervolgens,’ ging Mitch verder, ‘heeft ze geprobeerd Lisa te vermoorden in de sauna en het doen voorkomen alsof ze net zo gek was als haar moeder. Suïcidaal.’


  ‘Wat insinueer je nu? Waarom zou ze?’ vroeg Graham, Mitch bij zijn arm pakkend zodat hij hem aan kon kijken.


  ‘Ik neem aan om ervoor te zorgen dat Lisa en ik niet samen zouden uitvogelen dat jij achter het witwassen van geld zat in de casinozaak.’


  ‘Ik?’ brulde Graham, Mitch door elkaar rammelend. ‘Dat heb ik niet gedaan, wat –’


  Mitch kon zich niet in bedwang houden. Ondanks het feit dat de sheriff er met zijn neus bovenop stond, haalde hij uit en gaf Graham een kaakslag, waardoor hij achterover op het gras viel.


  


  Het vliegtuig stortte neer. Lisa voelde dat het toestel onregelmatig maar doelbewust omlaag vloog. Arme Claire, de dochter van Ellie, die haar moeder moest verliezen door zelfmoord. Het ultieme verraad. Een leven lang spijt.


  Toen ze lager en lager boven de rivier vlogen, besefte Lisa dat ze nog steeds een keus had. Neerstorten met het vliegtuig of loslaten en in de rivier vallen.


  Nu vloog het vliegtuig een beetje schuin, zodat ze het witte water eronder kon zien, en de stroomversnellingen verderop. Daarna vertakte de rivier zich, waar zij en Mitch de beren op zalm hadden zien vissen. Op een vreemde manier vervulde het Lisa met trots dat ze dit land onder haar kende… dat ze het had gekend. Nu was het voorbij. Ze zou loslaten en zonder Mitch, zonder zwemvest de rivier trotseren… of neerstorten met het vliegtuig.


  Terwijl het vliegtuig schuin ging, misschien om door een bocht in de kloof te kunnen, liet ze zich vallen. Een eeuwigheid suisde ze door de lucht. Toen landde ze met een klap in het water.


  IJskoud water kletste tegen haar aan. Ze ging kopje-onder, maar haar voeten stuitten op de rotsige bodem. Deze keer had ze schoenen aan. Ze kwam weer boven, en om haar energie niet te verspillen, verzette ze zich niet. Ja, laat je meevoeren met de stroom. Misschien kun je bij iets in de buurt komen wat je beet kunt pakken voordat je bij de waterval bent. De waterval…


  Ze keek omhoog om te zien waar het vliegtuig gebleven was. Toen zag ze het gebeuren. Een eindje stroomafwaarts sloeg de linkervleugel tegen de rots, het toestel draaide een keer langzaam rond, stortte vervolgens met een knal neer en verdween met een gigantische plons in het water.


  Lisa drukte de gedachte aan Ellie in het water weg, in de val, net als haar moeder en Jani, net als Ginger. Net als zijzelf nu, als ze niet snel uit deze koude omgeving wist te komen.


  Ze was volkomen uitgeput, maar ze trok haar knieën op en probeerde zo goed en zo kwaad als het ging af en toe diep adem te halen. Net als de vorige keer werden haar vingers al gevoelloos. Deze keer wist ze echter meer over deze rivier, haar vijand. Ze wist wanneer ze moest proberen een rots vast te grijpen, en dat het een grote dicht bij de oever moest zijn, voor zover je van oever kon spreken met deze steile wanden.


  Bij de volgende bocht, misschien wel vlak bij de plek waar Mitch haar uit het water gehaald had, lag voor haar een grote boomstam over de rotsen. Nee, geen boomstam… het was de romp van het neergestorte rode vliegtuig. De ene gebroken vleugel zat er nog steeds aan vast en lag uitgestrekt in het kolkende water.


  


  ‘Ik betaal voor een grootscheepse zoektocht,’ zei Graham tegen de sheriff terwijl het eerste reddingsvoertuig met piepende remmen voor de lodge tot stilstand kwam. Hij hield een zak ijs, die Vanessa voor hem gehaald had na Mitch’ rake klap, tegen zijn kaak. Dat weerhield hem er echter niet van nog steeds te proberen de lakens uit te delen. ‘Jonas fungeert voorlopig als mijn advocaat, en Vanessa is de raadsvrouwe van mijn vrouw.’


  Jonas fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd. ‘Hoor eens, ik weet het nog niet, hoor, Graham. Als jij of Ellie iets met de eerdere verwondingen van Lisa te maken hadden, dan weet ik het nog niet.’


  ‘Als je het goedvindt, vertegenwoordig ik jullie allebei voorlopig wel,’ zei Vanessa snel.


  Ratten die het zinkende schip verlaten, dacht Mitch, en Vanessa hoopt het roer over te kunnen nemen. Het boeide hem echter niet. Niets boeide hem als hij Lisa nu verloor… opnieuw. Iedereen verder negerend liep hij op een drafje naar het reddingsvoertuig, de sheriff op zijn hielen.


  ‘Hoelang duurt het voor jullie een helikopter de lucht in hebben?’ vroeg hij.


  ‘Ze zijn onderweg,’ liet de chauffeur hem weten. ‘Maar vanaf hier kunnen ze stroomafwaarts niet veel meer doen dan surveilleren.’


  ‘Dat willen we ook, maar ze kunnen toch wel in de lucht blijven hangen en een touw of mand laten zakken? Als ze iemand nodig hebben om dat te doen, ga ik wel mee.’


  ‘Als ze nog niet te ver uit de buurt zijn,’ zei de sheriff. ‘Als we op tijd zijn.’


  


  Lisa wist dat ze maar één kans had om de vleugel vast te grijpen, het water uit te komen en op de romp te klimmen. Ze zag en rook dat er brandstof in het water liep, en daar wilde ze niet doorheen. Stel dat het vliegtuig ontplofte? Zou kerosine wel vlam vatten in zulk hard stromend water?


  Met haar laatste restje kracht greep ze de stijl onder aan de vleugel, dezelfde waaraan ze zich opgetrokken had op de dag dat Ginger overleed, en met al haar kracht klemde ze zich eraan vast. Aan alle kanten stroomde water over en onder de vleugel, en ze moest verder omhoog klimmen om bij de in tweeën gespleten cockpit te komen. Het vliegtuig leek wel een zeef.


  Het water beukte tegen haar rug, maar toen ze zichzelf enigszins omhoog duwde, gaf het haar een zet, alsof een enorme hand haar de rivier uit tilde. Happend naar adem lag ze op haar buik op wat de stoel van de copiloot geweest moest zijn, en met al haar kracht hield ze zich eraan vast.


  Het vliegtuig trilde echter hevig, alsof het elk moment meegevoerd kon worden, stroomafwaarts naar de waterval. Kon ze beter loslaten en trachten afstand te nemen van dit wrak?


  Toen zag ze echter een menselijk wrak liggen, het echte monster, degene die alle ongelukken, alle kwellingen gepland had. Gevangen in haar veiligheidsriem lag Ellie half uit de stoel van de piloot. Haar bovenlichaam zat klem tussen de stoel en het kapotte zijraam, waardoorheen een dikke straal grijs water spoot.


  Lisa zette zich schrap en maakte de veiligheidsriem los. Daarna trok ze Ellie als een slappe lappenpop een stuk naar zich toe. Als ze dood was, zou ze haar hier achterlaten, maar als ze nog leefde, had ze een heleboel uit te leggen.


  Ellie voelde ijskoud aan. Toen Lisa probeerde haar dichter naar zich toe te trekken, zag ze dat haar rechterbeen klem zat tussen de stoel en de wand van de cockpit. Wat er nog over was van de andere kant van de cockpit, vormde een barrière waardoor ze even veilig voor het water waren, dacht Lisa, terwijl het hele vliegtuig bleef schudden en trillen.


  Zou ze Ellie hier achterlaten of haar eruit halen, wat daar dan ook voor nodig was? Moest ze haar leven op het spel zetten om antwoord op haar vragen te krijgen? Uit pure nieuwsgierigheid bleef ze zitten, ook al wist ze dat ze weg moest uit dat vliegtuig. Was Ellie jaloers dat Mitch niet voor hun dierbare dochter Claire was gevallen om zo samen erfgenaam te worden van het kantoor, net als Graham en Ellie hadden gedaan? Was ze bang dat Graham ontmaskerd zou worden als de kwade genius achter de casinozaak als Mitch en Lisa gingen overleggen?


  ‘Ellie!’ Met een ijskoude hand schudde ze krachteloos aan haar schouder.


  Daarop deed Ellie haar ogen open, en ze kreunde.


  ‘Ellie, ik ben het, Lisa. Vertel me waarom je geprobeerd hebt me te vermoorden. Vertel het me, dan haal ik je hieruit.’


  ‘Te laat. Kan het niet zeggen. Niks tegen Claire zeggen.’


  ‘Ik laat je hier liggen, zodat ik iedereen de waarheid kan vertellen. Claire zal te weten komen dat Graham achter de casinozaak zat om te voorkomen dat hij gepakt zou worden. Het schandaal en het stigma zullen haar achtervolgen, en ook dat jij een onschuldige vrouw hebt vermoord en zelfmoord hebt gepleegd. Geloof me, ik weet er alles van.’


  ‘Jammer van Ginger, maar… ze chanteerde me. Ze wilde nog meer geld hebben vanwege wat ze gezien had.’


  ‘Heeft ze gezien dat jij me de rivier in hebt geduwd?’


  Er volgde een nauwelijks waarneembaar knikje. ‘Graham had er niets mee te maken.’


  ‘Bedoel je dat jij achter het witwassen van dat geld zat, en vervolgens werd betrapt of gechanteerd door de zware jongens die aan het hoofd van dergelijke operaties staan?’


  Inmiddels klappertandde Lisa van de kou. Het kostte haar moeite te articuleren. Allebei trilden ze hevig, en Ellie begon blauw aan te lopen. Er liep bloed vanuit haar borst en mond. Misschien was ze op het stuur geklapt.


  Lisa moest het echter weten. Als Graham de spin niet was, was Ellie dat dan? Ze besloot het over een andere boeg te gooien. Ze was er zo goed als zeker van dat ze Ellies been niet vrij kon krijgen, en dat het vliegtuig los zou schieten en over de waterval naar beneden zou storten. Heel binnenkort.


  ‘Ellie, wil je dood?’


  ‘Moet wel. Het ging allemaal mis. Een klein duwtje… sorry. Ik had hoofdpijn. Graham heeft me afgezet. Nadat ik een nieuw briefje had geschreven, ben ik achter jullie aan gegaan. Ik wilde dat je dacht dat het Spike was, en je verdrinken.’


  ‘Wilde je Christine ook verdrinken?


  ‘Die… liep in de weg. Net als Ginger.’


  ‘Dacht je dat ik verdronken was toen je opsteeg?’


  Weer een flauw knikje. ‘Maar toen ik over het dak van de lodge vloog… zag ik je schaduw onder het vliegtuig. En iedereen heeft je gezien. De sheriff was er ook bij, dus ik moet wel doodgaan.’


  Het liefst had ze Ellie met haar hoofd tegen de trillende wand geslagen, maar ze speelde haar laatste troef uit. ‘Ellie, we gaan allebei dood. Zo meteen storten we de waterval af. Wie zat er achter de casinozaak?’


  Ellie hoestte een klodder bloed op. ‘Merritt.’


  ‘Merritt?’ vroeg Lisa dwingend. ‘Je broer, senator Carlisle, zat die erachter?’


  ‘Zo trots op hem, hij heeft het zo ver geschopt. Had geld nodig, pay to play… Graham wist er niets van. Vorig jaar, jij en Mitch… Ik liet jullie afluisteren, achtervolgen. Voor Merritt, zo trots op hem, zo ver geschopt, mijn vlees en bloed, zo ver geschopt…’


  Er ging een huivering door Ellie heen. Ook Lisa rilde. Nee, het hele vliegtuig verschoof. Nog één keer probeerde ze Ellie te bevrijden, maar ze was helemaal slap.


  In een onvermoede uitbarsting van energie vloog Lisa de cockpit uit. Net als op de dag waarop Ginger stierf, klampte ze zich vast aan de bovenkant van het vliegtuig net boven het water, en ze trok zichzelf op naar het dak, vanwaar ze naar een richel in de rotsen kon reiken waartussen het vliegtuig vastzat.


  Terwijl het vliegtuig met krakend geweld losraakte en stroomafwaarts meegesleurd werd, klampte ze zich uit alle macht vast aan de enorme rots. En aan haar herinneringen aan Mitch.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Nadat Spikes vliegtuig was opgestegen, bleef Christine als aan de grond genageld bij de oever staan, vervuld van afgrijzen. In eerste instantie was ze dolgelukkig geweest dat Lisa niet was verdronken, dat ze aan een van de drijvers van het vliegtuig hing. Maar toen ze haar vriendin met spartelende benen had zien bungelen, had ze zo hard geschreeuwd dat ze het geronk van de motor van het vliegtuig overstemde.


  Aan de rand van het meer liet ze zich snikkend op haar knieën vallen. Toen ze Clay had doodgeschoten en toen ze gearresteerd was, had ze geen traan gelaten, zelfs niet toen zijn familie en haar volk haar hadden laten vallen. Het idee dat Spike hen met zijn vliegtuig iets aan probeerde te doen, vloerde haar echter.


  Maar nu wist ze beter. De man van wie ze was gaan houden, zelfs nadat ze had gezworen dat ze nooit meer een man zou vertrouwen, zou zoiets nooit gedaan hebben, hoe van slag hij ook was door Gingers dood. Nee, dat was Mrs. Bonner geweest in dat vliegtuig, want die haatte Lisa omdat ze Mitch voor de neus van haar eigen dochter had weggekaapt. Dat moest het zijn. De wijze maar doortrapte raaf in dit verhaal was een vrouw die een en al grootmoedigheid en minzaamheid had geleken.


  Christines tranen vermengden zich met het water in het meer, waar ze met haar gezicht in haar handen voor geknield lag. Toen ze het geluid van het vliegtuig weer hoorde, hief ze haar hoofd. Kon het zijn dat het weer terugkwam?


  Resoluut veegde ze haar tranen af, en met haar blik omhoog gericht waadde ze het water in. Geen vliegtuig te bekennen. Nee, het was een boot, een boot die werkelijk over het meer vloog, en erin zat een man met rood haar.


  Spike! Spike, die haar kwam zoeken. Ze schreeuwde en zwaaide, ging weer aan land en rende langs de oever zijn kant op. Hoe kon ze ooit gedacht hebben dat hij in dat vliegtuig zat?


  Met een schurend geluid landde de boeg van de boot op de oever. Zodra hij van boord stapte, stortte ze zich in zijn armen en klampte zich stijf aan hem vast. ‘Lisa,’ wist ze uit te brengen. ‘Heb je haar gezien… onder dat vliegtuig?’


  ‘Dit kan niet goed aflopen,’ zei hij, en ook zijn stem brak. Kletsnat als ze was, tilde hij haar op en droeg haar naar de boot, waar hij ging zitten. Hij hield haar zo stijf op zijn schoot dat ze amper adem kon halen.


  ‘Dat moet… na alles wat ze hebben meegemaakt,’ zei ze, met haar lippen tegen de warme huid van zijn hals.


  ‘Voor ons ook. Het spijt me dat ik zo kwaad op haar was.’


  ‘Heeft Mrs. Bonner je vliegtuig gestolen?’


  ‘Ja. Zij moet Ginger vermoord hebben, maar niemand neemt jou van me af.’ Hij kuste haar ruw en zette haar overeind. Toen klom hij de boot uit om die weer in het water te duwen.


  


  Het leek wel een eeuwigheid dat Lisa zich aan een smalle richel net boven het water vastgeklampt hield. Ze wist nu wie geprobeerd had haar te vermoorden en waarom. Misschien had Graham er niets mee te maken. Mitch zat in Alaska, maar toen Graham Ellie had verteld dat Lisa de nieuwe vennoot kon worden, en dat ze naar de lodge zouden gaan, was ze vast in paniek geraakt. Waarschijnlijk was ze bang geweest dat Lisa en Mitch, nadat ze samen herinneringen hadden opgehaald, zouden ontdekken wat Ellies dierbare broer had gedaan en aan de bel zouden trekken.


  Misschien had ze Mitch nog steeds als partner voor haar dochter en als erfgenaam gewild, had ze Graham gevraagd om te proberen hem over te halen terug naar Florida te komen, al was het maar parttime. Na de tragische dood van Lisa en Ginger, zo had Ellie misschien geredeneerd, zou Mitch wel weg willen uit de lodge. Wat Grahams aandeel in dit alles was, wist Lisa niet zeker, maar hij moest hen herhaaldelijk naar de casinozaak gevraagd hebben omdat Ellie er bij hem op aangedrongen had. Ze wilde zeker weten dat Mitch en Lisa geen wrok koesterden.


  Geen wrok! Die lieve, elegante Ellie was een moordenares, wijs maar doortrapt!


  Terwijl de tijd verstreek, twijfelde Lisa er geen moment aan dat Mitch haar weer zou komen halen. Ze tuurde stroomopwaarts de rivier af naar een kajak, al had ze geen idee hoe hij bij haar moest komen. Hoewel ze rilde van de kou en de klap, hield ze stug vol. Op een vreemde manier voelde ze zich veiliger en rustiger dan ooit.


  Wat haar deed volhouden, was de wil om Merritt Carlisle, de echte spin in de casinozaak, te ontmaskeren. Niet dat het heel wereldschokkend zou zijn dat de zoveelste persoon in een machtspositie, een politicus, had gelogen en paid to play, zoals Ellie het gesteld had. Daar had hij een hele hoop geld voor nodig gehad. Witgewassen geld.


  En de laatste reden waarom ze zich stevig bleef vasthouden was dat ze, als dit allemaal voorbij was, eindelijk tijd zou hebben om alles uit te praten met de man van wie ze altijd was blijven houden.


  Toen de zon zo laag in de kloof stond dat zijn stralen haar bijna bereikten, haar spieren begonnen te verkrampen zodat ze nog maar amper op haar benen kon staan, ze begon te denken dat ze zich maar weer mee moest laten voeren door de rivier, toen hoorde ze eindelijk het welkome whap-whap-whap van helikopterwieken.


  Maar ze kon hem niet zien, en vanuit haar verkrampte positie kon ze ook niet achterover leunen, omhoogkijken of haar armen opheffen in de V-positie die betekende: Kom me halen! Help me!


  De helikopter bleef boven de kloof hangen, en even later kwam met horten en stoten een stalen mand langs de rotswand naar beneden.


  Voorzichtig draaide ze haar hoofd om. Mitch! Door zijn tranen heen begon zijn gezicht te stralen, en hij stak zijn armen naar haar uit. Dichter- en dichterbij kwam hij, tot hij haar beet kon grijpen en in de mand trekken. Nu kon ze zich aan hem vastklampen, haar eigen rots in de branding.


  ‘We zagen het vliegtuig onder aan de waterval liggen!’ schreeuwde hij boven het kabaal van de rivier en de helikopter uit. ‘Maar ik zei dat ze stroomopwaarts moesten kijken! Je hebt die vorige keren niet allemaal overleefd om deze keer ten onder te gaan, niet nu we elkaar weer hebben gevonden!’


  Het enige wat ze kon doen, was knikken, terwijl ze langzaam omhoog gehesen werden boven de Wild River en het land waarvan ze had leren houden.


  Epiloog


  


  


  


  Bij het verlaten van de rechtbank in Fort Lauderdale werden Mitch en Lisa bijna verblind door de flitslichten. Vijf slopende dagen lang hadden ze getuigenverklaringen af moeten leggen tegen de in ongenade gevallen senator Merritt Carlisle.


  Mitch trok Lisa door de horde verslaggevers heen zijn huurauto in en zei tegen de chauffeur: ‘Rij naar het strand en zet ons af in de buurt van Sunrise, graag.’


  ‘Weet u het zeker? Het is een gure, winderige dag, Mr. Braxton. Er zal geen kip zijn.’


  ‘Prima. Trouwens,’ zei hij met een grijns naar Lisa, ‘ik moet mevrouw hier hard maken voor zulk weer. Binnenkort gaan we weer terug naar Alaska.’ Hij maakte zijn stropdas een beetje los. Voor dit proces had hij een duur nieuw pak moeten kopen, want al zijn oude had hij weggegeven.


  Als hij gedacht had dat Lisa zou mopperen dat ze niet echt gekleed waren voor een strandwandeling in dit koude februariweer, had hij het mis. Ze grijnsde alleen maar, trok haar zwarte pumps uit en propte die in haar aktetas. ‘Hallo,’ zei ze met een lachje, ‘voor een bergvrouw uit Talkeetna die wekelijks baantjes trekt in een Alaskaanse rivier, is een winderig dagje op een strand in Florida een eitje.’


  ‘Godzijdank dat het allemaal voorbij is,’ zei Mitch met een schop tegen zijn aktetas. ‘Ik vind het vreselijk dat ik ook maar één winternacht met het noorderlicht moet missen.’


  ‘Persoonlijk denk ik erover de traditie van sommige van onze Japanse gasten in de lodge na te volgen die hopen een gelukskind onder dat licht te verwekken,’ zei Lisa.


  Ze waren nu drie maanden getrouwd, waar tijdens het proces continu op gehamerd was, alsof de twee kroongetuigen tegen de voormalig senator en zijn meute dure advocaten samen hadden gespannen om zijn reputatie te bezoedelen. De Carlisles, Merritt en Ellie, hadden dat echter zelf al gedaan.


  ‘Inmiddels ben ik voor de vierde keer gebeld door een advocatenkantoor hier,’ zei Mitch.


  ‘Dan heb ik nog steeds twee aanbiedingen meer dan jij,’ antwoordde ze, hem speels in zijn ribben porrend. ‘Maar ik heb nu een hoger doel, namelijk Christine helpen met koken en bakken voor onze gasten en het overnemen van het tokkelen deze lente. Wanneer ik mijn eigen advocatenkantoor begin in Talkeetna, moet dat ingepast worden rond alle andere activiteiten, maar familie en vrienden gaan altijd voor.’


  ‘Om maar te zwijgen van het runnen van de lodge zodra Christine bij Spike intrekt.’


  Zwijgend lachten ze elkaar weer toe, zoals ze zo vaak hadden gedaan de afgelopen zeven maanden. Denk maar niet dat ze zich, nu ze weer bij elkaar waren, eronder lieten krijgen door het afleggen van getuigenverklaringen, hier of in Anchorage over de dood van Ginger. Christine had het zelfs weten op te brengen met Spike op de tribune te zitten. Komende lente zouden ze gaan trouwen.


  De broer van Mitch had de bruiloft van Lisa en Mitch in Fort Lauderdale met zijn vrouw en kinderen bijgewoond en had beloofd volgende zomer naar de lodge te komen, dus het was het ene wonder na het andere.


  De wind sloeg hen in het gezicht zodra ze de auto uit stapten. Nadat ze tegen de chauffeur hadden gezegd dat hij kon gaan, liepen ze het brede, verlaten strand op. Het zand blies tegen hun blote voeten, en Lisa proefde het zout van de zee al op haar lippen, maar ze was zo dolgelukkig dat ze wel op de woeste golven had kunnen lopen.


  Met hun aktetassen in hun vrije hand liepen ze hand in hand langs de kust, een heel continent verwijderd van waar ze eigenlijk wilden zijn.


  ‘Het duurde even voor ik iets kon laten maken,’ zei hij, haar hand loslatend en rommelend in zijn aktetas. ‘Ik wilde het je hier geven omdat dit ongeveer dezelfde plek is waar ik je de andere gegeven heb.’


  ‘Onze eerste kus?’


  Een koude golf spoelde om hun voeten, maar geen van tweeën bewogen ze, ondanks het feit dat Mitch’ broek kletsnat werd, en het water zo hoog tegen haar benen spatte dat haar rok doorweekt raakte.


  ‘Nee, dit, Mrs. Braxton,’ zei hij, een zware gouden armband tevoorschijn halend. ‘De vorige keer gaf ik je een armband en toen pas een ring, dus deze keer doen we het andersom.’ Hij propte zijn aktetas onder zijn arm en legde de armband om haar pols.


  Eerst dacht ze dat hij de armband met de zeemeeuwen, die ze in de rivier verloren was op de dag dat het vliegtuig neerstortte, had laten namaken, want ze zag dat er vogels met uitgespreide vleugels aan hingen. Toen zag ze echter dat dit de nationale vogel van Alaska was, de sneeuwhoen, met gevederde poten.


  Toen hij de sluiting vastmaakte, moest ze haar tranen bedwingen. Ja, nu alle pijn tot het verleden behoorde, kon ze een rijk, vol leven gaan leiden. Met Mitch en een eigen gezinnetje in hun prachtige, gezegende thuis in Alaska.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  De afrekening van Jasmine Cresswell


  (Ron Raven)


  Zakenman Ron Raven speelde meer dan vijfentwintig jaar de rol van liefdevolle echtgenoot en vader – in twéé gezinnen.


  


  Wanneer Ron verdwijnt, is de politie ervan overtuigd dat hij betrokken was bij een misdaad en is vermoord – alle sporen wijzen in die richting. Zijn vrouw en dochter uit zijn ‘tweede’ gezin, Avery en Kate Fairfax, hebben dat voor zover mogelijk geaccepteerd, en zijn verder gegaan met hun leven. Kate is dan ook woedend wanneer op een dag Luke Savarini – haar ex nota bene – voor de deur staat en beweert dat hij haar vader in levenden lijve heeft gezien.


  


  Als haar woede eenmaal is bekoeld, moet ze toegeven dat Luke niet alleen erg overtuigend is, maar dat hij ook nogal wat bewijzen heeft. Met tegenzin accepteert ze zijn hulp, en samen gaan ze op zoek naar Ron. Hoe dichter ze bij hem in de buurt komen, hoe meer ze worden tegengewerkt. Kate begint zelfs zeer bedreigende telefoontjes te krijgen – van haar vader? – en dan wordt de door hen ingehuurde privédetective vermoord…


  


  Black Rose 13


  Levend lokaas van Kerry Connor


  Gevierd auteur van misdaadthrillers Sara Carson verzint het ene bloedstollend spannende verhaal na het andere, maar haar eigen leven is allesbehalve opwindend. Tot de dag waarop een stel gemaskerde mannen haar huis binnendringt, die ze slechts met de grootste moeite weet te verjagen. Sara weet niet wat ze van haar wilden, en de politie, die het incident wijt aan fantasie en zwangerschapshormonen, helpt haar ook niet verder. De enige die haar lijkt haar te geloven is buurman Jake Armstrong. Maar kan ze deze vreemdeling vertrouwen?


  


  Zonder enig spoor van Dani Sinclair


  Een achtjarig kind dat zwaait met honderddollarbiljetten. Dat kan niet pluis zijn, zelfs niet met kerst. Maar als rechercheur Lucan O’Shay probeert het jongetje van de straat te plukken, wordt hij gedwarsboomd door een ziedende jonge vrouw, die beweert zijn tante te zijn. Ondanks hun explosieve ontmoeting gaat Lucan met Kyra op zoek naar het kind, Kip, dat spoorloos verdwenen is. Samen doen ze een schokkende ontdekking: Kip houdt zich met zijn broertje en zusje al dagen verborgen, hun huis is volkomen overhoop gehaald en hun moeder is verdwenen…


  Colofon
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